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	„Říkej mi Honzo…” V zajatcových očích blýskla podivná, drzá sebejistota.

	„Kurva, to mi ještě scházelo,” vzdychl Jakub a ušmikl svázanému Němci hlavu. „Jsou ti hajzli pořád líp školení, mluvil skoro bez přízvuku… Je tam ještě někdo?”

	„To už byl poslední,” ohlásil Josef Pačenko.

	„Unavil jsem se.” Semen otřel šavli o plášť jedné mrtvoly. „Co uděláme?”

	„Rozparovač je přikázal naskládat podél silnice.” Josef vytáhl z kapsy nejbližšího stříbrnou cigártašku a pečlivě ji přemístil do vlastní kapsy.

	„Fajn kabát…” Vandrovec začal „svému” Němci stahovat bundu. „Na podzim se šikne. Bývá chladno, tohle je prima látka, možná ještě ze zásob před Stalingradem…”

	„A kde se chceš v tom černým hnusu předvádět? Má to spoustu hitlerovských znaků. Ještě tě Rusáci zastřelí!” strašil kozák.

	„Odpářu je a bundu vyperu v louhu, z černé bude šedá.” Dokončil svlékání a hned poměřil. „Jako na objednávku,” pochválil. „Jenom je trochu upatlaná.” Otřel krev rukávem. „Namočím ji do vody s octem, v té pustí i skopčácká krev.”

	„A tohle?” pohlédl Josef pochybovačně na díru hned vedle levé kapsy.

	„Někdo to zašije.”

	„Jak myslíš.”

	Pačenko stáhl další mrtvole boty.

	Odmotal onuce a natáhl si holínky. Prošel se, podrážky vrzaly.

	„Fajn, ale trochu tlačí.” Zašklebil se. „Budu je muset někomu střelit… Třeba Rusům, až přijdou…”

	„Bacha, nebo ti zaplatí kulkou mezi oči.” Jakub byl realista.

	„Když tlačí jen trošku, nalij do nich špiritus a tak choď, za týden budou pasovat,” poučil ho Semen. „Nu, hoši, není proč vysedávat, bleskem uklidit, děcka musí jít spát… A nás čeká v noci ještě facha.”

	„To je fakt.” Jakub popadl nejbližší mrtvolu za nohy a táhl ji ke dveřím. „Musíme hospodářům říct, aby ty skvrny posypali pískem, jinak budou smrdět…” Pohlédl ztrápeně na četné louže na podlaze.

	Cestou potkali spolubojovníky z oddílu. Kapitán Rozparovač rozvíjel provaz.

	„Poskládat mršiny tak, aby se nohama dotýkaly špagátu,” přikázal. „Ukážeme, že v Polsku je pořádek. Musí to být rovný, aby to vypadalo esteticky, až ráno přijdou sověti.”

	„A co jich pár přivázat ke stromům a strčit jim do ruky rudé prapory?” navrhl Jakub. „Připojit elektrické kabely a ve vhodnou chvíli pustit proud, pak budou mávat vlajkami. To by teprve bylo důstojné uvítání Rudé armády.”

	„Hele, Vandrovče, nedělej chytráka,” začal velitel a pohlédl na svlečenou mrtvolu. „Kde má hlavu?”

	„Kruci, zapomněl jsem! Zůstala v chalupě…”

	Jakub položil tělo podle příkazu a po chvíli se vrátil. Hlavu hitlerovce kopal před sebou jako míč.

	„Hlásím: akce proběhla vzorně a bez vlastních ztrát,” zasalutoval Semen a přepočítal pohledem oddíl.

	„Vzdal se někdo?” „Bohužel.”

	Velitel vzdychl. V souladu se ženevskou úmluvou už dlouho toužil po zajatcích, ale Němcům o něm někdo nakecal nějaké žvásty, takže jeho touhu zajímat nepřátele živé chápali jaksi opačně. Místo aby se vzdali, vždycky bojovali do konce a obklíčení se sami zabíjeli, jen aby nepadli do rukou kapitána Rozparovače.

	„Jsou čtyři ráno,” pohlédl Rozparovač na hodinky. „Jdeme na palác.”

	Na východě obloha nečekaně zazářila skoro po celé délce obzoru. Teprve po chvíli přinesl vítr vzdálené echo výstřelů.

	„Rusáci,” poznamenal Josef. „Dělostřelecká příprava, nejpozději za dvacet minut začnou přechod Bugu.”

	„A za dvě hodiny budou už možná tady,” zabručel Jakub. „Musíme si pospíšit.”

	Partyzáni zaujatí ukládáním těl nepostřehli v ranním šeru šedý stín v uniformě hitlerjugendu, který proklouzl podél plotu.

	 

	 

	 

	Untersturmführera Jürgena probudilo vzdálené a silné dunění děl. Vyšel na balkon paláce a kousl se do rtů. Intenzivní záře jednotlivých detonací mu prozradila vše.

	„Rusáci se přepravují přes Bug,” zavrčel. „Naši hoši z Waffen SS je zastaví…”

	Pohlédl na vesnické chalupy. Ve všech oknech se svítilo. Oddíl, který se večer ubytoval, zřejmě už také vstal.

	A dokonce už přichází.

	Mírně se zamračil. Vojáci šli v houfu jako nějaká partyzánská banda, a ne elitní oddíl SS. Kromě toho… Zum Teufel! Proč jdou k sakru k paláci, mají přece nasednout na motorky a jet podpořit ohrožený úsek!

	Někdo skočil přes plot do zahrady. Po chvíli se ozvalo bušení na dveře. Hned potom tajemný návštěvník rozbil sklo v okně verandy a vpadl dovnitř. Untersturmführer se zamračil. To jsou způsoby! Nebo…? Nepřišel nějaký Poláček krást? Odjistil pistoli a sbíhal po schodech do přízemí. Hned tu udělá Ordnung… V mezipatře do něho vrazil malý Klaus.

	„Co to děláš?” houkl na něho Jürgen. „Pozor! Co blázníš? Proč jsi rozbil okno? Půjdeš do basy!”

	„Partyzáni kapitána Rozparovače! Pobili oddíl a teď jdou sem,” zafuněl mladík. „Musíte utýct!”

	„Donnerwetter!”

	Popadl kluka za ruku a přeběhli salon. Z trezoru spěšně vytáhl složku přísně tajných dokumentů území, které mu podléhalo, a balíček šperků. V průjezdu před palácem stál jeho opel.

	„Nasedni!” Strčil kluka dovnitř a sám skočil za volant.

	Motor chytil hned. Vrazili do vrat, urazili jedno křídlo. Strážný v budce se probudil, ale nestačil si ani protřít oči, a už byli na silnici. Jürgen zamířil k vesnici.

	„Zabijou nás. Viděl jsem je, nosili mrtvoly, hlavy uřezali,” vzlykal kluk.

	„Co se tam k ďasu stalo? Jak mohli partyzáni zabít padesát esesmanů? To není možné! Naši přece museli postavit stráže!”

	„Pod chalupami v Uchaňské jsou vykopané skrýše,” brečel hoch. „V noci ti mordýři vylezli zpod podlah a podřezali spáče…”

	„ Verflucht!” To nečekal.

	„Nás zabijou taky…” Na uniformu kapaly slzy strachu. „Neodpustí nám…”

	„Klid, pojedeme do Chelmu, pošlou sem vojáky, Poláci nám draze zaplatí…”

	Strhl volant v poslední chvíli. Partyzáni přeskakující plot zahrady se při pohledu na auto zastavili a zahájili na ně chaotickou palbu.

	Jürgen zařadil zpátečku a ujel několik desítek metrů. U paláce vybuchla další náhlá střelba, nejspíš došlo k potyčce s obránci. Odbočil na Graboweckou a projel touto částí vesnice. Na křižovatce opět málem zahynuli, protože je začal ze své chalupy ostřelovat nějaký sedlák. Svítalo. Po obloze přelétlo několik sovětských letadel.

	Vyjeli na silnici do Chelmu. Byli už u hřbitova, když za lesem, někde u Sielce, se na bledé obloze objevil velký oblak kouře. Až sem zaznívala hustá palba.

	„Posádka, někdo útočí na posádku v Sielci,” vypískl kluk. „Musíme otočit a jet na Krasnystaw!”

	Jürgen poslechl. Chtěl zabrzdit a otočit, ale motor zakašlal a zhasl. Untersturmführer nervózně otočil klíčkem. Bez výsledku. Vyskočil z vozu, aby zvedl kapotu, a pochopil. Některá kulka prorazila nádrž. Celou dobu ztráceli cenné palivo.

	V dálce se na silnici ozvalo vrčení motorů. Z lesa vyjel velký motocyklový oddíl a ujížděl k Vojslavicům.

	„Přidáme se k vojákům,” rozhodl Jürgen.

	„A když nás nebudou chtít?” popotáhl Klaus nosem.

	„Budou.” Jürgen vytáhl z balíčku zlatý dvacetidolar. „Zaplatíme…”

	Motorky se blížily a vtom velitel postřehl svůj omyl. Po silnici jely silné americké motocykly. Sověti! Oba se beze slova vrhli na útěk přes bránu na silně zarostlý hřbitov. Jeden voják za nimi poslal dávku ze samopalu, ale zřejmě hodně spěchali, protože jeli dál.

	Od Voj slavic doletělo chřestění housenkových pásů a rovnoměrný hukot jedoucích tanků.

	„Co dál?” zeptal se kluk bezradně.

	„Do lesa!” Untersturmführer přeměřil pohledem rozsáhlý prostor polí, který je odděloval od spásných křovin. „Tam přečkáme.”

	 

	 

	 

	Jakub Vandrovec ze zlosti rozstřílel kanape. Do vzduchu vylétlo peří.

	„Někdo ho asi varoval,” usoudil Semen. „Zmizel s autem před chviličkou. Třeba se nám ještě dostane do rukou,” pokoušel se utěšit ostatní.

	„Sověti obsadili Sielec, útoky směřovaly na Chelm a Zamošč,” vstoupil do pokoje Rozparovač. „Přejdeme do hluboké konspirace, uvidíme, co chystá nová vláda.”

	„Určitě totéž co v roce 1918,” zavrčel Semen, „ale i my si pamatujeme, co v takovém případě dělat.” Chytil řemen a lehounce vysunul šavli z pochvy.

	„Zatím nic pro nás,” podotkl velitel. „Vraťte se domů a čekejte na signál. Jakube, zdá se, že umíš pálit kořalku?”

	„Samo…”

	„Vyrob takových sto litrů. Počastujeme Rusáky, když se budou moc roztahovat.”

	„Takovou, aby bylo po nich hned, nebo postačí, když natáhnou bačkory za tři dny?” otázal se Jakub.

	„Udělej obojí. Budeme je používat podle situace. V kuchyni v přízemí je trakař a soudek melasy, vezmi ho, bude na kvas. Semene, pomůžeš mu?”

	„Jistě.”

	Zakrátko přátelé tlačili skřípající vehikl polními cestami ke Starému Majdanu. Svítalo.

	Ze západu, od Boncze, zaznívaly ojedinělé výstřely. Rusové zřejmě narazili na rozhodnější odpor. Po nebi přelétla letka ruských bitevníků. Soudek byl těžký, zastavili k odpočinku.

	„Zdá se, že válčička končí,” vzdychl Vandrovec. „A zrovna začala být fajn…”

	„Možná nekončí, teď budeme likvidovat komunisty,” utěšil ho Semen.

	„Kolik skopčáků jsem tuhle noc vyřídil?” Jakub začal počítat na prstech.

	Shodil pušku a vyzdobil pažbu čtyřmi zářezy.

	„Docela dobrý,” obdivoval sbírku vrubů. „Ještě zůstalo třicet milionů hajzlů, ale přece jen je jich o pár desítek míň…!”

	V dálce se ozvalo ponuré vlčí vytí.

	„Nějak se během války rozmnožili, bestie.” Semen pokýval hlavou. „Celý roky ty smečky nevytlučeme… A kurva…”

	Za zatáčkou hodovalo několik vlků na čerstvě zakousnuté srně. Vandrovec zvedl pušku k rameni a bez míření vystřelil. Jedno zvíře udělalo kotrmelec, ostatní prchla do křoví.

	Jakub se sklonil k srně.

	„Jednu nohu ještě nerozsápali.” Vytáhl bajonet a začal ji oddělovat od trupu.

	„Hlavně dobře propéct,” radil jeho společník. „Sám víš, co se může stát, když sníš syrový kousek z kusu zakousnutého vlky…”

	„Vím. Bez obav, naložím a upeču, nebude nebezpečné…” Jakub hodil několik pořádných flákot na trakař a jeli dál.

	 

	 

	 

	Hans opatrně vystrčil hlavu z příkopu. Ze západu vítr přinášel dunění děl. Fronta ustupovala. Němec tiše proklouzl k okraji lesa. V polích kolem Vojslavic se utábořili Rusové. Až odtud viděl jejich náklaďáky a stany polní nemocnice. Několik vojáků s puškami směřovalo k lesu. Velitel je nepochybně vyslal na průzkum, nebo jen pro chrastí? Kolem nich pobíhalo několik chlupatých sibiřských psů. Hitlerovec se otřásl a přispíšil si mezi stromy. Z kapsy vytáhl lahvičku petroleje a hadříkem si natřel podrážky.

	Teprve potom s úlevou vydechl. Ne vystopují ho, teď se musí schovat před větrem, aby zvířata nezachytila jeho pach. Kličkoval lesními stezkami, občas se skrýval v křoví a vyčkával. Konečně dorazil do známého mlází. Vplazil se pod široké větve smrků, umazal si kolena kalhot, ale po chvíli už byl na mýtince. Nadechl se, zápach kouře byl skoro neznatelný. Otevřel přiklop, maskovaný starým kmenem, a po žebříčku sestoupil do bunkru.

	„Jak vypadá situace?” Jürgen seděl u stolu a při svíčce studoval zbytky předválečné polské mapy.

	Hans se postavil do pozoru.

	„Hlásím, že se Rusové utábořili v polích. Projít není možné, mají psy. Postavili polní nemocnici, určitě tu zůstanou déle.”

	„Zum Teufel!” zaklel Untersturmführer.

	Potom se vrátil ke studiu mapy. Předloni objevil tento bunkr a osobně postřílel osm židů, kteří se v něm skrývali. Naštěstí tehdy nenechal podzemní skrýš zničit. Díky tomu se on, Klaus a dva rekruti z jakýchsi rozbitých oddílů měli kde schovat. Seděli tady už týden a čekali na vhodnou chvíli, aby se vydali ke svým.

	„Na druhé straně lesa jsem málem narazil na partyzány,” doplnil Freder, ležící na pryčně. „A na západě polské vojsko kácí stromy, zřejmě na něco potřebují dřevo. Pracuje jich tam spousta. Taky jsem viděl pár našinců v poutech. Poláci nutí zajatce makat.”

	„Jsme obklíčeni.” Velitel zvažoval každé slovo. „Je slyšet děla, v noci se občas blýská na obzoru. To znamená, že fronta není daleko. Třicet, možná padesát kilometrů.”

	Klaus, který v koutě škrábal nakradené brambory, vzlykal. Už čtyři dny nepřetržitě brečel.

	„Ticho, takový chlap a fňuká jako bába,” obořil se na něho velitel. „Pořád ještě žijeme a naše armáda nepodlehne hordám podlidí. To je jen taktický manévr, předstíraný útěk…”

	„Pěkná taktika, stáhnout se od Volhy až k Zamosči na území, které mělo navždy patřit Třetí říši,” pomyslel si Hans.

	„Zkusíme to dnes v noci.” Jürgen udělal na mapě čáru. „Vyrazíme v deset. Jakmile se pořádně setmí, půjdeme po okraji lesa k Majdanu Ostrowského,” přeslabikoval pracně polský název. „Potom projdeme lesy ke Krupé. Fronta probíhá někde za Krasnymstawem. Den přečkáme v lese a další noc možná dojdeme k našim.

	„Možná,” vzdychl Freder. „A co když ne? Je tady moc vojáků.”

	„To je v bezprostředním zázemí fronty normální.” Velitelova slova padala těžce, jako odlitá z kovu. „Kdyby nás bylo víc, mohli bychom zahájit diverzní činnost…”

	Najednou ztichl a sfoukl svíčku. Ve tmě zaslechli praskot chrastí pod těžkými botami rudoarmějců. Ventilačními otvory doléhaly jejich hlasy. Žádný z ukrývajících se neuměl rusky, ale vnímali skrytou hrozbu obsaženou ve slovech job tvoju mať. Nedaleko zaštěkal pes. Freder sevřel granát. Velitel, který toho měl na svědomí nejvíc, si strčil pod jazyk ampulku s kyanidem. Kroky i hlasy Rusů se vzdálily. Ulehčené vydechli.
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	Jakub Vandrovec podkopl špalek. Nohy vesnického tajemníka strany se zoufale zamíhaly ve vzduchu. Z krku staženého oprátkou zaznělo poslední zachroptění.

	„Kurva!” Jakub s odporem plivl pod nohy oběšence. „O jednu plívu míň.”

	„Komunistů je prostě moc,” poznamenal Semen. „Všechny nezabiješ.”

	„Ale přinejmenším některé.” Jeho přítel přehodil přes trám cihelny novou oprátku a ze skupiny spoutaných pohůnků nové moci vytáhl dalšího. „Takové “soudruhy” nikdo nepotřebuje.” Pohrdavě ohrnul rty.

	„Již vzhůru psanci této země…” zanotoval komunista a zoufale se rozhlížel, ale Semen mu bajonetem obratně udělal tracheotomii a zpěvák zmlkl.

	„A toho proč?” pohlédl Vandrovec tázavě na Josefa Pačenka.

	„Konfident,” ověřil Pačenko na seznamu, který dostal od velitele.

	Další tělo se zatřepetalo na provaze jako ryba na udici a znehybnělo.

	„Za chvíli nám dojde špagát,” zavrčel Semen. „Nepodřízneme ostatní šavličkou?”

	„Zrádci se věší.”

	„Ale v bibli se píše, že zlo se dobrem přemáhá, a železo je dobré,” namítal kozák.

	„Dobrý provaz je přece taky dobrý,” nechápal Jakub.

	„Když nepostačí provaz, vezmeme použitý,” navrhl Josef, který pohledem přepočítával pověšené klienty. „Sundáme ho těm prvním… Podej zbývající a mizíme.”

	Po chvíli všichni komunisté zemřeli na improvizované šibenici.

	Jakub vytáhl plechovku s barvou a štětec, potom na šaty každého oběšence namaloval velkou černou svastiku.

	„Až je najdou, bude to na skopčáky,” řekl s uspokojením. „Rusáci rozvěsili plakáty, že se v lesích skrývají Němci, což znamená, že tomu sami věří… A prosím. jak dokonalé potvrzení jejich teorie.” Všichni tři se vesele zařehtali.

	 

	 

	 

	Jürgen obcházel vesnici velkým obloukem. Dosud ušli skoro osm kilometrů. Zatím všechno běželo jako po drátkách.

	„Tady je stará cihelna,” zašeptal. „Na chvíli se tu zastavíme. A napijeme se vody, měla by tam být studna.”

	Tiše doběhli ke zdi. Velitel vyhlédl za roh. Třeskl výstřel a nedávný vladař okolí se beze slova sesul do bláta. Ostatní se chtěli vrhnout na útěk, ale bylo už pozdě. Z přítmí se vynořili tři domorodci vyzbrojení puškami. Němci váhavě zvedli ruce.

	„Pověsíme je nebo zastřelíme?” zeptal se Josef.

	„Proč jsi tak hr?” ohradil se Jakub. „Vždyť to jsou ještě děti…”

	„Takový děti znám,” zavrčel přítel.

	Zajatci zřejmě vycítili v jeho hlase hrozbu, protože se roztřásli jako osiky.

	„Bylo by ti milé, kdyby tak partyzáni věšeli tvého syna?” utrhl se na něho Vandrovec.

	„Co jste zač?” zeptal se jich Semen německy.

	„Studenti z Mnichova,” vysvětlil Hans. „Poslali nás na frontu. Nejsme tady z vlastní vůle, Hitlera nenávidíme.”

	„Hitler kaput!” vřískl Freder.

	„Tak sám vidíš,” otočil se Jakub k příteli. „Za co je máme zabíjet?”

	Zvláštní, cynický záblesk v jeho očích uklidnil kozáka i Josefa.

	„Možná opravdu mládí chce žít… Bylo by hloupé je jen tak podříznout. Untersturmführer…” nakopl mrtvolu, až se jí z kapsy sypaly šperky, „je něco jiného, ten si to zasloužil, ale oni?”

	„Spadli jste sem jako do hovna,” řekl Vandrovec zajatcům. „Vaše zahnali už možná sto kilometrů. Neprojdete. A kdyby jo, co se stane? Znova vás pošlou proti Rusům.”

	Semen přeložil jeho slova do němčiny.

	„Nechceme na frontu,” vyjekl Freder. „Nevydáte nás bolševikům? Rádi půjdeme do zajetí. A až válka skončí, vrátíme se domů.”

	„Rusáci posílají všechny zajatce na Sibiř,” vysvětlil Semen. „A odtud se nikdo nevrací. A tady taky zůstat nesmíte, zdejší lidi nemají skopčáky rádi. Narazili by vás na kůly nebo rozřezali pilami.” Pohlédl na Jakuba.

	„Jedna metoda existuje,” vzdychl Jakub. „Ale je zatraceně obtížná a komplikovaná. Můžeme vás poslat domů. Do Mnichova. Jen se budete muset skrývat, aby vás znovu neposlali na frontu nebo nezastřelili za dezerci.”

	„Ale jak?” podivil se Klaus. „Letadlem?”

	„Proměníme vás ve vlky,” vysvětlil Jakub. „Konkrétně ve vlkodlaky. V podobě zvířat snadno proklouznete na Západ.”

	„Vlkodlaky?” vytřeštil Freder oči. „To přece není možné…”

	Jakub dovolil, aby mu v očích blýskla špetka síly. Němci se už dál neptali.

	„Vlky budete jen v noci,” pokračoval ve vysvětlování. „A to jen několik dní, když bude Měsíc v úplňku nebo skoro v úplňku. Den musíte někde přečkat a putovat v noci. Za pět šest dní zvládnete tři sta kilometrů.”

	„Nejlíp v podobě zvířat skočte do vlaku jedoucího na západ,” poradil Josef. „Tak se dostanete do Říše rychleji. Tak co, chcete?” Ani na chvíli neodtáhl prst ze spouště.

	„Souhlasíme,” rozhodl Hans. „Je taková proměna těžká?”

	„Trošku nepříjemná a trošku bolí,” řekl Vandrovec. „Ale dá se vydržet. Pojďte s námi.”

	Když dorazili na Starý Majdan, blížila se půlnoc. Naštěstí je žádný soused neviděl. Jakub vytáhl z chladničky nohu zakousnuté srny. Stáhl z ní kůži a nasekal maso nadrobno. Tři hitlerovci tiše čekali. Seděli na lavici a zachmuřeně ho pozorovali. Možná úplně neuvěřili, ale stejně neměli jiné východisko. Josef se opíral o futro dveří, zbraň pověšená na konopné šňůře se výhružně leskla.

	„Vem to ďas,” pomyslel si Hans, „i když nás hned zastřelí, posedíme si v teple a něco pojíme…”

	Vandrovec nalil pálenku do hořčičných sklenic a gestem pozval bývalé okupanty ke stolu. Němci jedli syrové maso s odporem, ale samohonka usnadnila polykání. Když skončili, vyšel Měsíc.

	Vyšli do zahrady. Jakub vytáhl z holínky bajonet.

	„To je bohužel nutné,” vysvětlil, přestože stejně nic nepochopili.

	Každému z nich prořízl šaty, pod levou paží, potom hluboce nařízl kůži. Bolest nepocítili.

	„Proměna je už skoro hotová,” oznámil Semen.

	Němci se po sobě překvapeně dívali. Z hlubokých ran nevytekla ani kapka krve.

	„Teď musíte chvíli počkat,” schoval Vandrovec nůž. „A nezapomeňte, vraťte se rovnou domů.” Pronikavým, hypnotizujícím zrakem jim pohlédl do očí. „Do Mnichova, cestou se nikde nezdržujte…”

	Nejdříve to přišlo na Klause. Otřásl se, potom něco prasklo a kluk se dírou pod paží protáhl do nicoty. Jen hluše vyjekl a už byl vlkem. Teprve teď uvěřili docela.

	„S návratem to bude stejné, jen na druhou stranu?” zajímal se Freder.

	„Správně, jen budete mít hrozně zmačkané šaty, protože uvnitř vlka je těsno.” Němec nepoznal, jestli Semen žertuje nebo pouze informuje.

	Po chvíli seděli v Jakubově zahradě dva vlci a jeden menší vlček - ročák.

	„Do Mnichova tudy,” ukázal Josef cestu. „Hodně zdaru, hoši.”

	Zvířata zavyla na Měsíc a rozběhla se. Partyzáni se vrátili do chalupy. Jakub rozdal amulety.

	„Noste je na krku,” poučil. „Pro případ, že by se přece jen vrátili… Hypnóza někdy selže. A můžou být opravdu naštvaní.”

	„Taky bys byl naštvaný, kdybys pochopil, že se smíš dosyta najíst jen jednou za měsíc a jen lidského masa…” zavrčel Semen. „Ale mezi námi, nápad to byl výtečný,” pochválil. „Než je chytí, rozsápají víc skopčáků než Rozparovačův oddíl pobil za celou válku.”

	„Budeme to brát jako náš příspěvek k vítězství,” řekl Vandrovec vážně a přinesl ze sklípku novou láhev pálenky.

	
Továrna
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	Organizace Zelení mstitelé vznikla pro ochranu světa před nerozumností pohůnků kapitalizmu. Naším cílem je rovněž pomstít křivdy, které příroda utrpěla z rukou lidí. Tohoto cíle dosáhneme potápěním tankerů, vykolejováním vlaků převážejících toxické látky a vyhazováním atomových elektráren, ohrožujících Zemi, do vzduchu. Buďte s námi. (z propagačního letáku)

	 

	 

	 

	„Hele, co tady píšou.” Anarchista Zibi zatřepal novinami. „Obci Prevítov se zachtělo kapitalizmu.”

	„A konkrétně?” Marek se odtrhl od studia obsáhlé monografie o kultu bohyně Země ve starověkých společnostech.

	„Konkrétně: nějaký byznysmen jim chce postavit továrnu a zahnat do práce dvacet lidí.” „Bude stavět od základů?”

	„Jo. Je tu rozhovor se starostou, který se těší, že při stavbě budou zaměstnáni místní lidi.”

	„Staví od nuly, což znamená, že má peníze na investice.” V Markových očích, kalných marjánkou, blýskl zájem. „Myslím, že by měl platit speciální ekologickou daň.”

	„Chceš zase probudit Alkioneuse?”

	„Jo… Ale jen tehdy, když se nepodaří investici zastavit tradičními metodami.”

	 

	 

	 

	Pavel Skorliňski stanul na pahorku a jediným klidným pohledem obhlédl okolí. Na zoraném poli před ním pracovali zeměměřiči. Natahovali provázky a měřicí pásma, nahlíželi do objektivů teodolitů a nivelátorů, zatloukali tyče. Pohybovali se úsporně, jako dobře naprogramovaní roboti. Za staveništěm byla nevelká vesnice. Ohyzdné stodoly, ploty nakloněné stářím, chalupy vrostlé do země. Zpoza plotů pozorovali celé hemžení vesničané.

	„Všechno jde podle plánu, ohlásil starosta žmoulající v ruce čepici. „Zítra šalování, pozítří vylijeme základy.”

	„Výborně,” pochválil investor. „Jak je to s náborem pracovníků?”

	„Na těch čtyřicet míst se přihlásilo sto dvacet zájemců. Dalších dvacet je na seznamu rezerv. Lidi už prosili, abych po vás chtěl rozšíření továrny.”

	„Uvidíme.”

	Starosta si zapálil a s uspokojením se zhluboka nadechl.

	„Popravdě řečeno, představoval jsem si vás jinak,” řekl. „Myslel jsem, že kapitalista má mít cylindr, frak, v ruce bič a v zubech doutník. A samozřejmě zlaté hodinkyy na řetízku. Děda vyprávěl… Taky jsme doufali, že tady bude opravdová továrna a ne dílna na šití kalhot.”

	Skorliňski na něho překvapeně pohlédl.

	„Mysleli jste, že budu chodit s bičem po továrně .vykořisťovat dělníky?” usmál se.

	„Lidi s tím počítají… Práce by se zatraceně hodila… Dokonce čert vem vykořisťování, nanejvýš bude stáv…” polekal se. „Jen aby vydělali nějaké prachy.”

	„Dneska stát vykořisťuje víc mě než já vás,” vzdychl byznysmen. „Ale pokud je společenská potřeba, frak i cylindr se dají vypůjčit. Jen doutník si nezapálím, protože jsem nekuřák.”

	„Obci se hodí nějaké investice. Kapitalizmus znamená práci, peníze, možnosti…”

	 

	 

	 

	„Kapitalizmus je otroctví, vykořisťování, znevažování lidí,” vychraptěl anarchista Zibi a několika loky vypil sklenici vody.

	Jednání trvalo už třetí hodinu, ale dosud se nepodařilo lidi přesvědčit.

	Na tribunu přišel jeho přítel, chřestící amulety.

	„Kapitalizmus znásilňuje zemi,” řekl. „Znamená beton dálnic, kouř ničící modrou oblohu, odpadní vody, které otráví vaše studny.”

	„No a? Máme snad ze silnice odsekat vozovku?” zeptal se nějaký chlap a ostatní se hlasitě rozesmáli.

	Zibi těžce vzdychl. Měl za sebou hodně podobných setkání s lidmi, ale tentokrát vstoupil na značně obtížný terén. Místo aby žili poklidně z důchodu a popíjeli levná vína, vesničané zvláštní náhodou nasákli ohavným kapitalizmem. Mají přece stejně jako jejich sousedé ležet na zádech a přírodu nechat na pokoji.

	„Za pár šestáků prodáte svou svobodu a dovolíte, aby v srdci vaší krásné obce vyrostla smradlavá továrna?”

	„Nic nebude smrdět, tam se budou šít kalhoty,” zasmála se žena v šátku.

	„Za třicet stříbrných prodáte cenný poklad, kterým jsou…”

	„Spadl jsi z višně?” frkl vousatý kovář. „Jak máme žít bez prachů?”

	„Normálně, jako dřív. Prvobytná společnost peníze neznala. A vy můžete být šťastní i bez nich.”

	Na tribunu vstoupil starosta. Popadl Zibiho za ruku a jemně, ale přesto rozhodně ho odtrhl od mikrofonu.

	„Poslyš, synku, možná v době lovů na mamuty lidi fakticky prachy nepotřebovali. Ale teď jsou nutné. Tak poslechni mou dobrou radu a vypadni ze vsi. Lidi jsou u nás klidní, ale jak se naštvou, jsou schopní praštit klackem do hlavy…”

	 

	 

	 

	Oba anarchisté se zastavili na pahorku za vesnicí, na místě, kde před několika hodinami stál byznysmen.

	„Hloupost těch vesničanů mě ohromuje,” řekl Marek. „Nemá smysl jim vysvětlovat ideu Gai. Vrazi, co mordují nevinné slípky, kozy a prasata, jen aby si nacpali teřichy, a nechápou, že maso znamená fašizmus, si nezaslouží, aby rozhodovali o svém osudu sami.”

	„Tak co uděláme? Sami stavbu nezastavíme, a hoši z bojůvky sedí…”

	„Myslím, že máme jediné východisko. Je třeba sáhnout po nekonvenčních metodách. Vezmi knihu, připravíme rituál přivolání bojovníka. Ten šejdíř Skorliňski bude mít svou továrnu, ale draze za to zaplatí. Potrestáme prašivého kapitalistu za jeho primitivní touhu po zisku.”

	„Draze,” ušklíbl se Zibi. „Naše organizace z toho bude žít půl roku.”

	 

	 

	 

	Dělníci přicházející na staveniště se zastavili v půli kroku. Na poli mezi šalováním stál vysoký urostlý chlap. V ruce držel dřevěný klacek. Měřil dobré tři metry a jeho hůl připomínala trámek.

	„Co jsi zač?” zeptal se předák.

	„Jsem Alkioneus, syn Gaie,” prohlásil obr. „Tato továrna nebude. Leda přes mou mrtvolu.”

	„Sakra,” zaklel mistr. „Ten byznysmen řekl, že zaplatí až po práci. A tenhle plácá, že nás nenechá pracovat.”

	„Přes jeho mrtvolu?” zamyslel se druhý, s krumpáčem v ruce. „Myslím, že se to dá zařídit.”

	„Je velký, ale to byl Goliáš taky,” ušklíbl se mistr. „Syn gayů nebo ne, jsme na vesnici, takže toleranci netolerujeme a seřežeme ho. Kupředu, hoši!”

	Stavbaři zařvali a s lopatami v rukou se vrhli na obra. Ten se udatně bránil, bušil do nich klackem, každou chvíli některý padl na rozmáčenou zem, ale i Alkioneus to pořádně schytal. Lopata mu rozsekla ruku, předák mu vrazil konec krumpáče do kolena. Gigant pomalu slábl a na bojišti zůstalo ještě pět dělníků.

	Lup - násada lopaty praštila Alkioneuse mezi nohy. Křup - prasklo žebro zlomené úderem zednického kladiva. Gigant se zachvěl a v tom okamžiku dostal do čela železnou palicí na roztloukání kamenů. Tento úder ho vyřadil z boje definitivně. Zakrvácený padl do brázdy.

	„Kruci, to byla fuška.” Jeden zedník vstal a vyplivl několik zubů. „Co s ním uděláme?”

	Předák kriticky pohlédl na tělo.

	„Žije, ale dostal ponaučení, že se lidem nemá překážet v práci,” procedil. „Jste všichni celí?”

	Přikývli. Rozbitá obočí, rozpláclé nosy, vyražené zuby, modřiny…

	„Uhájili jsme pracoviště,” zaradoval se někdo. „Ale nepůjde ten chlap na policii?” zneklidněl najednou.

	„Jen ať to zkusí. Za prvé, je tu nelegálně.” Mistr ukázal na tabulku „Nezaměstnaným vstup zakázán”. „Za druhé, začal on. Kdyby se někdo ptal, vrhl se na nás první, navíc s nebezpečným nástrojem.” Ukázal na pohozený kyj. „Jenom jsme se bránili.”

	„Správně.”

	Nestačili ani zapnout míchačku, když se obrovo tělo zachvělo. Vstal ze země a otřepal se.

	„Tak co je?” houkl. „Nerozumíte snad?”

	„A sakra!” vzdychl mistr.  

	Během několika minut se všechny rány na obrově těle beze stopy zahojily.

	„Nepřemůžete mě, své síly čerpám přímo od své matky Země,” pochlubil se Alkioneus. „Jakmile se dotknu nohou hlíny, nabudu sil.”

	„Hovno,” řekl předák a vystřílel obrovi do hrudi celý zásobník.

	Dělníci na sebe zaskočeně pohlédli.

	„Nic jste neviděli,” schoval nelegální bouchačku do kapsy. „Musíme ho zabetonovat do základů. Aby se nebylo čeho chytit.”

	Obr mrtvě ležel.

	„Já bych je ještě pro jistotu propíchl osikovým kolíkem,” navrhl mistr.

	Nestihli to. Gigantovy rány se před jejich očima zajizvily a nepřítel otevřel oči.

	„Vy se snad doopravdy chcete prát,” zavrčel.

	„Padáme, hoši…”

	 

	 

	 

	„Cože?” podivil se Skorliňski. „Nezničitelný obr překáží v práci?”

	„Právě tak,” přikývl předák.

	„Nesmysl. Určitě ho najala ta anarchistická holota. Uděláme s ním krátký proces.”

	„To jsme zkoušeli.” Stavbař stěží mluvil. Zlomená čelist hrozně bolela. „Vpálil jsem do něho několik kulek. Na chvíli padl, ale potom zase vstal.”

	Byznysmen se při těchto žvástech popadl za hlavu.

	„Jedeme na stavbu,” přikázal. „Ukážu vám, jak se řeší problémy.”

	Nasedli ve třech do džípu a jeli. Gain syn se motal po staveništi: rozsypal cement, rozbil míchačku a právě ničil šalování.

	„Ty hajzle!” zařval Skorliňski. „Padej odtud, a to hned!”

	Obr se otočil a sáhl pro klacek.

	„To nepůjde snadno,” podotkl polda, který je doprovázel. „Má nadpřirozenou sílu.”

	„Nadpřirozenou nebo ne, vítězný pochod kapitálu nezastaví.”

	Skorliňski zařadil rychlost a šlápl na plyn.

	Když vrazil do giganta, byla na tachometru skoro stovka. Obra to odhodilo dobrých pět metrů. Byznysmen po něm přejel, otočil a přejel ještě jednou.

	„Není to podle předpisů,” zavrčel polda. „Ale já jsem nic neviděl.”

	Vystoupili. Nárazník byl ohnutý, kola postříkaná krví. Po dvojnásobném přejetí vypadal Alkioneus zdemolované.

	„A co když se znova zrodí?” zneklidněl předák.

	„Já mu dám zrození.” Byznysmen vytáhl z auta kanystr s benzinem.

	Tělo polil a zapálil. K obloze se zvedl černý dým. Za půl hodiny zbyla z mrtvoly jen očazená kostra.

	„Vidíte, že ďábel není tak hrozný,” prohlásil investor. „Musíme ho někam zabetonovat, a zítra pokračujeme v práci. Dva dny prostojů je opravdu moc…”

	Kostra se zachvěla a v okamžiku se oblékla do těla.

	„Mizíme!” zařval předák a oba jeho společníci neprodleně poslechli.

	 

	 

	 

	„Obrozuje se setkáním se zemí?” zeptal se Jakub Vandrovec. 

	„Jo. Dokonce se představil, takže jsem ho identifikoval. Nazývá se Alkioneus. Je o něm řecký mýtus, byl prvorozeným synem bohyně Gaie. Herakles ho zlikvidoval odtržením od země. Museli ho nějak oživit.”

	„V čem je tedy problém?” podivil se Semen. „Vezmi jeřáb, chyť lumpa do ocelového lanka a podrž ho ve vzduchu, dokud nezdechne.”

	„Zkoušel jsem to,” frkl kapitalista. „Rozbil ho dřív, než jsme mu stačili přehodit smyčku. Je pekelně rychlý.”

	„To se dá zařídit i bez jeřábu,” zabručel exorcista. „Jakým kouzlem?” podivil se Skorliňski.
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	„Napřed vylít beton. Potom se do něho pustit. Na betonu se nezregeneruje.”

	„Ale jak vylít beton, když tam sedí?”

	Oba starci se podrbali ve vlasech.

	„A což tak zabetonovat jeho?” přemítal kozák. „Obednit místo a nalít do takové výšky, aby mu sahal nad hlavu. A ať si tam sedí třeba do nekonečna…”

	„To by bylo třeba udělat vrstvu silnou tak čtyři metry,” namítl investor. „A čtyři sta kubíků, samozřejmě za předpokladu, že se nechá obklopit šalováním a nevyplave nahoru, až ho začneme betonovat…”

	„Kruci, to se tedy nedá nic dělat,” řekl Jakub rozhodně.

	Ve skutečnosti lhal. Měl v zásobě přinejmenším deset metod, ale hrozně se mu nechtělo jet na druhý konec země. I proto, že právě začaly dozrávat švestky a on už dva roky nepálil slivovici.

	„Jak to, že se nedá?” naštval se byznysmen. „Musí existovat metoda.” 

	„To by mě zajímalo jaká?” Ani Semenovi se nechtělo ze vsi.

	„Koukněte.” Přistrčil jim list papíru.

	 

	Vážený pane!

	S potěšením informujeme, že existuje možnost vyřešení vašeho problému. Pokud máte zájem, pošlete 40 tisíc zlotých na uvedený účet.

	Ekologická brigáda „Zelení mstitelé”.

	 

	„Tak to celé je kvůli vylákání prachů?” zamyslel se Vandrovec. „Třeba to sami neumějí…”

	„Jsem starý, nemocný, unavený a v důchodu,” řekl. „Zlikviduj ho sám.”

	„Ale jak, k ďasu? Kulky se ho netknou, oheň neublíží…”

	„Řekl jsi, že se obrozuje kontaktem se zemí,” opakoval Jakub. „Alkioneus, říkáš? To zní podobně jako alkoholizmus. V tom případě…”

	 

	 

	 

	Byznysmen otevřel výpusť a kanálky vyteklo na pole tisíc litrů technického lihu. Při pohledu na takové plýtvání se starosta popadl za hlavu.

	„Dobře.” Když se líh vsákl, Skorliňski pokynul geodetům. „Zaměřte to podle původního plánu.”

	Většina tyčí už byla na svých místech, když se za kopečkem vynořil obr.

	„Tak co, šejdíři,” prskl na byznysmena. „Myslel sis, že schováš továrnu za kopeček?”

	Skorliňski ustoupil o krok. Gigant šel po něm jako rozjetá lokomotiva. Geodeti odhodili nářadí a zmizeli.

	„Ještě krok a umřeš!” Investor odjistil pistoli.

	Nepřítel ten zakázaný krok udělal. Pistole vyplivla několik střel. Gain syn padl na záda, ale po chvíli vstal. Byznysmen vystřelil ještě jednou. A potom znovu. Po páté dávce se obr podivně rozveselil.

	„Šéfko, co je?” zeptal se. „Je mi nějak lehko a fajn. A vůbec se nechci prát… I svět se pojebaně třese…”

	„To je alkohol. My lidé ho užíváme, když je nám smutno,” vysvětlil Skorliňski. „Při regeneraci jsi ze země dostal slušnou dávku.”

	„Prima. Dalo by se to dělat furt?”

	To byznysmen nepředvídal, ale protože byl bystrý, ihned pochopil, jakou má před sebou perspektivu.

	„Žádný problém. Napíšu tě do stavu. Budeš hlídat stavbu, aby se tady nemotali žádní ekologové, a večer za to dostaneš flašku. Dohodnuto?”

	„To jste měli hned. A ne střílet z pistole a polívat benzinem.” Gigant se zářivě usmál a napřáhl ruku. „Plácneme si.”

	
Kocovina

	 

	podle ukrajinského vtipu
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	Jakub Vandrovec se probudil s gigantickou kocovinou. S nelidskou námahou od sebe odtrhl slepená víčka.

	Před očima viděl zelené světlo, hrdlo měl vyschlé na troud, v žaludku jako by se převalovaly žhavé uhlíky. Všechno ho bolelo a škubalo, dokonce i kořínky vlasů. Myši pod podlahou nesnesitelně dupaly.

	„Uf, to bylo včera tóčo,” zachroptěl a hned se přisál ke kýblu s vodou.

	Když vypil polovinu, částečně nabyl duševní rovnováhy.

	„Ze samotné vody bolí břicho,” připomenul si rady dědy mazavky. „Chce to něco esenciálnějšího…”

	Chvíli se potloukal po domě, až našel láhev kyselých okurek.

	Spěšně vypil lák.

	Udělalo se mu trošku líp.

	„Léčí se tím, co ti uškodilo. Klín se vyráží klínem…” opakoval další předkovu zásadu, načež se z jiné láhve napil pálenky.

	Život získal smysl a svět barvy. Dokonce se mu uspořádaly myšlenky v hlavě. Středa. Tento den exorcista vždycky trávil v hospodě. Svižně vyšel na vzduch. A tam ho potkalo první překvapení. Na dvoře zel gigantický kráter.

	„Škyt, někdo mi granátem obdělal záhoneček?” podivil se. „Nepochybně Bardak…”

	Nahlédl do díry. Opravdu, na dně se válely pozůstatky nohou v adidaskách. Kolem ležely úlomky kostí a flákoty masa, skoro celá dlaň. Na kraji leželo jedno oko a vyčítavě hledělo na Jakuba.

	„Bambula se vlastním výrobkem vyhodil do vzduchu, hle, hle.” Jakub pocítil mstivé zadostiučinění. „Nu což, Bardak nebo ne, je třeba jeho tělo křesťansky předat zemi. A protože je to skoro hotové, stačí zakopat hrob, jinak bude smrdět.” Zasmál se, pobaven vlastní výřečností.

	Shrábl do díry, co mohl, zasypal končetiny, zarovnal díru a zamířil k vesnici. V zatáčce cesty rostla stará vrba. Lidé tvrdili, že v ní sídlí zlý duch. Jakub se takovým pověrám vždycky posmíval, až dodnes. Delší dobu stál a pozoroval vykotlaný kmen. V čistém a chladném vzduchu se vznášel typický zápach napalmu. Z díry trčely zbytky ohořelého ocasu.

	„Opravdu tady sídlil čertík,” usoudil Vandrovec. „Převrátil si snad v té své díře petrolejku? Škoda stromu, stál tady sto let a nikomu nevadil, a kvůli jednomu nešikovi vyhořel…” želel přírodní památky.

	Minul nevelký obchůdek u říčky. Neměl toto místo rád, vedli ho odporní lidé, nikdy nechtěli Jakubovi dát vínko na futro.
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	A vida, osud je za to potrestal. Obchůdek se totiž změnil v hromadu rozlámaných prken.

	„Docela jako by ho nabral kombajn,” zhodnotil.

	A skutečně, o kus dál v silničním příkopu ležel převrácený kombajn. Několik sousedů s lany se ho pokoušelo dostat na kola.

	„Počkejte, přátelé, pomůžu vám.” Popadl jedno lano.

	Zatáhli a stroj konečně zase stál na čtyřech kolech. „Společnými silami je možné hory přenášet.” Exorcista se otřel dlaně.

	„Ach, Jakube,” pohlédl Semen na přítele. „Jak jsi milý, když jsi střízlivý…”

	
Přednáška
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	Jakub Vandrovec se postavil za řečnický pult. Pečlivě si uhladil šusťákovou bundu a upravil si od myší okousanou kravatu, kterou mu půjčil Semen.

	„Čert mi to byl dlužen,” pomyslel si. „Taková příležitost, asi jsem se měl oholit…” Ještě dobře, že vlasy, uhlazené před přednáškou kůží ze slaniny, přiléhaly k lebce. Hezký účes je základ. Vždycky má cenu udělat dobrý dojem.

	Stáhl si rukávy, aby alespoň trochu skryl roztřepené manžety košile.

	„Nuže, drazí seminaristé,” stanul vedle hosta kněz profesor, „mám potěšení uvítat v prostorách našeho semináře nejlepšího necírkevního exorcistu naší země, Jakuba Vandrovce. Tento vynikající a oceňovaný odborník se nyní s námi rozdělí o své rozsáhlé znalosti a profesionální zkušenosti.”

	Jakub zčervenal hrdostí. Dosud ho ještě žádný kněz tak nechválil. Duchovní ho převážně pokládali za nežádoucí konkurenci a potírali všemi možnými způsoby, a tady prosím - byl nečekaně oceněn. Sice se mu příliš nechtělo prozrazovat tajemství své profese, ale konečně… Položil na pult pytel s nástroji. Klerici ho mlčky pozorovali.

	„Tak jdem na to.” Jakub blýskl zuby. „Upíry hledáme tak: jdeme na hřbitov a prohlížíme hroby. Jestli je vedle některého díra v zemi, znamená to, že je to ten správný. Když je děr několik, je situace horší, protože je třeba jednat postupně a práce je víc. Exorcistovým hlavním nářadím je lopatka.” Hrdě demonstroval kus zrezavělého plechu nasazený na klacku. „Spojuje přednosti rýče a lopaty, přitom není veliká, a když vás poldové na hřbitově nachytají, je snadné ji hodit do křoví. Vy byste sice mohli kopat legálně,” usmál se na posluchače, „ale sami víte, jací jsou lidé. Ještě řeknou, že hledáte zlaté zuby, proto je lepší tiše a dyškerécně… tohle, to… aby neviděli.”

	Prošel se, nové holínky mu vrzaly. Před přednáškou dostal zálohu, zašel proto do zahradnictví a nyní mohl imponovat vkusem.   

	„Druhý bod,” řekl důrazně. „Hlína je obecně čistá, ale jakmile dojdeme k vrstvě mrtvol, je třeba se zajistit před nákazou. Někteří lidé používají gumové rukavice, ale s těmi jsou potíže, jsou totiž drahé a můžou se protrhnout, já proto dávám přednost vnější a vnitřní dezinfekci. K dezinfekci je dobrý alkohol.” Vytáhl z kapsy placatici a několikrát demonstroval proces vnitřní dezinfekce. „A tady je problém,” zachmuřil se, „protože když ho koupíte v krámě, celá vesnice bude potom vykládat, že tankujete vodku. Když si ji vyrobíte sami, farníci můžou napsat biskupovi udání, že pálíte na faře pálenku. A bude průšvih na celou diecézi. První je špatné a druhé není dobré. Lepší je převléknout se do civilu a koupit ve vedlejší vesnici. O čem jsem to…?”
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	Loknul si pro připomenutí.

	„Mrtvoly jsou obyčejně v rakvích,” prohlásil objevitelsky. „Je proto třeba mít s sebou pajsr.” Vytáhl z pytle páčidlo. „Nebo sekyrku.” Mávl ve vzduchu gigantickou tesařskou sekerou.

	Klerici překonali zábrany, a teď, sklonění nad stolky, si soustředěně zaznamenávali jeho slova.

	„Když se provádí vymítání ve dne, upír je slabý a často vypadá jako obyčejná kostra. Lepší je kopat v noci, a když už musíte, vezměte si halogenový reflektor a filtr používaný fotografy, modré barvy, protože světlo, aby jim škodilo, musí být stejné jako ve dne. Ovšem v noci je to nebezpečné, protože zezadu může přijít jiný upír. Když už musíte kopat, je dobré si na záda přivázat desku pobitou hřebíky.” Demonstroval. „Když skočí, máte naději. Upíři rádi koušou do krku, proto si vždycky nasadím takovou věc.” Ukázal kousek jakési rezavé trubky. „Kdysi jsem to vyhrabal z hrobu rytíře, měl to na krku, mezi brněním a přilbou, osvědčuje se to. O čem jsem to…”

	„Kolík…” napověděl kněz.

	„Jistě. Kolík vyřežeme z osiky.” Ukázal důkladnou hůl. „Jak vypadá osika, zjistěte sami v botanice. No a ten kůl vrazíme do srdce. Někdy, když se zachovala kůže a podobně, je dobré mít kladívko.” Vytáhl pořádné kovářské kladivo. „Ani kolík by neměl být docela obyčejný, jistě chápete, drží upíra, ale až zpráchniví, povolí a bestie opět vylézá z hrobu. Já to proto dělám tak: jdu do dílny, tam mi za flašku samohonky nalijí vyjetý olej, a v tom kolík máčím několik dní. Když dobře nasákne, vydrží v zemi i pět set let. A aby jiní Upíři kámoše nezachraňovali, je možné do rakve nalít epoxid nebo cement, ten kolík přilepí a s kostrou je definitivně amen. A to je snad všechno. Jsou nějaké dotazy?”

	Nikdo se do nich nehrnul.

	„V tom případě děkuji za pozornost.” Jakub posbíral své harampádí do pytle a zamířil k východu.

	Někdo nesměle zatleskal. Jakmile se za Vandrovcem zavřely dveře, k pultu přistoupil kněz profesor, klenci na něho otřeseně zírali. V jejich očích snadno rozeznal šok, nedůvěru, pobouření…

	„Nuže, hoši,” řekl. „Netvařte se tak pohřebně. Dnes je prvního dubna, takže jsme připravili toto malé překvapení. A teď, když jsme se už zasmáli, vám povím, jak se to dělá doopravdy.”

	
Skanzen
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	„A právě tehdy jsem se naučil nedráždit trpaslíky,” dokončil Jakub své smutné vyprávění a znovu přátelům nalil.

	„Sakra,” zamručel hluboce otřesený Semen. „Nemyslel jsem, že ti skrčci můžou být tak nebezpeční. Mně se zase stalo tohle…” Učené úvahy nad sklenkami pálenky přerušilo zaklepání na dveře. 

	„Koho to čerti nesou?” podivil se Jakub. „Navíc touhle dobou?”

	Poldové klepali docela jinak. Obyčejně používali podkované boty, pažby pistolí, pálky. Známí lezli dovnitř bez klepání. Listonoš zaklepal vždycky dvakrát, ostatně chodil málo. Od doby, kdy mu Jakub dal do huby, soudní předvolání se vracela k odesilateli s poznámkou „Adresát neznámý”.

	„Dál,” zavrčel hospodář.

	Ruka vklouzla pod stůl a nahmatala spoušť samopalu. Nikdy se neví. Zaskřípaly nenaolejované panty a dveře se otevřely. Chlápek byl sám. Při pohledu na něj se v Jakubovi všechno sevřelo. Vypadal nebezpečně, ale současně jaksi povědomě. Na sobě měl nový, elegantní oblek, v ruce držel aktovku.

	„Pánové Vandrovec, Korčaško a Pačenko?” zeptal se.

	„To záleží na tom, kdo se ptá!” houkl exorcista.

	Ten týpek mu nějak nepasoval. Nedokázal říct, co nehraje, ale šestým smyslem vyciťoval smrtelné nebezpečí. A život ho naučil instinktu věřit.

	„Jsem z ministerstva kultury a památkové péče,” představil se neznámý. „Mám pro vás velice důležitou a neodkladnou záležitost…”

	„Žádné ikony nemáme. Ostatně je stejně nenajdete,” zarazil ho Jakub ihned. „Ani má chalupa není památka, nepokoušejte se ji proto přenést do skanzenu, jinak si zaděláte na průšvih.”

	Semen neřekl nic, ale z jeho hrudi beze stopy zmizela vyznamenání z mandžuské války.

	„Ta motorka je už dávno ve šrotu,” dodal Josef. „Stejně to byl jenom německý verk.”

	Muž se usmál a udělal uklidňující gesto.

	„Omlouvám se za nedorozumění. Přišel jsem vám nabídnout zaměstnání.”

	Staříci po sobě zaskočeně pohlédli. Něco tu smrdělo. Nezaměstnanost v regionu dosahovala čtyřiceti procent, a oni už navíc dávno dosáhli důchodového věku.

	„Co by se konkrétně dělalo?” zeptal se Jakub. „Vyháněli duchové z hradů?”

	„Právě naopak. Budujeme u Varšavy velký skanzen polské vesnice.”

	„Mou chalupu?” zařval exorcista. „Nedám!”

	Pro zdůraznění svých slov vytáhl samopal a přejel dávkou po stropě. Čekal, že chlap okamžitě zmizí, ale byl opravdu odolný. Jen přimhouřil oči, aby mu do nich nenapadala omítka.

	„Proč tak nervózně?” řekl. „K čemu by nám tahle chalupa byla? Když budu chtít, najdu takových v okolí dvacet. Potřebuji vás.”

	„Konkrétně k čemu?” zajímal se kozák.

	„Budete turistickou atrakcí. Rovnou povím, že budete moci dělat přesně to, co dosud. K vašim povinnostem bude patřit výhradně pití samohonky, pálení samozřejmě taky. Něco k zakousnutí dostanete gratis, zajistíme ubytování, kapesné, zaměstnání trvalé.”

	„A co poldové?” zajímal se Josef. „Nepůjdou po nás?”

	„Samozřejmě, že ne. Do skanzenu pouštíme jen návštěvníky.”

	Vojslavičtí na sebe překvapeně hleděli. Chlapík sice vypadal jako úředník, ale mluvil docela rozumně.

	„To nezní hloupě,” poznamenal Semen.

	„Ne a ne!” řekl Jakub. „Nebudu dělat opici v kleci. Vypadni!” 

	„Nač tak nervózně?” opakoval cizinec. „Napijeme se a popovídáme si. Třeba dojdeme k dohodě.”

	„Možná,” souhlasil hospodář. „Nechcete mě snad opít a podstrčit smlouvu?”

	Přátelé vyprskli. Ještě se nestalo, aby Jakuba někdo přepil. Návštěvník zůstal klidný. Přisunul ke stolu čtvrtou židli a z aktovky vytáhl láhev - 1,75 litru zubrovky - a nejlepší český salám. Hospodář zorganizoval čerstvé noviny a sklenky od hořčice.

	„Tak na zdraví skanzenů.” Pozvedl sklenku k jediné žárovce.

	„Na setkání,” pronesl vážně úředník.

	 

	 

	 

	Vědomí se vracelo s velkou námahou. Jakub otevřel jedno oko a uviděl nad sebou dřevěné trámy. Potom všechno utonulo v zelených skvrnách.

	„A kurva, krapet jsem to přehnal…”

	Pohrabal se v paměti.

	Byla to paráda. Pili a pili, ten seladon si poblil oblek, ale tvrdě chlastal dál. Kolik bylo těch flašek? Měl před očima obrázek láhve na stole… Patnáct, ale protože viděl třikrát, určitě jenom pět. Přes dva litry na hlavu… Hm… je nemožné, aby ten městský vypil tolik. Ale pil stejně, dohlédli na to… kruci. Takový tvrďák? Nevypadal na to…

	Exorcista opatrně otevřel druhé oko. Zatočila se mu hlava. S námahou vstal z postele, svíral si hlavu a rozhlížel se po pokoji. Na stěnách fošny, na stropním trámu vyřezaná sentence. Lůžko ze šindelů, pec s píckou na spaní a pruhovanou matrací, hliněné talíře…

	„Kurva, jako před první válkou,” vydral se z hrdla vyschlého na troud chraptivý hlas.

	Jakub se dovlekl ke stolu, na kterém stála plechová konvice. Zvedl víčko a přičichl. Hm, syrovátka. Několikrát se důkladně napil. Žaludek se trochu bouřil, ale exorcista se silně praštil do břicha a vzpouru v zárodku zlikvidoval.

	„Kde to jsem?” strčil do dveří.

	Jak se ukázalo, vedly do vedlejšího pokoje. Na široké manželské posteli ležel polonahý Josef. Funěl jako lokomotiva.

	„Probuď se!” zatřásl s ním Vandrovec. „Kde to jsme?”

	Přítel otevřel oči a táhle zaúpěl. Zřejmě ho hrozně bolela hlava.

	„Ne tak nahlas,” vychraptěl. „Samozřejmě jsme v tom zasraném skanzenu.”

	„Cože?!” Jakub zařval, až Pačenkovi vylezly oči z důlků. „Jakým právem?”

	„Normálně. Vsadili jsme se, že když tě přepije, půjdeme do skanzenu, a když ty jeho, bude rok naším otrokem. Pitomče, když jsi zatoužil po otrocích, měls to říct dřív, nachytali bysme si je v Africe nebo kde se to chytají… Takhle jsme v troubě sami. A nafurt, protože smlouva je natrvalo.”

	„Přepil mě? To není možné!”

	„Vstal od stolu a šel rovně. Ty jsi ležel pod stolem, mysleli jsme, že je po tobě.”

	Zdrcený Jakub zatoužil nadechnout se čerstvého vzduchu. Vyšel před dům.

	„A kurva,” zamručel.

	Chalupa stála na kopečku. Kolem se rozkládaly pahorky a údolíčka, všude stály chalupy, zřejmě svezené z celé země. Kolem domů rostl pěkný sad, dozrávala jablka a švestky. Sousední chalupa v sibiřském slohu sem pasovala jako pěst na oko, ale zřejmě ji postavili speciálně pro Semena. Kozák visel přes plot a zvracel jako vulkán. Salám na zajedení zřejmě nebyl čerstvý a uškodil mu. Při tomto pohledu Jakub trošku pookřál.

	„Dobrá,” řekl, když k němu Jožka došel. „Jakmile kocovina přejde, pláchneme z téhle zoo.”

	„Proč tak nervózně?” zeptal se elegán v obleku, který stál za plotem. „Nelíbí se vám tady?”

	Exorcista na něho pohlédl a užasl. Chlastal přece současně s ním, dokonce ho přepil, a přitom na něm není vidět ani stopa po včerejšku. S tak odolným chlapem není hanba prohrát…

	„Smlouvy podepsané v opilosti jsou neplatné,” odsekl. jen tak z principu. „Mizíme odtud. A co? Zavoláte na nás policii, aby nás zadržela násilím?”

	„Pane Jakube…” usmál se týpek. „Proč tak nekulturně? Připadá mi, že mě nemáte rád a vůbec netuším, čím jsem si to zasloužil. Nepodíváte se napřed do kůlny?”

	„Možná,” zastyděl se trošičku exorcista. „Ale polom půjdu.”

	„Tak vás zvu.”

	Prošli sadem, Vandrovec cestou utrhl ze stromu švestku a okusil.

	„Ideální na slivovici,” vychvaloval chlápek z ministerstva nebo co byl zač. „Ani není třeba přidávat cukr. A jsou zralé tak akorát, stačí je otrhat a do kádě…”

	Strčil do dveří velké dřevěné kůlny. Jakubovi spadla brada. Aparatura na pálení byla velká jako lokomotiva. Kotle, topeniště, ventily… Kovové díly černě oxidované. Kohouty se leskly barvou leštěné mosazi. Něco podobného viděl jen jednou - když mu bylo sedm let, vloupal se s dědou do carské kořalny.

	„A to…” zakuckal se.

	„Samozřejmě pro vás, podle smlouvy. A pro rozjezd jsme připravili trochu kvasu.” Ukázal na sud, ve kterém právě něco dozrávalo.

	Jakub nabral do hrnku a ochutnal. Ideální, o to nic, jen nalít do kotlů a přiložit dřevo do topeniště. Minimálně deset procent. Odhadl velikost kádě: bude dvacet litrů dobrého produktu…

	„Možná opravdu zůstaneme několik dní,” zabručel. „Bylo by škoda tohle promarnit.”

	 

	 

	 

	Kolem poledne vytekla z kohoutku první voňavá stružka.

	Exorcista pohlédl na teploměr a rychle přepočítal teplotu páry na koncentraci.

	„Dvaadevadesát procent,” odhadl.

	Nastavil sklenici. Seladon z ministerstva dodržel slovo i pokud šlo o něco k zakousnutí. Na stole ležely noviny a na nich salám. Vypadal obyčejně, ale chutnal božsky.

	Napili se, zajedli. Napili se do druhé nohy…

	Samozřejmě tu byli i turisté. Bílí, černí, žlutí. Procházeli, nahlíželi do kůlny, pozorovali hodující staříky a šli prohlížet dál. Nijak neškodili, a co bylo nejdůležitější, nechtěli, aby je častovali.

	„Kurva, Jakube, zůstaneme tady furt,” poprosil Semen. „Je to tady jako… jako…” hledal vhodné slovo.

	„Jako v ráji,” zašeptal Josef.

	Oba přátelé na něho zaskočeně pohlédli.

	„Myslíš?” zeptal se Jakub. „My, takoví hříšníci, se máme dostat do nebe?”

	„Správně, prďolové,” praštil se Josef do hlavy. „Někdo ve vládě nás prostě má rád, proto nám vytvořil speciální podmínky a baštu.”

	Teprve teď se exorcista polekal. S vládou byl dosud spíš ve sporu. Nedokázal situaci vyřešit, tak si nalil novou dávku.

	 

	 

	 

	Chlapík v obleku stál na kopečku a pozoroval příznivě se vyvíjející situaci v kůlně. Zamnul potěšeně rukama. Ano, nepochybně to byl dobrý nápad. Vzduch se nečekaně zavlnil a před ním vyrostl ředitel.
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	„A mám tě, ničemo,” popadl podřízeného za klopy saka. „Cos to natropil, darebo?”

	„No tak, Klíčníku,” zachroptěl vylekaně elegán, „nic se nestalo. Hned všechno vysvětlím.”

	„Hodně rychle a ať to zní přesvědčivě. Co je to za lumpárnu?”

	„Byl jsem skoro devadesát devět let Vandrovcovým andělem strážným…”

	„Jeho jsi neuhlídal a sám ses naučil chlastat,” zavrčel nadřízený.

	„To ne, naučil jsem se předtím…”

	„K věci!”

	„Loni uplynul jemu vyměřený čas. Protože sám k nám nijak nespěchal, poslali jsme smrt s oficiálním pozváním…”

	„Vzpomínám si.” Svatý Petr se ušklíbl. „Sám jsem ji skoro měsíc slepoval alkaprenem, jak to schytala z pancerfaustu. A co?”

	„Když se vzpamatovala, chtěli jsme ji poslat ještě jednou, ale zasekla se, že ne. Dokonce jsme jí slíbili titanovou kosu, ale jaksi se nenechala přesvědčit. Nezbylo nic jiného než trošku ohnout předpisy.”

	„Moc hezké!” houkl svatý Petr. „Umřít musí každý. To je zákon.”

	„Jen jsme trošku ohnuli…” opakoval bezradně anděl.

	„Ohnuli jste je tak, že přistáli tady! To je sabotáž! Jakub a jeho kumpáni jsou nenapravitelní hříšníci. Neprokázali v životě ani špetku pokání. Jsou povinni se smažit v pekle. Tam patří!”

	„V pekle jsme byli. Ale oni to taky už jednou zkusili a nechtějí je. Tak jsme vymysleli…”

	„Vzít je do stavu a držet je v ráji jako turistickou atrakci pro spasené,” domyslel se. „Porušili jste dvacet bodů reglementu, překročili kompetence… A vůbec, jak umřeli?”

	„Na předávkování alkoholem. Osobně jsem to zařídil. Bylo to prima, šlo to nesnadno, ale nakonec skápnul poslední. Dvanáct promile jako vyšitých. Játra měl přímo ocelová, naštěstí nevydrželo srdce.”

	„Jistě. Do seznamu přestupků doplníme ještě chlastání s hříšníky. Navíc ve službě…” sykl svatý Petr. A zřejmě ne poprvé?” Vytáhl ze vzduchu osobní spis. Copak tu máme? Patnáct důtek během posledních osmi století. Slušný výsledek! Dosud všichni lidé, které jsi měl hlídat, byli zatraceni.”

	„To není moje vina. Dostával jsem mizerný lidský materiál a tak…”

	„A chtěl ses alespoň jednou blýsknout, aby sis vylepšil záznamy?” prskl šéf. „Moc hezké… Copak tady ještě máme? Během dovolené podezření z distribuce pálenky v nebi a pašování do pekla. Jasné. Teď už vím, kde se tu vzala ta aparatura… Kruci, museli poslat na Vandrovce největšího ochlastu mezi anděly…” zahořekoval.

	„To bylo pro zbožný účel… Tedy ta aparatura.” Ukázal na kůlnu. „Spaseným se skanzen líbí…”

	„To vidím,” zahřměl Klíčník. „Dáš ten bordel do pořádku. Okamžitě. A padej na Zemi! Budeš pracovat v terénu jako pochůzkář. O nikoho nebudeš pečovat, jenom chodit a dělat dobré skutky, deset denně. Sto let… Nu, vem tě čert, sedmdesát,” zmírnil. „A ještě jedno. Tu palírnu vyhodíš. Aby po ní nezůstalo ani stopy Jinak ještě někoho zláká… Odchod!”

	„Rozkaz!” vyhrkl anděl.

	 

	 

	 

	Jakub se probral pod stolem. „Kurva, zatracená kocovina,” pronesl. Přátelé se právě vzpamatovávali. Celkově vypadalí mizerně, ale žili.

	„Kam zmizel ten fešáček z ministerstva?” zeptal se.

	„Odešel. Když jsi vypil skoro dva litry na ex a podstrčil ti smlouvu, vychechtal ses mu do obličeje,” vysvětlil Jožka. „A měl jsem takový krásný sen…”

	„Aha,” zamručel Jakub.

	Vyšel z chalupy na čerstvý vzduch. Hned za dveřmi se vymočil. Nečekaně jeho nos zaznamenal známou vůni.

	„Co, zapomněl jsem vypnout?” podivil se.

	Vydal se do stodoly a otevřel vrata.

	„A sakra!” stanul jako přibitý.

	Ve stodole stála aparatura pro výrobu pálenky. A jaká! Velká jako lokomotiva. Kotle, topeniště, ventily… Kovové díly černě oxidované. Kohouty se leskly kouzelnou zlatou barvou leštěné mosazi. Něco podobného viděl jen jednou - když mu bylo sedm let, vloupal se s dědou do carské kořalny. U stroje se motal chlapík v obleku. Kontroloval hladinu tekutiny v kotlích, reguloval kohouty. Bylo znát, že má zkušenosti.

	„Co je to?” vydechl exorcista. „Kde se to vzalo v mé…”

	„Protože nechcete jít do skanzenu, rozhodli jsme se instalovat stroj tady,” vysvětlil ministerský pracovník. „Bylo by škoda, kdyby u nás jen tak neužitečně stál. Ve skladu by rezivěl, tak jsme se usnesli, že jej předáme někomu, kdo o něj bude starostlivě pečovat. A když budu časem služebně poblíž…” Mrkl na něho.

	„Jasně, jste zván,” usmál se Jakub. Anděl úsměv oplatil. Udělal první dobrý skutek. A navíc splnil příkaz - zbavil se aparatury.

	 

	 

	 

	Michal Bardak se šoural. do chalupy s těžkou kocovinou. Obyvatelé Vojslavic ho provázeli pohledy plnými nenávisti. Odporný chlap… Anděl k němu přistoupil s úsměvem, s láhví v ruce.

	„Copak?” zavrčel konfident a pohlédl žádostivě na půllitrovku. „Co si přejete?” dodal po úvaze.

	Když se budu chovat kulturně, třeba mi dá napít? Neznámý vytáhl zpod kabátu baseballovou pálku a praštil Bardaka do ksichtu. Sklonil se nad tělem přiložil prst na tepnu. Pulz zmizel. Výborně. Udělal druhý dobrý skutek. Ještě osm a fajrunt…

	
Tetička Anežka
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	Na Starý Majdan se pomalu kladl teplý letní soumrak. Šero milosrdně zaplavovalo nakloněné stodoly, křivé ploty a rachitické stromky v zahradách.

	„Hm!” obracel Jakub v ruce mobil. „Co ti lidi nevymyslí. Kde to má kabel? Ostatně stejně nemám zásuvku, o proudu ani nemluvě…”

	„Není potřeba, to funguje v síti. A baterie můžeš nabíjet u Semena,” vysvětloval mu jeho pravnuk Petřík.

	Exorcista se podrbal na hlavě.

	„Rádiová síť,” blesklo mu konečně v očích pochopení. „A funguje na akumulátor.”

	„Když se budeš nudit, můžeš díky tomu zatelefonovat,” vysvětlil chlapec. „Třeba mně.”

	„Prima,” broukl Vandrovec.

	Sice si nevzpomínal, že by se někdy nudil, vždycky měl co dělat nebo pít, ale je dobré vědět, že i proti tak málo pravděpodobnému ohrožení je možné se zajistit pomocí nejmodernější techniky.

	„A kdybych potřeboval pomoc já, můžu zavolat tobě.”

	„Když ti budou ve škole ubližovat, zavolej, já tu boudu podpálím a hotovo,” usmál se praděd.

	„Ale já se učím rád…” protestoval Petřík.

	Jakub jen vzdychl. Město holt kazí charaktery! Ještěže se nepřestěhoval. Spustil telefon do holeně gumáků. Spokojeně konstatoval, že se mobil pohodlně uložil ve vrstvách onucí přesně mezi bajonetem z kalašnikova a plechovkou sardinek.

	„Tak ještě pohádku a spát,” ukázal pravnukovi rozhodným gestem na pelech s čerstvou slámou. „Nebo usneš sám?”

	„Kdepak, chci pohádku,” trval na svém klučina.

	„O čarodějnici,” rozhodl. „Tak tedy v lese stojí perníková chaloupka na kuří nožce. Uvnitř mešká tetička Anežka,” zarýmoval.

	„Snad Baba Jaga?”

	„Vlastně ano. Jaga je zdrobnělina Anežky,” sáhl Jakub pro flašku. „Ta tetička Anežka měla zvláštní hobby, chytala a jedla děti.”

	„Co se s ní stalo?” zajímalo se dítě. „Jeníček a Mařenka ji upálili v peci?”

	„Žádný Jeníček, ale já, a neupálil jsem ji, protože uletěla komínem,” zavrčel Vandrovec. „Nezvládl jsem to. Ale bylo mi tehdy jenom sedm let, jako tobě teď, a rozum se získává stárnutím… Ještě mi ta stará bréca vyhrožovala, že si jednou vyrovná účty.” V očích se mu najednou objevil neklid.

	„Co je to bréca?”

	„Jdi už spát a buď opatrný, až budeš chodit po lese…”

	 

	* *.*

	 

	Petřík kráčel lesem volným krokem zkušeného turisty. Nečekaně vyšel na okraj palouku. Na rozložené dece se opalovala nějaká zrzavá nudistka. Chumáč chlupů u spojnice stehen vypadal jako vrabčí hnízdo. Bujné poprsí mířilo k obloze růžovými bradavkami.

	„Ahoj, chlapečku,” přivítala Petříka. „Že jsi ještě v životě neviděl nahou ženskou?”

	„Proč?” podivil se.

	„Víš,” vstala a vábivě se protáhla. „Jsem hezká. Nebo ne?”

	„Já se v tom nevyznám,” plácl diplomaticky. „Je mi teprve sedm let, na sex nemyslím…”

	„A nechceš ochutnat čerstvý perníček?” usmála se sladce.

	Příliš sladce, zhodnotil.

	„Je takový hic, že nemám na sladké chuť. Ale děkuji za nabídku.”

	„Tak bys raději zmrzlinu?”

	Došla těsně k němu.

	„Ne, ve zmrzlině jsou salmonely,” odpověděl a dal se na útěk. 

	Bohužel pozdě. Udělal jen tři kroky a najednou se mu před očima zatmělo.

	 

	 

	 

	Probral se uzavřen v něčem těsném. Bylo mu příjemně teplo, i když trošku dusno. Rozhlédl se. Seděl vecpaný do velké trouby, jako v chlebové peci. Trouba měla kovová dvířka. Trhl jimi, zkoušel jejich odolnost. Zatraceně! Byla důkladná a zajištěná pořádnou závorou. Vyhlédl škvírou ven. Místností přecházela čarodějnice. Poznal ji ihned, přestože se oblékla a navíc značně zestárla. Nyní vypadala tak na sto třicet.
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	„Pusť mě!” zabušil na plech.

	„Tiše,” zavrčela. „Co je to za manýry, aby oběd ječel? Ovšem na druhé straně, ječíte vždycky. Hlavně když vám začne být pořádné horko.”

	„Ty jsi Baba Jaga?”

	„Co se všichni tak držíte té přezdívky?” sykla zlostně. „Říkej mi tetička Anežka.”

	Petřík se štípl. Zabolelo to, takže se nejednalo o sen.

	„Chceš mě upíct?” Teprve teď pochopil, že příjemné teploučko je každou minutou intenzivnější.

	Musela pořádně přiložit. Začichal. Buková polena.

	„Nezuř a neurážej. To není nic osobního. Něco musím jíst. A sám víš, že důchody jsou teď nízké, na maso nestačí. Promiň, že tady nebudu, až se začneš opékat, ale už mám nervy nadranc, tak na ty dvě hodinky obvykle chodím na procházku… Tak se měj, maličký.”

	A opravdu odešla. 

	„Ty…” zde Petřík použil výrazy, za které by se v této situaci nestyděl ani jeho praděd.

	Potom vytáhl k kapsy mobil a zavolal. Ve svitu displeje spatřil ještě iniciály předchozích obětí, vyškrábané do stěn pece…

	 

	 

	 

	O dvacet minut později Jakub otevřel dvířka a vytáhl pravnuka z trouby.

	„Žiješ?”

	„Žiju,” zasípal. „Kruci, to bylo horko. Scházelo moc málo…”

	„Buď rád, že ji nenapadlo, aby si tě vyudila. Hm, tak ta stará opice se k nám vrátila,” pokýval exorcista zamyšleně hlavou. „Ale tentokrát to přehnala. S Vandrovcovými se nikdo nezapletl dvakrát! A už vůbec ne se čtyřmi generacemi našeho rodu.” „A Bardakové?”

	„Bardakové jsou výjimka, která potvrzuje pravidlo,” zahučel. „Ty bestie se rozmnožují moc rychle, a já užjsem starý a nestačím vymýšlet záminky pro likvidaci dalších. Ale s tetičkou Anežkou si hned zatancujeme.”

	„Počíháme si tady na ni a praštíme ji do hlavy,” zaradoval se pravnuk.

	Děda na něho vytřeštil oči.

	„Proč si špinit ruce? Pamatuj si, že silou člověka je technika.”

	„Strčíme jí anténu telefonu uchem až do mozku?” pohlédl vnuk bezradně na svůj mobil.

	„Mínil jsem sovětskou techniku,” upřesnil Jakub. „Ostatně sám uvidíš…” a začal vytahovat z batohu nějaké krámy. „Podrž ten provázek, a teď otoč víkem o půl otáčky.”

	 

	 

	 

	Baba Jaga se vrátila do chaloupky za hodinku. Z komína se kouřilo, oběd v peci přestal rámusit. Překročila práh a nadechla se.

	Aj, něco nehrálo. V domě měla příjemně vonět pečínka, místo toho tu jako obvykle smrděly hadry na podlahu a plesnivý perník.

	Rázně zatáhla za dvířka pece. Nepovolila. Co to k čertu znamená? Drží je snad ten grázlík zevnitř? Trhla vší silou. Co je to za provázek? Nahlédla dovnitř. Plechové umyvadlo a na něm nějaká krabička? A co je tohle sakra za dráty?!

	Výbuch se ještě dlouho odrážel ozvěnou od kopců. Kousky perníku padaly z nebe jako hnědé krupobití. Exorcista vstal z mechu a otřepával si šaty.

	„Vidíš,” řekl vnukovi. „Běžná protitanková mina potřebuje k výbuchu tlak nejméně několik set kilo. Proto pro lepší efekt na ni položíme protipěchotní minu s tažnou roznětkou a teprve její výbuch způsobí detonaci té větší.”

	„Ty jsi tak chytrý,” nadchl se Petřík. „Do čeho se pustíš, s tím si taky poradíš.”

	„A teď posbíráme ty kousky,” vytáhl Jakub z batohu dva plátěné pytle. „Ber ty, na kterých je hodně polevy. Uděláme kvas a až dozraje, vypálíme takovou perníkovici, že budou všichni zírat…”

	
Dodávka
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	Promítací sál ve vojslavickém domě kultury byl plný lidí.

	„O čem to budou povídat?” šťouchl Jakub Semena do boku.

	„O dotacích z Unie,” vysvětlil kozák. „Tedy jak je dostat. Prý konečně mají něco vyplácet.” „Co lidi nevymyslí,” řekl uznale exorcista a napil se přímo z flašky.

	„V rámci našeho programu musí být všechna zvířata ocejchována a zaevidována, každé zvíře musí mít svůj doklad s fotografií…”

	„To se mi líbí!” Vesnický fotograf, už dobrých dvac et let nezaměstnaný, zamnul rukama. „Ať to nepřeženou,” zavrčel Vandrovec. „Nač vůbec ty cejchy?” zneklidněl Josef. „Jak to, nač?” podivil se přednášející. „Aby každé prase nebo kráva byly zaevidovány.”

	„A když některá nebude mít?” dorážel stařík.

	„Tak bude nelegální.”

	„Pak je to v pořádku,” uklidnil se tazatel.

	Kdysi se mu docela vedlo s prodejem masa načerno.

	„Nelegální brav a skot budou samozřejmě konfiskovány, likvidovány a spalovány. Není možné připustit epidemii BSE.” Vyslanec Evropské unie si upravil oblek.

	„Bývali tu takoví, kteří cejchovali prasata,” zaječel Bardak. „A taky říkali, že je to pro naše dobro. V Norimberku je za to pověsili.”

	„Co to říkáte, lidi?” podivil se řečník. „Přece nemůžete srovnávat s tou dobou…”

	Vandrovec strčil ruku do kapsy. Granát byl na svém místě.

	 

	 

	Vojslavice, 1942

	 

	Výběrčí místo bylo vytvořeno v bývalé bance. Vedle budovy Němci postavili váhu. Odevzdávaní vepři kvičeli v nevelké ohrádce. Josef přijel se svým vozem a zastavil před lékárnou. Vytáhl prase a na provaze je vlekl k váze.

	„Name?” Okupant odpovědný za využití tohoto dobytého území vytáhl seznam. „Pačenko. Josef Pačenko.”

	„Patchenko…” Němec vyhledal jméno v seznamu.

	Ověřil číslo vyražené na kroužku v prasečím uchu, potom gestem přikázal dát zvíře na váhu.

	„Donnerwetter!” zaklel. „Ty vzít ten svini a přivést za půl roku,” přikázal. „On ještě lehká.”

	„Za války rostou krmníci pomalu,” zamručel Josef pod nosem.

	„To záleží na tom čí,” ozval se za ním Jakubův veselý hlas. „Mí krmníci jsou pořádní… Sieg Heil!”

	zasalutoval rozmáchle a „nerad” přitom srazil Němci hlavy čepici.

	„Name?” Muž ji zvedl a oprášil o kalhoty.

	„Vandrovec.”

	„Fantrofec… Hier…”

	Jakub švihnutím prutu zahnal zvíře na váhu. Okupant obratně cvakal závažími.

	„Ó! To je sviň!” zaradoval se.

	Odškrtl jméno na seznamu a sáhl pro blanket. „Pro tebe zwei litra petrolej, kilo cukra a zehn litrů vodka,” řekl. „Ty jít do sklad.”

	„Na počest Třetí říše, Heil Hitler!” zasalutoval rázně Jakub a hned si nenápadně odplivl, aby neuřkl.

	Oba přátelé zamířili ke svým povozům.

	„Copak, zase bylo tvé prase moc hubené?” Exorcista pomohl příteli naložit chudinku na vůz.

	„Tak nějak za tři roky nepřibylo ani kilo…”

	„Zvířata se nemají nechávat tak hladovět…”

	„Víš, ty cejchy… Ono je možné je přesunout na nového krmníka…”

	„To je něco jiného. Já jsem to své nakrmil železným šrotem a nechal zapít dvěma vědry vody. Dvacet kilo to nebude, ale dvanáct patnáct určitě.”

	„A jak to dělá Semen?”

	„Po kozácku. Obchází pole na Bílé hoře, sbírá olovené kulky a před odevzdáním nacpe prase čistým olovem trubičkou do žaludku. Nanejvýš chcípne cestou, ale to už bude jejich problém, ne náš…”

	„Sakra! To mě nenapadlo.”

	„Žvaníš a málem bych zapomněl,” praštil se Jakub do hlavy, až to zadunělo.

	Vytáhl z kapsy kvitanci a plnicí pero. Myslel přitom na to, že ve škole neměl rád matematiku…

	 

	 

	 

	Přednášející upil ze sklenice vody.

	„Otevření evropských trhů vám zajistí lepší odbyt pro vaše výrobky,” prohlásil.

	„Výkupní ceny se zvýší?”

	„To nepředpokládáme. Maso v krámech zdraží, ale většinu zisků shrábnou překupníci. Proto je jednou z unijních direktiv, abyste zakládali výrobní společenství.”

	„Byli u nás takoví, kteří nám přikazovali zakládat kolchozy,” vykřikl někdo v sále. „Vynesli jsme je na vidlích!”

	„Co si myslíte, lidi?” Návštěvník byl zřetelně pohoršen. „Kromě toho Unie v rámci podpory nejzaostalejších regionů poskytne vaší vesnici…”

	„Tohle je městečko!” První shnilé vejce se minulo cíle a rozprsklo se na stěně.

	Řečník pohlédl s rostoucími obavami na dav. Zdálo se, že se dostal na obtížný terén.

	„…vašemu městečku dodávky deficitních výrobků; za ceny bez DPH.”

	„To všechno tu už bylo.” Jožka se napil z přítelovy flašky a také se zamyslel…

	 

	 

	 

	Němec sloužící ve skladu byl starý, vypadal dobromyslně a také takový byl. Vzal kvitanci, pohlédl na ni a hned přinesl příslušné zboží. Dvacet litrů petroleje, deset kilo cukru a sto litrů vodky. Po chvíli přátelé, naloženi jako velbloudi, zvedali poklady na vozy.

	„Připisuješ nuly a připisuješ… nebojíš se, že tě nakonec chytí?” Josef nevycházel z údivu.

	Jen ať to zkusí…” Vandrovec rozevřel plášť a ukázal samopal zavěšený na konopném provaze. „Ještě se stavíme v hospodě a jedeme domů.” Strčil nohou do pytle, ze kterého vyčníval konec brzdového lanka.

	Skopčák z výkupu naložil poslední prase na naklaďák. Otřel si ruce a zamířil ke skladu.

	„Guten Tag, Hansi, neviděl jsi mého psa?” „Ne. Co je s ním?”

	„Donnerwetter! Pustil jsem ho, aby se proběhl, a někde zmizel. K čertu.”

	„Určitě ho ukradli Poláci. Vlčákem s rodokmenem budou vylepšovat rasu svých čoklů…”

	„Zum Teufel!”

	„Nu což, stalo se… Netrap se, třeba se vrátí. Vydal jsi všechno?”

	„Ja, natürlich!”

	„Tak vezmi papíry a jdeme na oběd. Tam uděláme protokol.”

	Zasedli v hospodě ke stolu s nápisem Nur für Deutsche. Přišel majitel, podal jim po sklence šnapsu a odběhl do kuchyně.

	„Na vítězství!” pronesl Němčík přípitek. Přiťukli si a vypili.

	„Silná pálenka,” pochválil druhý. „V Polsku umějí dělat vodku. Mezi námi, musím zajít v pondělí k očaři. Připadá mi, že začínám slepnout…”

	Krčmář před ně postavil talíře s horkým gulášem. Němec z výkupu nabodl kousek masa na vidličku.

	„Telecí,” identifikoval. „Krucinál.”

	„Dělají si z nás srandu,” zavrčel jeho společník. „Všechna telata měla být ocejchována a poslána do Říše. A jak vidět, pořád tady nějaká schovávají.”

	„Třeba je to tak lepší? Přinejmenším máme co žrát. Ukaž ty protokoly.”

	Rychle sečetl oba sloupce a zaklel.

	„Co se stalo?” zneklidněl kolega.

	„Zase manko.”

	„Chybí hodně?”

	„Devadesát litrů vodky, ani u jiných výrobků to nehraje.”

	„ Verflucht! Ale kvitance…” Vytáhl je a dlouze si je prohlížel.

	„Mešit! Někdo dopsal nuly!”

	Odkopnutý stolek odletěl stranou. Němec ze skladu vytrhl z pouzdra zbraň a namířil na druhého.

	„Odkud znáš židovské nadávky?”

	Krčmář, porcující v zázemí hospody vlčáka, při zvuku výstřelu málem dostal mrtvici. Rychle přikryl „telecí” hadrem a nahlédl do lokálu. Jeden Němčík ležel na podlaze s malebnou dírou v čele. Druhý na mrtvolu plivl.

	„Další zakamuflovaný žid,” zavrčel.

	„Aj vaj!” vyjekl majitel lokálu.

	Potom bodl řeznickým nožem, který držel v ruce. Jednou a dobře.

	 

	 

	 

	„Jak to tedy bude s těma dotacema?” zeptal se Jakub.

	„Napřed musíme všechno zaevidovat,” vysvětlil přednášející. „Potom spočítat a potom možná budou i peníze.”

	„Tak prasata teda okroužkujete hned a peníze budou, až je možná natisknou?” zahřměl Bardak a vytáhl ze záňadří chcíplou kočku.
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	Přestože Vandrovec neměl Bardaky rád, tentokrát pokýval uznale hlavou.

	„Přesně tak. Letos ještě Unie nezahrnula do rozpočtu prostředky na přímé platby. Program cejchování také musíte zaplatit společně, poskytli prostředky jen na počítače.”

	„Vy jste dostali počítače zadarmo a my máme zaplatit kroužkování?” ujišťoval se Josef.

	„Ano,” přikývl přednášející.

	Chcíplé kočky, záprtky a shnilé řepy zasvištěly vzduchem.

	 

	 

	 

	Na Josefův dvůr vstoupili dva inspektoři a rozhlédli se.

	„Majitele jaksi není vidět,” poznamenal první.

	„Nu což, ocejchujeme bez něho, účet pošleme poštou. Kde můžou být ty krávy?”

	„Určitě v chlévě,” blýskl se jeho společník důmyslem.

	Strčil do starých dřevěných dveří a vstoupili. V šeru hned nepostřehli všechno.

	„Á, pánové přes cejchování,” zachechtal se při pohledu na ně Jakub.

	V šeru chléva se pochmurně leskla hlaveň samopalu.

	Inspektoři se bezděčně ohlédli, ale cesta k útěku byla už odříznuta.

	„Nepochybně nám přinášíte unijní dotace.” Hospodař s řeznickým nožem v ruce se sladce usmál.

	Semen jim bez ceremonií prohledal tašky a kapsy. Protokoly ihned hodil na hnůj. Vytáhl peněženky a prozkoumal obsah.

	„Malá je ta dotace,” ušklíbl se. „Němčíci na nás škudlí. Ale pro začátek to stačí.”

	„Je malá, protože ze začátku budou polští zemědělci dostávat jen desetinu toho co unijní,” vysvětlil Josef. „Jako za Hitlera, vzpomínáš si? Ale třeba příště přinesou víc.”

	„Íá…” zachrčel inspektor.

	„Hele,” podivil se Vandrovec. „To snad ani nejsou lidi. Místo normální řeči něco hýkají.”

	„Řekl íá, takže je osel.” Josef se zbytečně nepokládal za intelektuála. „Ale těžko to můžu posoudit, osla jsem nikdy neviděl.”

	„Já kdysi v knize, když jsem ještě studoval biologii,” zavrčel Semen. „Je to už sto let, pamatuji si jen to, že osli mají dlouhé uši.”

	„To by souhlasilo,” zaradoval se Jakub. „Podívej se, připadá mi, že tito dva jsou nelegální.”

	„Jak to?” vyděsil se kozák. „To je přece zakázané!”

	„Nemají cejchy!” Vandrovec ukázal na uši nezvaných hostů.

	„Opravdu…” podivil se hospodář neupřímně. „To neodpovídá unijním předpisům. Nu což, musíme je podříznout a spálit, aby nevyvolali tu, no, BSE?”

	„Škoda jich, i zvířata chtějí žít,” slitoval se Jakub a sáhl do tašky vyššího inspektora. „Máte doklady s fotografií?” houkl na ně.

	„Éééé,” zaúpěl menší.

	„Okroužkujeme vás zadarmo.” Jakub vytáhl z pohozené tašky cejchovačku. „Dobytčí doklady si budete muset vyrobit, jinak vás nějaký veterinář uspí…”

	Dva nelidsky křičící muži skočili v poslední chvíli do rozjíždějícího se autobusu. Policista Birski je provázel udiveným pohledem.

	„Do háje, co to v té Unii dělají?” S odporem si odplivl. „Dříve gayové nosili v uších obyčejné kroužky, a teď jsou z té homofobie tak praštění, že si pro zamaskování nasazují dobytčí…”

	
Rákosová pole

	 

	Okolí Moskvy 1924
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	V zahradě stál malý bílý palác. Vůdce spočíval na pohovce, zabalený do přikrývky. V posledních týdnech zhubl a jeho lysá hlava připomínala lebku kostry. Kůže obepínala roztřesené dlaně jako příliš těsná rukavička. Z kozí bradky vypadaly poslední chlupy. Jen šikmá mongolská očka hleděla jako dříve chytře a bděle.

	„Soudruhu Lenine, udělejte mě svým nástupcem.” Na terase klečel kandidát na nového vůdce a pokorně líbal učitelovu ruku.

	„Ech, Jožko,” zamručel Vladimír Iljič, „vždyť ty se na to nehodíš. Dá se s tebou popít, šašliky děláš skvěle možno s tebou příjemně popovídat, ani organizátor nejsi nejhorší. A kdybych chtěl někoho praštit do hlavy, nepožádal bych nikoho jiného. Ale jako vůdce bys byl k ničemu…”

	„Jak to?” předstíral Stalin skutečně srdceryvný pláč. „Jsem přece mladý, schopný, inteligentní, nelítostný. Na toto místo se hodím přímo ideálně.”

	„Snažil ses, to musím uznat. Nápad s kolchozy a pracovními tábory byl prvotřídní. Ale chybí ti revoluční bezohlednost. Jsi moc měkký… Ne, mým nástupcem bude Lev Davidovič.”

	„Trockij? Ten blbec?! Vždyť se na to přece vůbec nehodí. Navíc je vyučený krejčí!” Na Stalinově obličej se objevila celá paleta citů.

	Ohavných citů. Vůdce to však nezaznamenal.

	„I uklízečka může být ministrem,” zašeptal. „Ale vláda v Rusku a v budoucnosti na celém světě vyžaduje opravdu tvrdou ruku. A srdce jako kámen…”

	„Mám srdce jako kámen,” zavrčel Josif. „Ani síla v prackách mi nechybí.”

	Vstal z pokleku a udusil Lenina polštářkem.

	 

	 

	 

	„Fuj!” Vladimír Iljič sebou trhl a vyplivl dobře hrst zvláštního prachu.

	Něco ho škrtilo, dusilo, bránilo v dechu. Zoufale se zmítal a s úlevou ze sebe setřásal vrstvu hlíny. Naštěstí ho zakopali mělce.

	„Cože, zahrabali mě? Zaživa?” S nadávkami setřepával písek. „Mě? Svého vůdce? Felix Edmundovič je srovná. A začne…”

	Jeho zlobnou tirádu přerušilo vzdálené vytí šakala. Odtrhl zrak od zaprášeného saka a poprvé se rozhlédl.

	„No tohle,” zašeptal.

	Byl poměrně inteligentní, takže rázem pochopil, že tady, kde se ocitl, mu ani Dzeržinskij nepomůže… Rozsáhlou planinu pokrývala vrstva písku či popele. Všude kolem zely desítky děr podobných té, ze které se vyhrabal. Některé byly hluboké, zjevně čerstvé, jiné už dávno zasypal prach unášený větrem. Nad pouští viselo přízračné, temně rudé nebe, po kterém gigantický brouk kutálel červenou kouli.

	„Vždyť záhrobní život neexistuje?” podivil se Vůdce. Který ďas? Jasně. To je Stalinovo dílo, nasypal mi do jídla nějaké svinstvo.”

	Štípl se do ruky. Zabolelo to. Otřel si čelo dlaní aby posbíral myšlenky. Prsty mu uvázly v něčem zvláštním, ale známém. Spěšně si ohmatal lebku.

	„Mám vlasy!” zaradoval se. „Narostly… A doktoři tvrdili, že syfilis způsobuje trvalou plešatost.“Hned potom se však znovu hořce zamyslel. Dílky skládačky začaly zapadat do sebe.

	„Tvrdili, že do konce života nevyrostou,” vzdychl. Asi přece jen nežiju. Stalin je hajzl, to bude jeho dílo… Jenže kde k čertu jsem? Nebe to asi není, peklo taky ne. Jožka by to určitě věděl, studoval v semináři. A někam se poděl zrovna teď, když je potřeba! Ta svině určitě žije a možná se dokonce stane vůdcem,” zalitoval. „Když si pomyslím, že jsem ho mohl poslat napřed, aby prozkoumal cestu…”

	Šakalovo vytí se nyní ozvalo mnohem blíže. Vůdce si prohmatal kapsy, hledaje nějakou zbraň, ale nic nenašel. 

	I jeho oblíbená kudla, kterou před lety ukradl starému horalovi v Poroninu, někam zmizela. Nepochybně je v muzeu…

	„Vem to ďas!” zaklel. „Soudruzi z politbyra jsou pitomci! Mohli mi na cestu do zásvětí dát pistoli. Až se vrátím na zemi, ukážu jim. Zapamatují si to nadosmrti!”

	Vytí ustalo a v přítmí se objevila něčí silueta. Příchozí vypadal jako člověk, jen hlavu měl podobnou vlčí. Vysoký byl dva a půl metru. Mrňavý Lenin musel pořádně zvednout hlavu, aby na něho viděl.

	„Všechno je jasné. Jsem v Egyptě,” zaradoval se. „Ci spíše v egyptském zásvětí…” Informace, které mu ve škole učitel vtloukal pravítkem po dlaních, se postupně vybavovaly.

	„Vítej, synu,” promluvil psohlavec.

	Hlas měl dutý, jako kdyby doléhal zpod nadzvednuté náhrobní desky. Puškinovu řeč však ovládal velmi dobře, i když s moskevským a ne petrohradským přízvukem.

	„Anubis?” hádal oživený. „Tedy bůh Anubis?” opravil se rychle.

	„Jistě.” Strážce země mrtvých vytáhl odněkud sešit. „Teď rychle vyplníme dotazník.”

	„Samozřejmě.”

	Vůdce vždycky pociťoval velkou úctu k úředním dokumentům.

	„Jméno, příjmení, povolání?”

	„Vladimír Iljič Uljanov. Učil jsem se advokátem ale právnická kariéra mi nějak nevyšla.”

	„Takže?”

	„Vyloučili mě za komunistickou agitaci v soudní síni. Profesionální revolucionář, novinář…” Psohlavec zaznamenával.  

	„Zdroje existence?”

	„Posílala mi matka, a když chudinka umřela,” Lenin uronil falešnou slzu, „dostával jsem peníze od Stalina. Ty, které jsem kdysi vytiskl s Kameněvem, byly totiž mizerné, v bance je nechtěli vyměnit.”

	„Osobně jste nepracoval?” Ruka s perem zůstala viset nad dotazníkem.

	„Kdepak! Když se dělá revoluce, není čas na hlouposti.”

	„Služební postavení?”

	„Když jsem nepracoval a žil jen z podpory, tak asi nezaměstnaný… Nebo snad svobodné povolání?”

	Nikdy o tomto problému neuvažoval. „A naposledy… Hm… Napiš: vůdce světového proletariátu”

	„Co je to proletariát?”

	V Leninově mozku vzplanulo varovné světýlko. Někdy dokázal přemýšlet opravdu rychle. I tentokrát. V nečekaném záblesku inspirace přišel na vhodné řešení.

	„Víš co? Napiš povolání: faraon,” řekl. „To mnohé zjednoduší.”

	„Faraon? Ověříme…” Anubis něco naškrábal do sešitu. „Vyznání?” „Marxista.”

	Psohlavec vytřeštil oči a poškrábal se za uchem. Potom prověřil v kapesním slovníku náboženství.

	„O takové víře jsem nikdy neslyšel… Není ani v seznamu.” Svraštil obočí.

	Lenin pochopil, že asi udělal chybu. Jeho mozek, cvičený v dialektice, však bleskově našel řešení.

	„Jako každý faraon jsem nutil lidi, aby vzývali především mě,” upřesnil.

	„Tedy bůh?”

	„Bůh neexistuje,” odvětil vůdce. „Egypští samozřejmě ano,” rozhodl se podlézat, „o tom není nejmenších pochyb a nikdy jsem o tom nezapochyboval, ale křesťanský neexistuje, to je pouhá buržoazní pověra.”

	„Lituji, ale podle našich údajů existuje.” Strážce zavřel sešit.

	„Proč jsem se dostal sem?”

	„Protože tě mumifikovali. Každý nabalzamovaný, pokud není křesťan, se dostane k nám… Na Usirův soud se jde tímto směrem,” ukázal na nějaké stavby na obzoru. „Cestou jsou samozřejmě jisté zkoušky a léčky, ale jako faraon,” zasmál se sarkasticky, „si určitě poradíš. V případě potřeby nahlédni do Knihy mrtvých.”

	„A když neuspěju?” zamrkala vychytralá očka. „Bude opravná zkouška?”

	„Trestem je definitivní svržení těla i duše do Jezera plamenů,” vysvětlil Anubis a pomalu se rozplynul ve vzduchu.

	Lenin se pohrabal v kapsách, ale Knihu mrtvých samozřejmě nenašel.

	„Další trestný bod pro hochy z politbyra,” zavrčel a potom se hluboce zamyslel.

	Bylo by dobré dát signál na zemi, aby mu poslali patřičné instrukce. Jenže jak?

	 

	 

	 

	„Zajímá mě, co je u toho vašeho vůdce nového,” mrkl Pavlo Vandrovec na Semena. „Bačkory natáhl včera, tak ho teď určitě čerti nosí na vidlích.”

	„U mého ne,” ohradil se kozák. „Já nemám s tou mrchou nic společného.”

	„No a co?” šťouchl ho hospodář do boku. „Lenin je Rus jako ty…”

	„Jakýpak Rus, šikmé oči, žlutá huba, altajský zvrhlík a basta.”

	Kuba pohlédl na otce a hosta, a potom, jak se na dobrého syna sluší, nalil jim ještě samohonku.

	„S těmi čerty to možná bude jinak,” řekl. „Kněz říkal, že peklo je nepřítomnost Boha. To znamená, že takoví různí Leninové půjdou po smrti do díry a budou odsouzeni k vlastní ohavné společnosti.”

	„To by se měl líp v kotli se sírou,” frkl Semen. Jestli ho tam Marx s Engelsem zjebou, tak…” ztišil

	hlas.

	Všichni tři zařvali upřímným smíchem. Jejich jednoduchá selská srdce přetékala radostí, jakou dokáže poskytnout jen vědomí cizího neštěstí.

	 

	 

	 

	Vůdce šlapal udusanou cestou a nadával na celý svět. Cestou občas míjel jakási okna vykutaná ve skále. Do několika nahlédl. Hluboko, hluboko pod zemí se ve velké jeskyni převalovaly ohnivé vlny. V nich se škvařila těla hříšníků. Pochopil, že vidí Jezero plamenů.

	Blížil se ke stavbám přehrazujícím cestu.

	„Léčky?” zavrčel rozezleně. „Zač to všechno? Nemohli by projednou přimhouřit oči? Mě, vůdce, poslat na takovou dráhu plnou překážek? To jsem do něčeho spadl!”

	„Jak moucha do medu, abych použil i tobě známého přísloví,” pronesl někdo za jeho zády. „A bude ještě hůř…”

	Lenin se otočil. Bytost před ním připomínala člověka, jen hlavu měla jaksi jinou…

	„Hm, podobáte se Anubisovi, ale podle důstojné postavy…” Vladimír Iljič pro všechny případy dal opět přednost lichocení.

	„Jsem Set,” představil se příchozí. „Bůh chaosu, války, destrukce, pán Západní pouště.”

	„Těší mě, jsem…” podaná ruka zůstala ve vzduchu.

	„Vím. A vím, co jsi natropil na zemi. Ale netrap se, tvůj životní postoj a názory naprosto schvaluji.”

	„To rád slyším,” vydechl Lenin s úlevou. Konečně někdo normální.

	„Máme společný problém. Moc by ses mi tu hodil, ale bez znalosti hesel neprojdeš bránou a dalšími léčkami…”

	„Anubis se zmínil o Knize mrtvých.”

	„Tady je.” Bůh chaosu mu podal objemný papyrový svitek. „Trošku ohneme předpisy. Ale nikomu neříkej, od koho jsi ji dostal, jinak dostanu za uši…”

	„Jasně,” usmál se vděčně Lenin. „Ale jak to přečtu? Neznám hieroglyfy…”

	Ale Set už byl pryč. Vladimír Iljič nahlédl do svitku a poprvé od zmrtvýchvstání se široce usmál.

	„No ovšem. Konečně někdo alespoň chvíli myslel.”

	Papyrus byl sepsán v ruskojazyčné verzi.

	 

	 

	 

	Lenin strčil do nádherně vyřezávaných dvoukřídlých dveří a vkročil do Sálu obojí pravdy. Jeho ústředním bodem byla velká váha. Obklopoval ji celý amfiteátr, ve kterém seděla spousta podivných bytostí. Kolem váhy se motal nějaký chlápek s hlavou ibise, který ověřoval funkčnost mechanizmu.

	Zařízení zřejmě nebylo dlouho používané, protože na miskách ležela silná vrstva prachu. Anubis si povídal s nějakou nezletilou holčičkou v hodně průsvitné halence. Měla kolem hlavy pásku a za ní zastrčené jedno pštrosí pero.

	„Hezká panenka,” pomyslel si vůdce. „Podle oděvu se zdá, že se zbavila buržoazních předsudků. Kdyby měla chvíli volného času, po přelíčení bych ji pozval na kávu a potom, kdo ví, možná bychom si zašpásovali.”

	Spokojeně se pohladil po narostlé čupřině. Z toho, co si pamatoval, byl v mládí docela fešák, nepatrně mongolské rysy v obličeji dělaly na soudružky revolucionářky dojem. Když narostly vlasy, třeba i jiné části těla  sežrané syfilidou budou fungovat dobře? Najednou…… pocítil, jak mu ledví zaplňuje mladická energie.

	Opodál váhy stál zlatý trůn, prozatím prázdný. V koutě sedělo něco podivného, nepovedené zkřížení hrocha a krokodýla. Naštěstí tuto bestii někdo přikoval ke zdi silným zlatým řetězem.

	„Jakým zázrakem ses sem dostal?” zeptal se psohlavec, když přistoupil k Vladimíru Iljiči. „To není

	možné.”

	„Zdolal jsem vaše léčky.”

	„A jsi připraven?” Anubis vycenil zuby v posměšném úšklebku.

	„Jistě. Co se bude dít?”

	„Usirův soud. Zvážíme tvou duši a posoudíme, jestli smíš pokračovat na Rákosová pole nebo ne…”

	„Copak je možné zvážit něco, co neexistuje?” podivil se obžalovaný. „Rákosová pole?” ujistil se.

	„Ovšem. Je to země oplývající mlékem a medem, kde se dny tráví rozkošnou prací setí a sklízení úrody. Všichni společně pracují od rána do večera…”

	„A já mám…”

	„Pokud zvládneš soud.”

	Na Leninův vkus se psohlavec příliš často ironicky usmíval.

	„To bude omyl!” protestoval vůdce. „Jak to, pracovat na poli? Přece jsem nevymyslel kolchozy proto, abych se nechal do něčeho podobného zavřít!”

	Anubis se nesouhlasně zamračil.

	„A ještě něco, kdo je ta holka?” pohlédl Vladimír Iljič na ženu s perem. „Herečka z nějakého kabaretu nebo kokota? Můžeš mě představit?”

	„Nerouhej se!” zavrčel strážce. „To je bohyně spral vedlnosti Maat.”

	Lenin pochopil, že zase hrozně naletěl. V duchu zaklel a v panice vzpomínal, co se naučil na studiu práv.

	„Kdybych věděl, že dopadnu takhle, chodil bych míň za školu.”

	 

	 

	 

	Zazněl gong a na trůnu se zhmotnil vládce země mrtvých. Delší chvíli vládlo mlčení, všichni vyčkávavě pohlíželi na revolucionáře.

	„Vyjměte mu duši,” přikázal posléze Usires. Bůh Thovt zaklapal zobákem, potom natáhl ruku a vyňal z vůdcových prsou srdce.

	„A sakra,” podivil se Vladimír Iljič. „To mi je nevyňali při mumifikaci?”

	Pohlédl podezíravě na svou odhalenou hruď, ale na kůži nezůstala žádná stopa.       

	„Opravdu zvláštní, měla zůstat díra,” pomyslel si. „To je určitě jen iluze, aby mě zmátli…”

	Thovt položil duši na misku. Nyní k váze přistoupila bohyně Maat. Vytáhla zpoza pásky pero a umístila je na druhou misku.

	„Éééé?” podivil se vůdce. „Asi vám přeskočilo,” zpochybnil příčetnost soudcovského sboru. „Maso je přece vždycky těžší než peří!”

	Váha ukázala to, co se dalo předvídat. Miska se srdcem okamžitě klesla. „Vinen,” prohlásil Thovt. Lenin spěšně pohlédl do papyru.

	„Kruci, propásl jsem obhajovací řeč.” Teprve teď pochopil, co měl udělat.

	Usires pohlížel na Lenina se zájmem. Jeho oči připomínaly černé díry.

	Nevypadá na velkého lumpa,” prohlásil posléze.

	„Přečtěte, co je tam napsáno…”

	Anubis rozerval srdce a nahlédl dovnitř. Vlivem jeho pohledu se dosud čerstvé cákance krve změnily v hieroglyfy.

	„Svržení legální vlády, loupež miliard rublů ve zlatě, proměna sto padesáti milionů lidí v otroky, příkaz k likvidaci třiceti milionů, kterým se to nelíbilo…”

	„Hm… Zalidnění země muselo poslední dobou hodně vzrůst,” poznamenala bohyně Maat.

	„Opravdu řádil. Máš něco na svou obhajobu?” otázal se Usires obžalovaného.

	„Byl jsem faraonem…”

	„Navíc nelegální používání titulu,” přisadil psohlavec. „Čili pokus zmást soudní senát, uvedení nepravdivých údajů v dotazníku.”

	„Vím, že se to u nás nazývá jinak,” protestoval Vladimír Iljič, „ale faranpem jsem byl. A výborným. Co patří k povinnostem panovníka?” přejel pohledem přítomné. „Vyrval jsem svůj lid z rukou utlačovatelů a utlačil jsem jej sám, ukončil jsem krvavou válku a současně zahájil několik jiných. Vůdce má právo vést války,” usmál se triumfálně. „Uložil jsem daně, nejvyšší na světě.”

	„Vzdával jsi čest bohům?” zajímal se Usires. „Nebo jsi alespoň přikázal postavit krásné svatyně? Byla by to polehčující okolnost.”

	„Pyramidy ani chrámy jsem stavět nepřikázal, ale ani zbourání třiceti tisíc chrámů nebylo snadné…” pleskl obžalovaný. „Navíc nebylo jak uctívat, protože jsem zakázal veškeré náboženské kulty a nutil lidi, aby vzdávali hold mně…”

	„Stačí,” vzdychl Usires. „Hoďte ho do Jezera plamenů. Tam patří.”

	„Okamžik, drahý bratříčku,” ozval se nějaký hlas. Vedle váhy se zhmotnil Set. „Proč hned tak zostra? Co se ti zase nelíbí?”

	„Faraon uzurpátor Uljanov.”

	„Pokud tomu rozumím, tak všichni králové užívající rozkoše na Rákosových polích převzali svou vládu legálně? Báječný vtip, budu ho muset vyprávět například naší drahé Hatšepsut… A třiceti dalším faraonům.”

	„Zotročil několik národů,” protestovala bohyně Matt. „A plánoval dobytí celého světa. Tak velký zločinec před námi dosud nestál. A viděli jsme tady ledacos.”

	„Má drahá, ukaž mi faraona, který neválčil proti Libyjcům, Kúšitům a dokonce Palestině. Třeba se všem zotročení nepovedlo, ale plány měli ambiciózní. A pokud jde o dobytí světa, naši protégé byli slabí v zeměpisu a proto je to nenapadlo.”

	„A co třicet milionů obětí? To snad přehnal!” protestovala.

	„Má drahá, sama jsi řekla, že počet obyvatelstva na zemi hodně vzrostl. Za dávných časů stačilo ke zničení celé armády zabít tisíc nepřátel, teď je třeba pobít desítky milionů, aby si toho lidé vůbec všimli. Mám pravdu?” otočil se k Leninovi.

	„Samozřejmě. V zahraničních novinách ani neuvěřili, že jsme jich zlikvidovali tolik…” ujistil vůdce.

	„Sami vidíte, faraon jako vyšitý…” shrnul Set.

	„Jejich funkce se u nich jmenovala trochu jinak, ale mumifikovaný byl, takže je náš.”

	„Ručíš za něho?” pohlédl Usires na bratra.

	„Samozřejmě,” usmál se zářivě bůh války, chaosu a destrukce. „Vždyť je to můj nejvěrnější vyznavač!”

	 

	 

	Země mrtvých, 1953

	 

	Josif Vissarionovič Džugašvili se vyhrabal ze sprašového prachu. Protřel si zaslzené oči a v nečekaném záchvatu vykašlal dobrého půl kila hlíny.

	„Kde to jsem?” zamručel a podezíravě se rozhlížel.

	Ležel na velké planině pokryté tisíci děr. Po šarlatové obloze gigantický brouk kutálel rudý sluneční disk.

	„No tohle,” ucedil. „Proč jsem se nechal mumifikovat?”

	Vstal a otřepal si vojenskou blůzu. Zkontroloval na hrudi pověšenou hvězdu Hrdiny Sovětského svazu. Ihned postřehl, že místo ze zlata je z laciného plastu. I uniforma byla místo generálského sukna z obyčejné vlny. A na zádech dokonce z nějakého starého hadru!

	„Berijo, ty zloději, jen počkej, mrcho, až se mi dostaneš do pracek!!!” Zaťal pěsti.

	Na obzoru se tyčily nějaké konstrukce, vydal se tedy k nim.

	Čím víc se blížil, tím známěji vypadaly. Baráky, ostnaté dráty, strážné věžičky…

	„Docela jako u nás při stavbě Bělomořského kanálu,” usmál se. „Tak i tady žijí komunisté. To je dobře, s komunisty se dá vždycky dohodnout.”

	Podél plotu došel k brance. Strčil do ní a vstoupil na území tábora. U vnitřní strany oplocení stála strážní budka. Seděl v ní nějaký muž v odrbaném vaťáku a studoval Knihu mrtvých.

	„Můžu dál?” zeptal se. „Kde je výdejna propustek?”

	„Propustky nejsou potřeba. Račte.” Hlídač odložil svitek. „Takové překvapení, náš vůdce a učitel osobně! Jděte tudy, do toho baráku.” Ukázal na jakousi stodolu ozdobenou rudou hvězdou. „Vladimír Iljič už čeká.”

	„Lenin?” zaradoval se neupřímně Josif Vissarionovič. „On je tady taky?”

	„Samozřejmě! A už hodně dlouho. Vyhlíží vás už celá léta. Dokonce se všech příchozích vyptává na vaše zdraví. Upřímně řečeno, nečekali jsme tak rychlou návštěvu. Nepomohl vám někdo při loučení se životem?”

	„Proč se ptáš jako nějaký vyšetřovatel?”

	„Omlouvám se, to je hloupý zvyk z doby služby ve vašich orgánech…”

	V hlase strážného znělo něco známého. Stalin pohlédl pozorněji do obličeje s jizvami po omrzlinách. „Nejsi náhodou…”

	„Vidím, že si vzpomínáš, osobně jsi mě poslal do lágru. Jen mimochodem, resocializoval jsem se tak, že jsem natáhl bačkory.”

	„A kdo tě mumifikoval?!” podivil se vůdce. „Aby se sem někdo dostal, musí…”

	„Děda Mráz, konkrétně věčnaja merzlota pod dráhou do Norilska. Tak už běž, nezdržuj, čekají na tebe celá léta.”

	Stalin tušil problémy. Na konci stezky strčil do dveří a vstoupil do stodoly. Vnitřek vypadal povědomě. Docela jako soudní síň: stůl pokrytý zeleným suknem, tři karafy, tři sklenice, tři židle. Ve váze rudé karafiáty. Jen portrét na stěně byl jiný. Místo Lenina nějaký chlápek s hlavou zvláštního zvířete.

	Za stolem seděli dva muži, třetí židle byla prázdná.  První vypadal jako Dzeržinskij, jen měl vpředu všechny zuby. Druhý připomínal Lenina, ale měl impozantní čupřinu. Jsou to oni nebo ne? Jsou. „Jméno a příjmení?” zeptal se vlasáč. „Voloďo!” vyhekl Stalin. „Soudruhu, co blbnete? Copak mě nepoznáváte? To jsem přece já, váš nejvěrnější žák, Koba. Pěkný účes. To je paruka, nebo vám

	narostly vlasy?”

	„Hele, Jožko, nepodlézej vůdci,” promluvil druhý muž. „Poznali jsme tě hned, ošouste, ale sám jsi vždycky říkal, že je potřeba dodržet proceduru.”

	„Jakou proceduru?”

	„Dostal jsi se do střediska pro ty, co vstali z mrtvých. Než bohové rozhodnou o vašem osudu, děláme předběžnou selekci.” Lenin přimhouřil šikmá očka a zamnul rukama. „Jistě chápeš, že nemá cenu Usira obtěžovat. Proto sami vytřiďujeme nejreakčnější mrchy.”

	„Jací bohové?” podivil se návštěvník. „Vždyť Bůh není.”

	„Je. Jmenuje se Set.” Vladimír Iljič vstal a s úctou se hluboce uklonil před portrétem. „Moment, a máte hodně…”

	„Měl bys to snadno spočítat sám. Jen z Kolymy se sem dvacet let valily davy. Poslali jsme přes osm milionů komunistů do kolchozů na Rákosových polích,” oznámil Lenin hrdě. „Konkrétně tam šli všichni, kteří si mysleli, že jsem byl dobrým otcem revoluce a ty, Jožko, jsi všechno podělal.”

	„A co ti, kteří tvrdili, že jsem byl dobrý a lágry jsou dílem Jagody, Ježova a Beriji?” zajímal se obžalovaný.

	„Ti putovali do Jezera plamenů,” usmál se dravě Dzeržinskij. „Jistě chápeš: Lenin dobrý, Stalin zlý.. A se zlými se nikdo nepárá.”

	„Felixi Edmundoviči, co to povídáte? Popovídejme si jako přátelé. Soudruzi…”

	„Guš kabanu ně tovarišč!” zaryčel Dzeržinskij. „Nejenže jsi mě nechal zabít, ještě v novinách psali, že jsem měl infarkt! A co ukázalo ohledání mé mrtvoly? Sebevražda třemi střelami do týla, ještě teď se mi smějí všichni světoví agenti!”

	„Odpusťte, přátelé!” Stalin pochopil, že se nejedná o maličkost, a padl na kolena.

	„Nyní je nejdůležitější přežít,” pomyslel si. „Jen počkejte, čubčí syni, jiní to zkoušeli, ještě mi za to zaplatíte vlastní krví.”

	„Ale ovšem, nejsme zlí,” řekl Lenin laskavě. „Na tvé viny hned zapomeneme. Několik tisíc našich věrných soudruhů šlo pod kytičky, ale to je maličkost, protože většina se dostala sem. Ovšem jistě pochopíš, že vůdce může být jen jeden. Ostatně jsi sám napsal, že nepříteli je sice možné odpustit, ale potom je ho třeba profylakticky zlikvidovat…” Stalin zbledl jako stěna. „Co se mnou uděláte? Zabijete mrtvého?!” „Ne, pošleme tě do Jezera plamenů. Podle údajů nám dostupným souvisí s katolickým i pravoslavným peklem, takže se dá říct, že se dostaneš na své místo,” vysvětlil Felix Edmundovič.

	„Cože, ateisty také do pekla?!” užasl Stalin. A hned si pomyslel, že je snad přece jen přesvědčí. „Mám určité pochybnosti teologické povahy. Jak víte, studoval jsem v semináři. Takže vzhledem k mému vzdělání…”

	„Detaily ti vysvětlí dole,” utišil ho Vladimír Iljič gestem. „Tribunál rozsudek potvrdil.”

	„Jak to, potvrdil? Vždyť soud…”

	„Sám jsi vymyslel, že soudy jen potvrzují rozsudky vynesené vůdcem a politbyrem.” Krvavý Felix pokrčil rameny. „Co se tak šklebíš?”

	„Rozsudky přece vynášelo tříčlenné kolegium,” pokusil se Stalin o zoufalou obranu.

	Třetí židle zlověstně zavrzala, protože se na ní zhmotnil Set.

	„V podstatě mám ve své podřízené plnou důvěru, ale když chceš, budiž po tvém, podle procedury,” houkl. „Spokojen?”

	„Ovšem, pane!” Stalin se uklonil, až kníry zametal podlahu. „Jako bůh chaosu a zkázy bys mě měl vlastně vyznamenat! Ti dva sráči…”

	„Tak ne, Jožko.” Pán Západní pouště zavrtěl hlavou. „Lenin s Dzeržinským proměnili Rusko v blázinec a ty jsi začal všechno uklízet. Neříkám, bylo to dokonce zajímavé, ale chaos se za tvé vlády drasticky zmenšil.”

	Potom stiskl zvonek. Dovnitř vstoupili čtyři muklové. Museli dostat instrukce předem, protože beze slova povalili vězně na zem, zkroutili mu ruce a spoutali je drátem. Uprostřed tábora bylo propadliště zakryté kovovým deklem. Vůdce na něj postavili. Krvavý Felix položil ruku na páčku uvolňující západku.

	Josif Vissarionovič přejel vyděšeným pohledem po okolí a teprve teď zahlédl transparent roztažený mezi baráky:

	 

	TENTOKRÁT MÁME NA BUDOVÁNÍ

	KOMUNIZMU CELOU VĚČNOST

	 

	„Prdlajs! Stejně se vám to nepodaří!” zařval.

	Víko pod nohama povolilo. Lenin se nemýlil (údajně se nemýlil nikdy). Zbytek teologických pochyb vysvětlili Stalinovi v pekle.

	 

	 

	 

	Jedno z prvních Chruščovových rozhodnutí, která přijal po Stalinově smrti, bylo: vyhledat v lágrech Ivana Timofejeviče Zoofilova. Přísně tajné dokumenty politbyra jednoznačně prokazují, že mu hodlali svěřit původní funkci státního stranického jasnovidce, aby průběžně korigoval diplomatické kroky SSSR a včas je přizpůsoboval nevyhnutelné budoucnosti.

	Komise, která se vypravila na Kolymu vyhledat génia, bohužel zjistila, že zemřel před několika lety v důsledku překročení norem socialistického soutěžení soudruhem Nahajkovem. Nahajkov byl samozřejmě sesazen z evidence strážců po disciplinárním řízení (zachoval se protokol z exekuce), práce komise však neskončily naprostým fiaskem. Na prkně z pryčny zabitého jasnovidce byla totiž nalezena hřebíkem vyškrábaná záhadná předpověď v tocharském jazyce. Po dvouletém pátrání patřičného experta nalezli v jiném lágru předrevolučního profesora, který ji přeložil.

	 

	Až polská archeologie hlavu zvedne v Egyptu ze země mrtvých Lenin se vrátí duší i tělem aby kacíře a zrádce strany ztrestal ve skrytu smrt mnohým stane se údělem

	 

	Pravdivost předpovědi potvrdila komise tří nezávislých expertů cikánské národnosti. Byla proto brána neobyčejně vážně a polským archeologům byla věnována nezvyklá péče, což znamenalo, že přestali dostávat pasy. 
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	Velký problém pro KGB znamenali tři archeologové polského původu, kteří zkoumali okolí Luxoru. První z nich však byl rozdrcen při pokusu o opětovné vztyčení žulového obelisku a druhý byl nešťastně zasypán v hrobce, kterou zkoumal.

	Agentura, která jednala krok za krokem, samozřejmě narážela na různé problémy. V roce 1958 málem došlo ke strašlivé katastrofě - třetí archeolog z černá ho seznamu našel ve výkopu alabastrovou hlavu sochy a málem ji stačil zvednout. V poslední chvíli však byl zastřelen neznámými pachateli.

	Následující roky byly vpravdě obtížné. Tání v mezinárodních vztazích vedlo k tomu, že přinejmenším některé odborníky bylo třeba pouštět za hranice. Polští vědci začali masově jezdit na vykopávky. KGB jednalo prostřednictvím své agentury, krátilo jim fondy, ovšem archeologové, dobře přizpůsobení k životu v hospodářství, které plně nereagovalo na potřeby, navzdory chronickému nedostatku prostředků pravidelně vykazovali nové objevy. Bylo třeba přistoupit k radikálnějším činům.

	K expedicím byli přidělováni agenti, převážně etnicky čistí Rusové, kteří dobře ovládali jazyk nepřítele. Jejich úkolem bylo zvedání všech nalezených hlav dříve, než to učiní Poláci. Bohužel se to neobešlo bez nemilých malérů. Například profesor Kazimír Michalowski, kterého imperialisté přizvali k pomoci při přenášení svatyní v Abú Simbelu, nečekaně přiskočil k hydraulickému zvedáku a s jeho pomocí zvedl několikatunovou hlavu Ramesse II. Agent s kryptonymem „Severní vítr” tomu nestačil zabránit, protože mu selhala pistole, zanesená pískem (v Egyptě normální věc). Byla nalezena zpráva z exekuce agenta.

	Tato událost vyvolala obrovskou paniku. Soudruh Brežněv se okamžitě vydal na pracovní návštěvu do několika socialistických zemí a pobýval tam řadu měsíců, dokud nebezpečí neminulo.

	V tajných archivech Kremlu se zachovaly dva zajímavé dokumenty. První byl pokusem o novou interpretaci předpovědi, kterou udělal soudruh Akakov, jazykovědec čukotské národnosti. Na základě své práce na jazyku synonym odvodil, že Zoofilov při psaní o polských archeolozích bezděčně navázal mentální kontakt s interjazykovou sférou, takže nevědomky použil polský idiom - „zvednutí hlavy” je třeba pokládat za metaforu, ve skutečnosti se jedná o dobu, kdy archeologové bratrské země zpyšní a přestanou se starat o socializmus. Podle připojeného protokolu analýza situace v prostředí polských vědců zježila šéfům KGB zbytky vlasů na hlavách. Egyptologické ústavy v Polku se totiž projevily jako skutečné enklávy krvežíznivého imperializmu, a samotní vědci ve většině případů na socializmus zvysoka kašlali. A co hůř, jejich likvidace byla vyloučena. Ruští archeologové by tak ztratili poslední zdroj prací vhodných k pořizování plagiátů a přitom psaných jazykem poměrně srozumitelným.

	Druhý dokument se týkal problému údajného zmizení skupiny pionýrů z Kyjeva při prohlídce Leninova mauzolea. Jak se podařilo zjistit, ve skutečnosti se o žádné zmizení nejednalo. Mládeži prostě změnili program zájezdu z dějepisného na zeměpisný a byl prodloužen na dobu neurčitou bez práva na korespondenci. Lenina pohybujícího se v rakvi znehybnil s použitím osikového kolíku zahraniční expert uvedený v dokumentu jako J. V. Jeho totožnost se nepodařilo zjistit.

	V roce 1989 zásahem J. V. a imperialistického agenta Jamese Bonda byla Leninova mumie poškozena tak, že podle názoru odborníků byla plně a neodvratně vyloučena možnost jejího oživení. O rok později bylo oddělení paranormálních výzkumů a jasnovidectví KGB zrušeno a jeho nedocenitelná akta skartována.

	 

	Tomasz Olszanowski: „Zoofilov - ruský Nostradamus”. 

	Neznámý rozměr č. 8/2003.

	 

	 

	 

	Současnost

	 

	Nil protékající egyptským podsvětím se podobal tomu na zemi, byl jen širší. Na vysokém skalním útesu nad údolím stál nádherný palác. Tedy nádherný připadal faraonovi, protože Lenin po revoluci přivykl poněkud vyššímu standardu, ale jak kdysi řekl soudruh Radek, na bezpječu i žopa solovjej. Oslava právě začínala. Hudebníci hráli na flétny, několik komunistů tahalo harmoniky, které si sami zhotovili.

	Vůdce stál na okraji terasy a pohlížel před sebe. Zahrádky, vesničky a zavodňovací kanály se táhly až k obzoru. Rákosová pole byla rozlehlá, obsáhla kolem miliardy egyptských mrtvých.

	„Koukáš a medituješ, k jakým závěrům jsi došel?” Za zády mu vyrostl Dzeržinskij.

	Přinesl drinky, Vladimír Iljič se napil datlové pálenky zředěné pomerančovým džusem.

	„Revoluci tady neuděláme,” vzdychl. „Z kolchozů utíká tisíc komunistů denně, raději robotují faraonům, než aby pracovali pro nás… Navíc mě ta banda podivínů znervózňuje.” Pohlédl stranou.

	Za řadou stromků v květináčích Cheops flirtoval s Nefertiiti.

	„Hra,” zamyslel se Felix Edmundovič.

	„Ti faraoni nemají ani za mák třídního vědomí.”

	„To znamená?”

	„Na zemi byli mocní jako já po porážce interventů. Pohřbili je s nádhernými šperky. Zpočátku měli také nádherné paláce.” Pohlédl na moře ruin na okraji pouště.

	„Jejich hroby však byly vyloupeny a tak zchudli,” doplnil jeho společník.

	„No právě. A co udělali? Jako sirotci šli všichni k Amenhotepovi. A vůbec si neuvědomují, že jsou na něho odkázáni.”

	„Fakticky, kdyby se všechno spravedlivě rozdělilo…” Dzeržinskij žárlivě pohlédl na zlaté lampy na stěnách.

	„S našimi komunisty je to podobné. Uviděli tuto bandu kulaků a místo aby bojovali a definitivně je znárodnili, začali utíkat a zakládat vlastní hospodářství. Jako kdyby nechápali, že blahobyt tu už je, jenom je třeba ho rozparcelovat… To kapitalistické okolí je úplně změkčilo.”

	„Bylo by potřeba s tím něco udělat. Ale našinců je málo. Počítali jsme s dalšími pěti miliony komunistů, ale po Stalinově smrti dodávky najednou ustaly.”

	„Nediv se. Za prvé, už není tolik lágrů, ani mráz nekonzervuje těla. Za druhé, obnovil se tam odporný náboženský život a do pravoslavného ráje směřuje víc spasených…” praštil Lenin zlostně do zábradlí.

	„Tak co budeme dělat?”

	„Musíme vybudovat komunistickou stranu a udělat revoluci. Potom navrátit komunizmus.” „Ale kde vezmeme členy?”

	„Naverbujeme faraóny. Mají tady autoritu. Je jich několik set, navíc disponují kádry.”

	Felix Edmundovič zamyšleně upil drink rákosovou slámkou.

	„A dál?”

	„Uděláme to jako tehdy. Poštveme faraöny na kulaky. Chudina půjde za námi. Potom je zlikvidujeme

	za pravicovou úchylku, a chudáky za levicovou úchylku…”

	„Vidím několik vážných problémů. V podstatě jediné rozdělení, které vidím, je to, že pokud si někdo vzal do hrobu vešebty, má otroky, co na něho pracují, a kdo je nemá nebo komu je ukradli, musí nějakou dobu pracovat s motykou na poli sám.”

	„Práci asi nemiluje nikdo.”

	„Fakticky… Faraoni je patřičně zaagitují. Já napíšu několik článků o všeobecné pracovní povinnosti jako prvku dějinné spravedlnosti. A pokud v čele našeho hnutí stanou bývalí panovníci, bohové nezasáhnou.” Pohlédl neklidně na velkého brouka, kutálejícího po obloze slunce. „Několik jich bude potom potřeba ponechat jako figuranty.”

	„Precedens existuje. My jsme také nepostříleli ty ze ‘Země a Volji’, ale dovolili jsme jim poklidně umřít v domovech důchodců,” domyslel si Krvavý Felix. „Jenže jak faraony zaagitovat? Nemají žádný zájem například na konfiskaci krav bohatým poddaným.”

	„Nemají zájem, protože Amenhotep je krmí, napájí a obléká. Kdyby se jim přiškrtil přívod…” Lenin chytře přimhouřil šikmá mongolská očka.

	„Ale jak?”

	Místo planých řečí,” zhmotnil se vedle nich Set, „vychutnávejte si raději ty zbytky luxusu, protože brzy skončí.”

	Jak to?!” vyděsil se Vladimír Iljič. „Prachy, kterými tak mrhá náš drahý hospodář, nepocházejí ze vzduchu. Dobře víte, že jsou to svého druhu úroky z toho, co před několika tisíci lety uložili v jeho hrobce. Potraviny,” vzal do ruky hrušku a rozmáčkl ji v silné dlani, „holky,” ukázal na služku,která v pouhé spodničce roznášela nápoje, „oblečení, nábytek…”

	„To všechno je tady proto, že to bylo uloženo v jeho hrobce,” doplnil zachmuřeně Lenin.

	„Proto doporučuji vychutnávat radosti života, protože archeologové jsou už na stopě.”

	„A když ho vyrabují, tak…” začal Felix.

	Set luskl prsty a výmluvným gestem ukázal na ruiny okrašlující okraj pouště.

	„Je možné je nějak zastavit?”

	Při reálném ohrožení životní úrovně myšlenky na revoluci a agitování faraonů vyšuměly Leninovi z hlavy.

	„Existuje možnost poslat tam živé agenty,” vysvětlil Pán chaosu.

	„Kdybychom odletěli, naše mumie ožijí?” naklonil

	vůdce hlavu.

	„Ne. Budete znovu vytvořeni z dostupné organické hmoty. Potřebujeme jen důkaz, že nebezpečí je reálné. S vysláním musí souhlasit Usires.”

	„Něco vymyslíme,” zamnul Lenin radostně dlaněmi. „Mám dokonce jistý plán.”

	„Právě v této chvíli přišel do země mrtvých jistý člověk.” Set pohlédl na západ. „Zmáčkněte ho a dozvíte se, co se děje na zemi.”

	 

	 

	 

	Faraon Amenhotep I. neměl tuto část podsvětí rád. Tady, nedaleko Východní pouště, na okraji jam, ze kterých vstávali zemřelí, všechno vypadalo tak, že nevládne Usires, ale Set a jeho oblíbenec Lenin.

	Velký komín chrlil do oblohy kouř, vzdálený rachot kladiv a jiných strojů narušoval věčné ticho Západní země. V huti tavili železo - udivující kov, který bylo možné snadno formovat do ostnatého drátu. Architektura této části země mrtvých byla také podivná, cizí, nepodobná egyptské. Velký faraon vnímal propast času, která dělila jeho epochu od toho, co se stalo o tisíce let později.

	Kráčel mlčky, hleděl na dřevěné baráky, strážní věže, reflektory osvětlující pruhy zorané půdy. Dokonce i oživenci vlekoucí se mezi stavbami byli jiní. Amenhotep už dříve vídal lidi cizích ras nejčastěji Indiány a Eskymáky, ale tito Rusové i mumifikovaní byli jiní, jejich technika prý spočívala v zakopání do vrstvy věčnej merzloty. A ta móda…

	Bezděčně si upravil tuniku a zástěrku. Válenky, ušanky, kabáty zateplené vatou a na zádech ozdobené nášivkami. Prý každý z nich měl pro evidenci vlastní číslo. Paranoia.

	Prošel bránou. Dva strážci při pohledu na urea jen salutovali a vzdávali čest zbraní. Vládce strčil do dveří nejokázalejšího baráku. Při pohledu na něj Lenin i Dzeržinskij vyskočili od stolu.

	Faraon překonal odpor a oba objal. Dokonce se přitom dokázal usmát.

	„Přátelé, co vedlo k tomu, že jste ke mně poslali posla s pozváním?” zeptal se. „Co je tak naléhavé a spěšné, že nemůže počkat do večerní audience?”

	„Máme velice vážné potíže,” řekl Dzeržinskij. „Tvůj život věčný je ohrožen.”

	„To není možné,” odpověděl Amenhotep, ale současně pocítil v hloubi duše bodnutí strachu.

	„Nedávno se sem dostal velmi zajímavý zmrtvýchvstalý,” vysvětlil Lenin. „Jistý Saša Ivanovic Kleščak…” Ukázal gestem na klec pro vyslýchané.

	Teprve nyní se faraon ráčil podívat blíž na osobu v ní zavřenou. Kleščak, v teplácích a pruhovaném pseudonámořnickém tričku, seděl na stolku. Jeho ksicht působil odpudivě. Úlisně se usmíval, zlaté zuby s briliantovými korunkami se záhadně blýskaly. Tetování na chlupatých prackách doplňovalo obraz. Chyběl mu jeden prst, na ostatních měl velkou sbírku zlatých prstenů s erby šlechtických rodů poloviny světa.

	„Pochází z Oděsy, ale naposledy řádil v západní Evropě. Povoláním gangster a pašerák uměleckých děl,” doplnil Dzeržinskij. „Specialista na egyptské.”

	„Můžete to vysvětlit přesněji? Teď je tolik nových povolání,” vzdychl faraon. „Kdo si je má pamatovat…”

	„Existují lidé, kteří mají rádi doma předměty ukradené ve starých egyptských hrobech. Jejich vykopávání je sice nelegální, ale sběratelům to nevadí. Buržoazní touha po vlastnictví nezná meze. A on jim ta umělecká díla dodává,” vysvětloval Vladimír Iljič po lopatě.

	„Tak proč mě obtěžujete?” pokrčil Amenhotep rameny. „Hoďte ho do Jezera plamenů nebo ho pošlete na Usirův soud, a basta.

	„Kleščaku, pověz faraonovi o svém posledním kšeftu,” otočil se Krvavý Felix k vězni.

	„No, chtěli jsme počkat, až polští archeologové najdou hrob, a potom jim šlohnout co se dá, především vaši mumii,” blýskl zuby k zírajícímu Amenhotepovi. „Na takové mrtvole je vždycky v bandážích spousta zajímavých zlatých krámů, které je možné dobře střelit sběratelům. Ze sarkofágu se dá odloupat zlato, nebo když je dřevěný, spálit ho a vyteče samo. A k tomu různé zajímavosti, co se v takové hrobce určitě najdou, taky mají nějakou cenu.”

	„Děkujeme, soudruhu Kleščaku, to stačí.” Dzeržinskij zatáhl za páku.

	Podlaha klece se otevřela a Saša letěl dolů, přímo do Jezera plamenů.

	„Slíbili jste mi, že budu korunním svěd…!” Poklop se zabouchl a uťal křik.

	Faraon se otřásl. Ten člověk se mu nelíbil, trest si zasloužil, ale tak bez procesu?

	„Stejně by byl odsouzen, tak proč obtěžovat Usira, Thovta a bohyni Maat,” uklidnil ho Lenin, „Ovšem záležitost vypadá příšerně.”

	„Kolik času mi zbývá?” vyjekl panovník.

	„Možná několik týdnů, nanejvýš několik měsíců. Potom bohužel dopadnete jako Tutanchamon.”

	Amenhotep si to pamatoval moc dobře, vždyť uplynulo jen osmdesát let… Hrobku mladého panovníka archeologové vyprazdňovali skoro deset let. Tady, v Západní zemi, byl tento proces velice zřetelný. Z paláce mizely věci, odhalovaly se zdi, faraón před očima chátral… To nejhorší však mělo teprve přijít.

	„Archeologové mu při zkoumání mumie utrhli ptáčka,” vyjekl. „Myslíte, že mně můžou taky…”

	„Nedá se to vyloučit. Nevíme, jaké výzkumné metody se nyní používají,” blufoval Lenin. „Myslím, že riziko je značné. Samotnou mumii asi nezničí, raději ji budou za peníze ukazovat chátře, ale jaké je to potěšení: život bez žen…”

	„Má hrobka je chráněna velice silnou kletbou, která se aktivuje v okamžiku, kdy se někdo ocitne na její stopě. Je to velice silné obranně-útočné zaklínadlo.” Faraon získal na chvíli sebejistotu. „Čtyřicet nejhorších nemocí, nehody…”

	„Jistě. Jenže na svrab a choleru byly léky už v naší době. A pokud jde o kletbu, zvlášť agresivně působí na nástroje. Ale předpokládám, že jen na ty, které byly uvedeny na seznamu, pořízeném, když byla vyřčena? Bagry, rypadla a buldozery a tak dále jsou v bezpečí?”

	„ Unkh!” zaklel faraon egyptsky.

	„Existuje jen jedno řešení,” řekl Lenin. „Není úplně legální, je obtížné a nebezpečné, ale jediné proveditelné. Musel by souhlasit Usires.”

	„Myslíte poslat tam několik agentů, kteří budou bránit…”

	„Kteří prostě ušmiknou archeologům hlavy,” upřesnil Krvavý Felix.

	„Ale kdo se tam vydá? Tutanchamon má s nimi určité účty, ale sám to asi nezvládne. Je úplně jiná doba.”

	„Jestli podpoříš naši kandidaturu, přihlásíme se dobrovolně…” „Samozřejmě!”

	 

	 

	 

	Když Jakub Vandrovec zaslechl podivný zvuk, odtrhl pohled od aparatury a pohlédl na prapravnuka. Nu ovšem, zašelestila obracená stránka. Petřík seděl na kanapi a opět držel v ruce tlustou knihu. Exorcista zavrtěl s odporem hlavou.

	„Je mu třináct a už nosí brýle,” řekl Semenovi. „Jen si ničí zrak.”

	„Úplná ztráta úcty k vlastnímu zdraví.” Starý kozák se napil kalné samohonky, zajedl kouskem trošku zeleného, ale ještě poživatelného salámu. „Přečte spousty papírů, a potom, nedej Bůh, se stane inženýrem jako Matýsek, nebo z něho vyroste vědec jako z mého vnuka Jendy…”

	„Ty máš vnuka vědce?” užasl Jakub.

	„No jo. Ta kniha je od něho, nechal ji tady při poslední návštěvě. Prý ji sám napsal.”

	„Co?!” vytřeštil Jakub oči. „Jak to, napsal knihu? Ty se přece tisknou.”

	„Tak ji vytisknul,” pokrčil přítel rameny. „Jeho jméno je dokonce na obálce, naštěstí je jiné, jinak by si o mně mysleli…”

	„Kruci.” Vandrovec nemohl uvěřit. „A o čem psal?”

	„Vím já? Vždyť víš, že neznám dobře polskou abecedu. Určitě něco o Egyptu, jezdí tam totiž na vykopávky. A na obálce je obelisk.”

	„Tak archeolog,” vydedukoval Jakub. „S takovými jsem už pil. A co je tam zajímavého?” obrátil se na prapravnuka.

	„Pan doktor Jan Korčaško tady popisuje své zkoumání dějin prvních desetiletí vlády osmnácté dynastie,” vysvětlil Petřík. „Konkrétně popisuje své pokusy najít hrobku faraona Amenhotepa I.”

	„Proč si myslí, že najde právě tu?” vyprskl starý kozák.

	„Protože ji ještě nikdo nenašel. To znamená, že někde je.”

	„Hm, nevymyslel to hloupě.” Uklidněný Semen se vrátil ke své sklence s pálenkou.

	„Navíc by ta hrobka měla být někde v tom okolí, kde hledá,” dodal Petřík. „Jsou o ní zmínky ve starověkých papyrech.”

	„A proč se tam hrabe?” vytřeštil jeho praděd oči. „Vykopali tam toho snad málo? Vzpomínám si, že když mě to tam jednou zaneslo, bylo tam těch děr v zemi spousta…Au každé stál hlídač a kontroloval lístky.”

	„Celkově to smysl má,” zabručel Semen. „Najdou hrobku, šperky střelí do muzea, postaví hlídače a ještě vydělají na turistech.”

	„Takže to není špatný nápad,” uklidnil se Jakub. „Mezi námi, šikl by se mu odborník na snímání kleteb bránících přístupu k mumii…”

	„Strýčku?” obrátil se Petřík lísavě na starého kozáka.

	„Copak chceš?”

	„Nepromluvil bys s vnukem, aby mě vzal na vykopávky?”

	„Ještě tohle,” rozčílil se Vandrovec. „Jestli chceš vykopávat hroby, vezmeme lopaty a půjdeme na náš hřbitov. Mám určité podezření na takového jednoho, je čas do něho vrazit kůl.”

	Pravnuk se zašklebil.

	„Na našem hřbitově mumie nejsou,” protestoval.

	„Jak to, že ne?” ohradil se Jakub. „Možná nejsou omotané bandážemi, ale…”

	„Kromě toho se tam hrabeš po nocích nelegálně a můžou nás za to strčit do basy.”

	„Jen ať to zkusí!” Stařík vytáhl z kapsy granát přesněji řečeno pokusil se o to. „A sakra!” vyjekl při pohledu na závlačku, která mu zůstala v prstech.

	Vytáhl „citrónek”. Dokud byl granát v kapse, lžička byla přitisknuta k trupu, nyní odskočila a s cvaknutím uvolnila roznětku.

	„Pryč!” zařval Semen.

	Jakub byl rychlejší. Hodil granát do hlubokého litinového kotle s kvasem. Rána jako z děla, ale důkladné stěny výbuch vydržely. Střepiny směřovaly do stropu a na stěny, kde udělaly několik děr.

	Celou kuchyni pokryla rozcáknutá kejda. Nejvíc jí přistálo na stropě. Druhý kotel ležel převrácený v koutě, deflegmátor a chladič vzal ďas. K portrétu se přilepily dvě hrudky rosolovité břečky a car Mikuláš vypadal, že má rýmu.

	Minula dlouhá chvíle, než začali něco slyšet. Rozbitým oknem vál teplý větřík. Jeho závany rychle rozptýlily oblaka kouře. Nádoba s pálenkou zázrakem neutrpěla. 

	„Do háje!” zařval Semen. „Mohl jsi nás zabít!”

	„Už nemám tu ruku,” vysvětloval Jakub. „Produkt naštěstí přečkal.”

	Rozhlédl se, aby zjistil, jak je na tom pravnuk. Ohlušený Petřík ležel a tiskl k sobě svazek.

	„No prosím, inteligent!” Vandrovec ho kopl do zadku, aby se probral. „Hele ho, zvrhlíka, knihu chránil vlastním tělem.”

	„Fuj!” starý kozák se zatvářil opovržlivě, ale nenápadně na kluka mrkl.

	„Kletba,” vyhrkl Jakubův potomek a usedl. „To byla kletba, jako u Tutanchamona.”

	„Přeskočilo mu,” zavěštil Semen. „Kletba je pouhý výmysl, analyzovali to v televizi. Kdyby ses občas podíval na vědecký pořad, dozvěděl by ses něco o světě. Ale ty jenom čteš a čteš…” vrčel.

	Jakub neřekl nic, ale hluboce se zamyslel. Prohlížel zbytky závlačky, která ještě pořád zdobila jeho prsty.

	„Možná to byla kletba,” usoudil. „Ale proč? A musela být hodně silná, když působila tak daleko od Egypta a tak slabým přenašečem, jako je papír.”

	Vzal Petříkovi knihu z ruky a listoval. Zachráněná nádoba s pálenkou vydala podivný zvuk a shora dolů pukla. Obsah vytekl na stůl a sám vzplanul modrým plamenem.

	„Přines nějaké hadry,” přikázal exorcista příteli. „Bude třeba tady trochu uklidit. A pošli někoho ven, aby se podíval, jestli nejedou poldové. Ten výbuch určitě slyšela půlka vesnice. Mohli by udat. A ty pověz vlastními slovy, o co se jedná.”

	Petřík vzal z vlastní iniciativy hadr, pod kohoutkem ho namočil a začal utírat stěnu.

	„No, tedy doktor Jan Korčaško je přesvědčen, že se mu podařilo zaměřit místo, kde je hrobka faraona Amenhotepa I. Je to tím zajímavější, že místo odpočinku zřejmě nebylo dodnes vykradené. Amenhotep byl velice mocný panovník. To může znamenat, že kolem jeho mumie jsou poklady tak fantastické…”

	„… že když spatří denní světlo, lidé zapomenou, že existoval někdo takový jako Tutanchamon,” doplnil Semen.

	„Odkud to znáš ty?” Exorcista loupl po příteli podezíravým pohledem.

	„Protože o tom nepřetržitě žvaní už pět let.” „Egyptská mumie je hromsky silná,” řekl Jakub. „A tahle vypadá na zvlášť těžký případ.”

	„Myslíš, že mému vnukovi něco hrozí? Vážně?”

	„No samo! Už pouhé slídění poblíž může mít vážné následky. Tutanchamon byl na faraona skoro chudák, navíc jeho táta vybil většinu kněží při nepodařené změně náboženství, a přesto byl jeho hrob zabezpečen takovou kletbou, že během pár let šlo sto archeologů pod kytičky.” Jakub si nikdy nepamatoval čísla. „A tady máme co dělat s opravdu mocným vládcem. Měl prachy na dobré specialisty vrhání kleteb.”

	„Kruci… Počkej, něčemu nerozumím,” pohlédl Semen na Vandrovce. „Určitě byly zabezpečené i jiné hroby faraonů? A přece všechny dosud nalezené jsou čistě vybílené! Tak co? Třeba ty kletby nejsou tak silné!”

	„Kletba je kletba, obyčejně nepůsobí přímo, ale za nějaký čas,” vysvětlil exorcista. „Slyšel jsi, jak farář proklel našeho pána? Rok se nic nedělo a pak to hrabě schytal.”

	„Tak to jo. Vykrást to stačí, a potom je likviduje.”

	„Jo.” 

	„Ne, kurva. Kecáš, Jakube.” Starý kozák praštil pěstí do stolu. „Kdyby ty kletby fungovaly, zabilo by to všechny vykradače hrobů faraonů, ne?”

	„Taky že umřeli,” odpověděl Vandrovec s úsměvem. „Uvažuj. Už dlouho přece žádný nežije!”

	„Opravdu,” musel Semen tentokrát přiznat příteli pravdu. „A proč nás to praštilo, než jsme se v tom začali hrabat? A hned? Proč ne za rok?”

	„Protože jsme obdařeni silou. Dobrá kletba dokáže pohltit část aury vědoucího a obrátit ji proti němu,” vysvětlil unaveně. „Podej mi mapu,” přikázal pravnukovi.

	Semen, jak se na venkovského intelektuála sluší, shromáždil slušnou knihovnu, nejméně deset knih hrdě předvádělo odrbané hřbety. Sklonili se nad mapou.

	„Přesná lokalizace hrobky není ještě známá,” řekl Petřík. „Je to pravděpodobně jedno z údolí na západ od proslulého Údolí králů…” Udělal tužkou kruh o průměru asi dvaceti kilometrů. „Tady, u Luxoru.”

	„Hromsky daleko,” vzdychl kozák.

	„A je tam hnusně,” zabručel Jakub. „Byl jsem tam před několika lety. Ale musíme jet.”

	„Jet?”

	„Protože tvůj vnuk pořád hledá a ještě žije, znamená to, že lokalizace je nanic. Ale jestli se ocitne poblíž, pak…” Přejel si dlaní pod krkem.

	„Musíme ho varovat!”

	„Je to jeho životní sen.” Petřík zavrtěl hlavou. „Nevzdá se.”

	„Proto musí někdo zrušit kletbu na místě.” Jakub se hrdě uhodil do hrudi.

	V tom okamžiku vypadl z rámu okna velký kus skla a rozbil se na podlaze. Kletba zřejmě znovu zaslechla, že něco chystají. Vandrovec patřičně složil prsty a mávl rukou. Vyletěl zbytek skla.

	Opět se sklonili nad atlasem.

	„Jezdí tam parníky…” přečetl exorcista legendu.

	„Naivko, to je kniha stará sto let,” sykl kozák. „Teď se lítá letadlem. Musím koupit nový atlas.”

	 

	 

	 

	Nad Starým Majdanem se teple smrákalo.

	„Vypadá to mizerně,” vzdychl exorcista. „Sebrali nám pasy, nemáme víza - a mně ho určitě nedají -nemáme letenky.”

	„Ani pasy nám nevrátí,” doplnil zamračeně Semen. „Jsme na černé listině.”

	„Nedalo by se to nějak vybílit?” zamyslel se Jakub. „Odsoudili nás ještě za komunistů.”

	„Ale předpisy, na jejichž základě nás odsoudili, se od té doby nezměnily,” vzdychl jeho přítel. „A posledně jsme v zahraničí nadělali paseku. Ještě tak v Unii by se dalo jezdit, tam stačí občanka…”

	„To bude dobrodružství,” zamnul Petřík rukama. „Kámoši mi budou závidět…”

	Oba starci umlkli a podivně na něho pohlédli. Zaujati problémem úplně na něho zapomněli.

	„To bude moc nebezpečná výprava,” zamručel Vandrovec. „Ty jejich kletby jsou strašné svinstvo.”

	„Já jsem si v potu tváře pořídil na vysvědčení dvě čtyřky, abych ti udělal radost, pradědečku, a ty teď…”

	Fakticky, pravnuk, do této doby patologický šprt, se koncem školního roku postaral o dvě dostatečné -z výtvarné a hudební výchovy.

	Exorcista vzdychl při vzpomínce na své rozloučení s vesnickou školou. Na vysvědčení měl koule ze všech předmětů. Ta skvělá zpráva, že pacholci carského ministerstva školství nad ním definitivně udělali kříž a že už nikdy víc nebude muset sedět ve tvrdé lavici. A kolik nových nadávek a kleteb se tehdy naučil… Pouze jeden šrám na duši kazil vzpomínku na ten krásný den - kopanec, kterým se s ním rozloučil učitel…

	Dvě čtyřky pravnuk dostal… Není to moc, ale třeba z něho ještě bude člověk?

	„Vzal to čert,” mávl rukou. „Smíš jet s námi!”

	 

	 

	 

	„Již vzhůru psanci této země,” pěl Felix Edmundovič Dzeržinskij při vyhrabávání Lenina, přikrytého vrstvou hlíny.

	Vůdce usedl a rozhlédl se. „Kde to k ďasu jsme?”

	„Čert ví. Připadá mi, že je to periférie nějakého velkého buržujského města.”

	Stáli na svahu nevelké duny. Před sebou viděli hájek rachitických borovic, za nimi prosvítaly střechy vil. „Měli na to sedmdesát let a nejenže nevybudovali komunizmus, ale ani kapitalisty se jim nepodařilo vyhubit,” vzdychl Lenin. „Zanechal jsem jim přesné pokyny…”

	„Vůdce?”

	„Ano?”

	„Myslím na takový problém… V podstatě jsme v této chvíli volní a nemáme nad sebou žádný dozor.”

	„Taky mě to napadlo,” přiznal Vladimír Iljič. „Myslíš, že by stálo za to zkusit to ještě jednou?”

	„Světovou revoluci? Jo…”

	„Napřed misi. Zastavíme archeology a zamyslíme se, co dál.”

	„No, nevím,” zavrtěl Dzeržinskij pochybovačně hlavou. „Jsme komunisté. Musíme dodržovat slovo dané feudální bandě složené z bývalých egyptských králů? Sám jsi napsal, že krále je třeba smést i s jejich rodem…”

	„Víš, Feďo, ty jsi byl vždycky moc hr. Chvíli uvažuj, hňupe. Už jednou nám to s revolucí nevyšlo. Kde je záruka, že teď to bude lepší? Proto tu prácičku pro Amenhotepa uděláme. Zachráníme mu tu jeho faraonskou prdel. Víš, proč?”

	„Abychom se v případě neúspěchu měli kam vrátit!” Felix se bouchl do čela, až to zadunělo. „Voloďo, jsi geniální!”

	„Vím,” přimhouřil vůdce skromně očka. „Tak popořadě. Musíme se orientovat v situaci, získat zbraně peníze, zanalyzovat, kdo tady rozhoduje, zasolit archeologům, znemožnit jim výzkumy, a pokud to nepůjde, zlikvidovat je fyzicky.”

	„Peníze… Na bankovní loupeže byl Stalin, ale toho jsme se zbavili.”

	„Bohužel definitivně,” vzdychl Lenin. „Ale netrap se, poradíme si. Taky si musíme pořídit oblečení, protože se obávám, že naše se do této epochy nehodí.”

	 

	 

	 

	Ráno se opět sešli u Semena. Výbuch nebo ne,| v kůlně zůstal ještě celý soudek kvasu. Za hodinku, když z obnovené aparatury vytékal pramínek vonící kořalky, bylo možné pokračovat v poradě.

	„Musíme ověřit, jestli jde opravdu o tohle,” prohlásil Jakub rozhodně.

	„Jenže jak?” zajímal se Petřík.

	„Budu potřebovat tu knihu a dnešní mapu Egypta… Sakra, bude třeba zaskočit do Chelmu…”

	„Máme ji doma, na Starém Majdanu,” vzpomněl si pravnuk. „Vezmu si koně a pojedu.”

	„Kde se tam vzala?!” vytřeštil praděd oči. „V životě jsem žádnou mapu neměl!”

	„Vložili ji do měsíčníku. Zadarmo.”

	„Příště se zeptej, co se smí vnášet do domu…” sykl exorcista. „Jinak si naděláš problémy. No dobře, vezmi si Mariku a uháněj. Sejdeme se za dvě hodiny u domu Isidora Bardaka.”

	„Proč tam?” podivil se kozák.

	„Přece nebudu zkoušet egyptskou kletbu na sobě!”

	 

	 

	 

	„Plán je následující,” hleděl Lenin na tramvaj, nastoupíme do vozu a ukradneme průvodčímu tržbu.”

	„Geniální,” souhlasil Dzeržinskij. „Máš zkušenosti s kapesními krádežemi?”

	„Počítal jsem s tebou, Feďo… Z toho, co vím, sbalil jsi kdysi kasu v bordelu.”

	„Ale ne úskokem, využil jsem zmatku vyvolaného velkým požárem. A zapálit tramvaj je mnohem obtížnější než veřejný dům.”

	„Myslíš?”

	„Tam byly přinejmenším záclony, postele, parkety, stačilo rozlít kanystr benzinu a zapálit. Ale co bude hořet tady? Plech, sklo, už dovnitř nedávají ani dřevěné lavice.”

	„Co to povídáš? Copak je problém jedna taška s tržbou,” provokoval vůdce. „S tím si neporadíš?”

	„Na peněženky v davu byli Bucharin a Zinověv. Jenže je bohužel nemumifikovali…”

	„Tak praštíme průvodčího do hlavy a sebereme prachy násilím.”

	„Já byl přes střelné zbraně. Přes hlavu dával Stalin.”

	„Tak co uděláme?” Lenin jako obvykle, když něco nešlo podle jeho přání, upadl do deprese.

	„Nasedneme do tramvaje. Ty praštíš průvodčího do huby a já seberu tržbu,” navrhl Felix.

	„Do huby? Pěstí? Těmahle ručkama?” pohlédl Lenin na své pěstěné ruce. „Vždyť víš, že jsem v životě nepracoval, sílu mám jako vrabec. Zato můj intelekt…”

	„Tak zapomeň na kariéru tramvajového lupiče,” zavrčel Krvavý Felix. „Nemáš předpoklady. Nasedneme a uvidíme, co bude dál.”

	Naskočili do vozu se záměrem svézt se několik stanic. Ke Dzeržinského rozčarování průvodčí ve voze vůbec nebyl.

	„Už vím, kde jsme,” řekl. „Hodně se tu změnilo, ale jsem si jistý. Je to Varšava. Teď přijde nádraží.”

	Na místě nádraží se tyčil mnohapatrový skleněný mrakodrap.

	„Co je to supermarket?” prohlížel si Lenin nápis nad vchodem.

	„To bude asi z němčiny,” usoudil Dzeržinskij. „Tržiště nebo něco takového. Podíváme se?”

	„Nějak musíme začít. Uvidíme nedostatky v zásobování a které zboží je deficitní. Až začneme pobuřovat lid, tyto znalosti se budou hodit.”

	Vystoupili, sešli po schodech do podchodu a po chvíli překročili bránu svatyně obchodu.

	„A sakra,” rozhlížel se Lenin. „To je pětkrát větší než Jelisejevovy delikatesy v Moskvě před revolucí. A ty byly tak velké, že je naši chlapci vykrádali tři dny…”

	„Fakticky je tu bohato, ale revoluce zvládne i tohle.” Krvavý Felix přejel zrakem dokola. „Rudá armáda tu udělá pořádek. A kolik buržujů bude třeba zlikvidovat…” zíral fascinovaně. „Tady všichni vypadají na pracháče.”

	„Zřejmě sem chudáky nepouštějí.”

	„Kdepak, Voloďo, my přece nemáme ani groš, ani oblečením se sem nehodíme, a vstoupili jsme bez potíží. Třeba dosáhli takové životní úrovně, že jsou bohatí všichni.”

	„To není v kapitalizmu možné,” přerušil ho Lenin. „Třeba je tu socializmus?” rozhlížel se Dzeržinskij nejistě.

	„V socializmu pro změnu není možná tak vysoká úroveň koncentrace kapitálu. Kdybys četl má díla pozorněji, věděl bys to. Kromě toho v rozvinutém socializmu nemá zlato žádnou hodnotu.” Upřel chtivý pohled do výkladu klenotnictví.

	 

	 

	 

	Křoví za domem Isidora Bardaka bylo rozsáhlé a husté. V téhle džungli našel Petřík praděda jen stěží. „Mám,” ukázal mapu.

	„Hoď ji na zem a ustup takových patnáct metrů,” přikázal mu Jakub.

	Po chvíli sám rozložil mapu a přiložil k ní knihu. Semen mu zdálky hodil stránku ze starého atlasu, který si včera prohlíželi v jeho chalupě. Vandrovec ještě přidal brožuru o geologických vrtech, celý balíček omotal lepicí páskou a s rozmachem hodil. Potenciální bomba přeletěla přes plot a pleskla na močůvku v koutě dvora. Chvíli se vznášela na hladině a posléze s ohavným mlasknutím šla ke dnu. Tři spiklenci vycouvali na kopeček a přistoupili k odbornému hodnocení následků.

	Isidor Bardak se vypotácel z chalupy kolem poledne. Přešel práh, postavil vědro na podestu a zabouchl za sebou dveře. Zdravě bouchly a jedno sklo prasklo.

	„Proč ta kletba s takovou zálibou rozbíjí okna?” zamyslel se kozák.

	„Protože sklo bylo v Egyptě neuvěřitelně drahé,” přišel s nápadem Petřík. „Zřejmě je naprogramovaná na působení maximální škody.”

	„Bravo, moje škola!” zčervenal Jakub pýchou.

	Vrátili se k pozorování. Bardak se ohlédl, aby zjistil, co se stalo, a nechtěně převrátil vědro. Krmení pro prasata teklo po třech betonových schůdkách.

	Isidor ošklivě zaklel.

	Z celého dvora se k rozlité břečce seběhly slepice a ihned ji začaly s chutí dlabat.

	„Zmizte!” zařval, ale ptactvo na něho zvysoka kašlalo.

	Bardak ustoupil do předsíně a po chvíli se vrátil, s lopatkou v ruce. Opět zavřel dveře a začal krmení sbírat. V tom okamžiku masivní křídlo dveří opustilo panty a padlo na něho. Isidor se stačil krýt rukou, ale uklouzl přitom na rozlité břečce, sjel po schodech a malebně dosedl do bláta.

	„Kletba válí,” zaradoval se Petřík.

	„To mohla být náhoda,” zavrtěl Semen hlavou. „Uvidíme, co se bude dít dál.”

	Isidor se jakž takž vzpamatoval. Shrnul zbytky krmení do vědra a pokračoval v cestě. Vedle hnojiště nečekaně uklouzl a vletěl hlavou přímo do smrduté močůvky. Hned klesl ke dnu jako kámen a jen škubající se holínky naznačovaly, že agónie ještě neskončila.

	„Ha, ha,” zaradoval se Jakub. „Prase padlo do hnoje, tam je jeho místo. Třináctý nepřítel na seznamu eliminovaných! Zlikvidoval jsem ho, navíc rukama starých Egypťanů, takže ani nebudu mít hřích… No ne?”

	Pravnuk ani Semen však už vedle něho nebyli. Vběhli na dvůr, popadli Bardaka za nohy a vytáhli ho ven. Otřásl se a otevřel oči. Petřík ulehčené vydechl při zjištění, že nebezpečí poskytování první pomoci metodou z úst do úst je zažehnáno.

	„A kurva…” vychroptěl zachráněný. „Díky…”
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	„Maličkost,” zabručel Semen. „Šli jsme právě kolem, koukáme, a tady trčí nohy.”

	„Pojďte, napijeme se. Jen se trošku umyju.” Isidor se už vzpamatoval.

	„Nemůžu, pradědeček by mě zabil, kdybych se napil s nějakým Bardakem,” vysvětlil hoch.

	Hospodář na něho pohlédl a nečekaně pod vrstvou hoven zbledl.

	„Ty jsi pravnuk…”

	„Jistě!”

	„Eééé… Tak… Třeba se napijeme někdy jindy. Až děda natáhne paprče, zaskoč na kořaličku…”

	Odešli. Jakub na ně čekal v křoví celý nasraný.

	„Co blbnete?” sykl. „Zachraňovat Bardaka?”

	„Smrt v hnoji není čestná,” odsekl Semen. „Jestli proti němu něco máš, zapíchni ho a basta.”

	„O to mi nejde,” prskl exorcista. „Když jsme mu podstrčili tu bombu, zkřížili jsme nitky našich osudů. Teď je zapletený do případu hrobu. Kdyby zdechl, bylo by po problému, ale takhle se nám bude plést pod nohama.”

	 

	 

	 

	„Víš, tak mě napadá…” hleděl Felix na promenující dav. „Koukni na toho kluka. No toho, co vypadá jako Indián.”

	Kousek od nich seděl pankáč s impozantním irokézem. Před ním ležela plechovka a na kusu kartonu byl nápis: „Sbírám na mercedesa.”

	„Vidím,” přikývl Vladimír Iljič. „Žebrá a jde mu to docela dobře.” Pohledem utkvěl na misce plné drobných. „I cíl má šlechetný, zřejmě chce svést nějakou Španělku…”

	„Pravopis je zvláštní. Jméno Mercedes se v polštině neskloňuje.”

	„Jazyk se určitě změnil. Vezmi v úvahu, že jsi tady byl naposledy před osmdesáti lety, a navíc jste do Varšavy ani nedošli.”

	„To je fakt. A teď se podívej na tamhle toho…”

	O kousek dál stál rytíř v brnění. I před ním ležela plechovka na dary.

	„Vidím, že ti něco brousí v hlavě,” poznamenal vůdce.

	„Hm… Myslím na vlasy… Kdyby tak…” Dzeržinskij vstal z lavičky a došel k pankáčovi.

	Mezi nášivkami na jeho úboru postřehl jak hvězdu, tak srp zkřížený s kladivem. To znamená našinec, komunista.

	„Bratře revolucionáři,” oslovil ho, „dáš pět zlatých potřebným soudruhům?”

	„Jasně.” Mladík mu podal minci. Krvavý Felix zašel do krámku a po chvíli se vynořil se třemi jednorázovými holicími strojky.

	„Voloďo!” kývl na Lenina. „Pojď. Navrátím ti historickou podobu.”

	„Toho jsem se bál,” vzdychl vůdce. „A to jsem se radoval, jak krásně narostly…”

	Když za čtvrthodinku vyšli z brány, Lenin byl opět lysý jako koleno. Felix prošel ulicí, našel v odpadkovém koši krabici od pizzy, plastikovou láhev se zby¨tkem kečupu a kelímek po kokakole.

	Překvapení chodci uvítali příchod nové dvojice žebráků. Bylo třeba uznat, že přistoupili k práci velice profesionálně. Nejenže byli překvapivě podobní osobám, které hráli, ale dokonce si opatřili dobový oděv.

	Felix Edmudnovič a Vladimír Iljič prosí o pŘÍspěvky na uskutečnění světové revoluce – hlásal nápis vyhotovený kečupem na kartonu.

	Pochechtávající se lidé štědře podpořili ideu. Za hodinu Dzeržinskij usoudil, že mají peněz dost. Vrátil pankáčovi pětku a šli poobědvat do McDonalda.

	„To jsou zřejmě první peníze, které jsem v životě ydělal,” přiznal Lenin a zakousl se do hamburgeru. „Cítím se hloupě…”

	„To jsi nevydělal ty, ale já,” uklidnil ho soudruh „Ty jsi jen pomáhal.”

	„A, tak to je v pořádku.”

	„Zůstalo třicet zlotých,” přepočítal Felix zbylé peníze. „Ale dlouho s tím nevydržíme. Musíme ještě něco získat. Třeba do večera budeme mít celou stovku?”

	„Tak jdeme,” souhlasil Lenin.

	Vrátili se k lavičce a vystavili karton.

	„Hoši, vezměte mě jako společníka,” vynořil se najednou pankáč. Na hlavě měl buďonovku, kterou koupil v nedalekém stánku. „Ve třech vyděláme víc.”

	„Dobrá,” souhlasil Felix. „My budeme sedět, ty budeš chodit s kelímkem.”

	„Jasně. Já jsem Arek.”

	Opravdu to teď šlo líp. Brzy měli kapsy plné cinkající tíže. Usedli ve třech a spravedlivě rozdělili výdělek.

	„Musíme najít nějaký nocleh,” prohlásil Felix. „Nastává večer. Do hotelu nemůžeme, protože nemáme žádné doklady.”

	„Pojďte ke mně,” navrhl anarchista. „Koutek na spaní se najde, i něco na zub… Jenom musíme koupit nějakou lahvičku, po večeři se napijeme.”

	Dzeržinskij zaskočil do krámu a přinesl dvě láhve likéru Lesní ovoce.

	Tramvají odjeli kamsi na západní periférii se zanedbanými zahrádkami. Nový přítel je vedl k poněkud devastované dřevěné boudě.

	„Zoško!” křikl Arek a zabušil na dveře. „Prober se, máme hosty.”

	Otevřela jim teenagerka oblečená podobně jako on do bundy s nášivkami. Krátké, nerovně zastřižené vlasy připomínaly vrabčí hnízdo.

	„Lezte,” vybídla je. „Ty, co jsou zač?” Při pohledu na dva muže v historických oblecích vykulila oči údivem.

	„Společníci,” vysvětlil. „Víš, kolik jsme společně vybrali? Skoro stovku na hlavu! A to všechno díky nápadu dělat Lenina a Dzeržinského. Nemají kde spát, tak jsem je vzal k nám. Máme prázdnou komoru.”

	„Jasně, místo se najde. Hned přinesu salám se špagetami, najíme se.”

	Lenin s Dzeržinským usedli na rozvrzaná křesla. Na plynovém vařiči se vařila voda. Zoška nakrájela půl bochníčku chleba. Najedli se dosyta, přestože jemný Leninův žaludek, zvyklý na kaviár a jesetera, se proti jednoduché stravě mírně bouřil.

	„Zítra zajdeme na Staré Město,” snoval pankáč vizi budoucího byznysu. „Možná získáme po sto padesáti. Jenom si musím pořídit lepší oblečení, abych se vám podobal.”

	„Dobře,” přikývl Felix.

	„Šlehnete si? Mám pekelně silný matroš,” vytáhl Arek krabičku s nějakými sušenými bylinami. „Vlastní, ale nakopne pořádně.”

	„Šlehneme.” Lenin s uspokojením zjistil, že jeho lingvistické znalosti nezanikly.

	Mladík vytáhl strojek na balení cigaret a papírky, potom rychle a nesmírně zkušeně připravil čtyři čvaňháky. Zapálili si.

	„Konopí?” podivil se Vladimír Iljič, když ucítl kouř. „Jako u taťky na Altaji…”

	Kouřili a kouřili, občas upili ovocného likéru. Po těle se jim rozlévalo blažené teplo, životní problém záhrobního života faraonů se postupně stávaly méně důležitou otázkou. Problémy světové revoluce ztrácely naléhavost, až nakonec úplně vybledly a zmizely beze stopy.

	„Poslyšte, a jak jste to udělali, že tak připomínáte Lenina a Dzeržinského?” zajímal se Arek. „To je vrozené nebo charakteristika? O plastickou operaci snad nejde.”

	„Jsme opravdoví,” vysvětlil Felix. „Neříkal jsem, že je to pekelně silný matroš?” zaradoval se jejich mladý společník.

	 

	 

	 

	Už se vraceli domů, když zahlédli nad Bardakovým hospodářstvím pomalu stoupající proužek kouře. Jakub se zle ušklíbl.

	„Zdá se, že má v chlévě krátké spojení,” zařehtal se. „Slušná klatbička, musím se takové naučit.”

	„Proč?” zeptal se Petřík.

	„Dobrý exorcista musí při každé příležitosti prohlubovat své znalosti. A samozřejmě se učit od nejlepších: mistrů, virtuózů, nadaných umělců. A tuto kletbu vrhl odborník nejvyšší kvality.”

	„To je fakt,” přikývl jeho přítel. „Už dlouho jsem takovou nezažil. Jede, až milo pohledět.”

	„Bude ho trápit dlouho?” zajímal se Petřík.

	Určitě několik dní.”

	„Já jsem v knize četl, že do sedmého pokolení…”

	„To by bylo dobré,” vzdychl praděd. „Ale v životě to nejde tak snadno. Močůvka prožere obal, písmena  nebudou čitelná, síla ztratí kontakt s artefaktem a  přestane působit. Kdyby byla zabalená do fólie…” zamyslel se.

	Kouř nad staveními rvchle houstl.

	 

	 

	 

	„Tak dobře…” začal Arek.

	Po čtvrtém cigáru se mu pohled na realitu zaostřil a jisté věci, dosud podivné a nepochopitelné, se nyní jevily v docela jiném světle. To, co povídaly ty dvě shnilotiny, ty žvásty o mumifikaci a egyptském podsvětí, znělo možná divně, ale docela pravděpodobně. Obvykle vždycky, když se tak zfetoval, mu všechno připadalo pravděpodobné.

	„Takže vás sem poslali proto, abyste zabránili archeologům kopat v Egyptě, a za odměnu smíte tady zase vyvolat revoluci?”

	„Správně,” potvrdil Lenin. „To, co slouží revoluci, je dobré a žádoucí, i kdyby bylo dočasně třeba některé problémy obejít, jednat zdánlivě nelogicky nebo dokonce v rozporu s původní idejí.”

	„Teze - antiteze - syntéza - dialektika,” doplnil Dzeržinskij skromně.

	„Nechytám se,” postěžoval si pankáč. „Jak učil Marx a potom já, komunistická společnost je teoreticky beztřídní, ale při dialektickém přístupu v ní lze rozlišit dvě vrstvy. Revolucionáře a chátru,” vysvětlil Vladimír Iljič po lopatě.

	„Rozumím. Tak já chci zapsat k revolucionářům!

	Připíšeme i Zošku?”

	Oba spiklenci se usmáli.

	„Jako náš první soudruh naverbovaný po návratu na zemi zaujmeš v budoucnosti patřičně exponované postavení,” prohlásil Krvavý Felix. „Ale prozatím budeš muset trošku pracovat, protože revoluce se sama neudělá.”

	„To znamená, že budeš dělat to, co ti já a můj společník přikážeme,” řekl Lenin. „A když už mluvíme a společníkovi, je čas na spojení se Setem.”

	Dzeržinskij vytáhl zrcátko z postříbřeného bronzu. Otřel je o kalhoty a postavil na poličku. Zamumlal zaklínadlo.

	Povrch se zavlnil, zamlžil a na ploše se objevil bůh chaosu. Oba revolucionáři udeřili hlavou o podlahu, až se zvedl prach. Anarchista je po sekundě váhání napodobil.

	„Pane,” začal Lenin. „Proces dislokace pokročil. Instalujeme se v lidském světě. Získali jsme prostředky k životu a ubytování. Usilujeme o získání falešných dokladů a zbraní. Naverbovali jsme prvního agenta.”

	„Nastal tedy čas jednat.” Hlas egyptského boha vibroval jako deska puštěná na příliš vysoké otáčky. „Kletba chránící Amenhotepův hrob začala účinkovat. Do případu je zapletený někdo, kdo disponuje mocnou silou. Archeologové v Egyptě jsou pořád blíž objevu. Musíte odstranit ohrožení.”

	„Archeology brzy zastavíme,” uklidnil ho Lenin. „Už vím, odkud mají peníze na výzkumy. Od toho zdroje je odřízneme.”

	„To může počkat,” zaduněl pochmurně hlas pána Západní pouště. „Mnohem nebezpečnější je onen ‘vědoucí’. Jestli spojí síly s archeology, dojde ke strašlivé katastrofě. Musíte ho za každou cenu zlikvidovat.”

	„Rozkaz!” zasalutoval Krvavý Felix a radostně zamnul ruce.

	Zabíjení miloval, a už hodně dlouho neměl příležitost.

	„Jak ho najdeme?” zeptal se Lenin. „Jmenuje se Jakub Vandrovec, bydlí ve Vojslavicích.”

	Setův obraz se rozplynul.

	„Konec seance,” vzdychl vůdce. „Tak co, už věříš?” pohlédl posměšně na pankáče.

	„Vy jste asi opravdu opravdoví,” vykoktal mladík. A ten kámo…” „To je náš bůh, soudruh Set,” vysvětlil Dzeržinskij

	s úctou. „Škyt…”

	„Bůh anarchie, chaosu, války a šílenství,” dodal Vladimír Iljič.

	„A můžu se k vám připojit?” zajímal se Arek. „Tedy nábožensky?”

	„V jakém smyslu?” pohlédl na něho dezorientovaně vůdce. „Náboženství je opium…”

	Přestože se za posledních osmdesát let naučil obstojně polsky, ještě nevnímal všechny nuance.

	„Myslím si, že my, anarchisti, bysme měli mít nějakou víru, která oživí naše hnutí a způsobí, že naši členové budou ochotni za víru umírat jako talibánci. A teď slyším, že existuje bůh chaosu, destrukce a anarchie. Určitě by se mu idea městské revoluce líbila.”

	„Určitě,” přikývl Dzeržinskij. „Jsi přijat do naší církve. Chce to jenom obřízku.”

	„Aha. Hra…” Arek najednou poznal, že rozhodnutí o obrácení bylo trochu předčasné a nepromyšlené. „Musím si to ještě trošku rozmyslet.”

	„Nebude to bolet,” ujistil ho Lenin a praštil anarchistu do hlavy flaškou od likéru.

	Asi za deset minut se kluk probral. Bylo už po všem.

	„Obřezat, ne vykastrovat!” vyčítal Dzeržinskij vůdci.

	„To není má vina, sám víš, že polsky moc neumím,” vysvětloval Lenin.

	Arekovi se udělalo špatně, pohlédl na své genitálie a s obrovskou úlevou si oddechl. Jeho dva kumpáni naštěstí jen žertovali. Dokonce mu řez zalepili náplastí. Pankáč si sáhl na hlavu a sykl bolestí.

	„Omlouvám se,” ozval se Vladimír Iljič. „Stejně bys nakonec souhlasil, a tak jsme ušetřili spoustu času.”

	„A to jsem teď Žid?” pohlédl mladík na zaflastrovaného ptáka a opatrně si natáhl trenky.

	„Ne Žid, ale Egypťan, stejně jako my,” vysvětlil mu Dzeržinskij. „Potřebujeme autoatlas a auto. Pojedeme do Vojslavic najít Vandrovce a ušmiknout mu hlavu.”

	„Auto? To bude těžké.” Arek se podrbal na temeni. „Musím něco šlohnout nebo půjčit od kámoše.”

	„Tak do díla.” Vůdce nepochopil, ale usoudil, že musí společníka motivovat k činnosti.

	 

	 

	 

	„Cesta do Egypta nebude snadná,” řekl Jakub. „Nemáme doklady pro legální cestu ani dost peněz.”

	„Myslel jsem, že jsi zakopal ve sklenicích hodně peněz?” podivil se Petřík.

	„Jak bych to řekl…”

	„Všechno jsi prochlastal?” pochopil Semen. „Věděl jsem, že to tak nakonec skončí.”

	„To taky, ale víš, vnukovi bylo třeba koupit dům, na ten padlo skoro všechno.”

	„Myslel jsem, že si táta vydělal na naši vilu sám?” vykulil chlapec oči.

	„Z platu inženýra? Nebuď směšný,” zakřenil se praděd. „Už na váš byt v paneláku jsem přidal… Ostatně to není důležité. Zbylo málo a basta. Je třeba vymyslet, jak tam jet zadarmo.”

	„Třeba na koni?” nadhodil Semen. „Je to nejpřirozenější dopravní prostředek. Za dvacet dní tam budeme.”

	„To nepůjde, cestou je Unie, podle jejích předpisů lidé jezdí volně, ale koně musejí mít pasy,” vzdychl Jakub. „A tvá klisna ani není registrovaná… A v uchu nemá cejch.”

	„Nemá, protože si myslím, že koně nemají nosit šperky, ani z plastu. Snižuje důstojnost lidí, když je zvířata napodobují.”

	„Na kolech,” navrhl Petřík. „Když zvládneme sedmdesát kilometrů denně, budeme za měsíc v Turecku a půlka cesty bude za námi…”

	„Na kole?” zamračil se Jakub. „A co když nás sbalí policie a nechá foukat do balónku?”

	„A co, řidičák nám neseberou,” zachechtal se kozák.

	„Ale průkazu vozky bude taky škoda.”

	„Vždyť už třicet let neplatí!”

	„Možná, ale stejně je ho škoda.”

	„Je to přece hrozně jednoduché,” řekl Petřík. „Postačí, když nebudete cestou chlastat, pak policie nebude mít nárok.”

	Exorcista přešel tuto nesmyslnou nabídku přezíravým mlčením.

	„Šlo by to vlakem,” uvažoval Semen. „Schováme se pod vagony nebo na záchodě… Třeba i na střeše. Jenom nevím, jestli koleje vedou až do Egypta. Cestou je Izrael, Palestinci je mohli vyhodit do vzduchu.”

	„Ale nápad to je,” pochválil kamarád. „A co tak vzduchem…” zavrtal do kozáka pohled.

	„Ano?” zatvářil se Semen lhostejně.

	„Prolétneme se. Už dlouho si ho chci prohlédnout. Schoval jsi ho do sena nebo do slámy?”

	„To snad ne,” pokřižoval se Korčaško. „Jen to ne.”

	„Nereptej, ale dávej,” zavrčel exorcista. „Jsi můj kámoš a když má kámoš potřebu, je třeba dát to nejcennější.”

	„Žádné letadlo nemám.”

	„Nemáš?” Ve staříkově dlani cvakl zapalovač. „Určitě? Co myslíš, jak dlouho bude fajrovat tvá stodola než uvidíme trup?”

	„Jaký trup?” podivil se Petřík.

	„Náš přítel,” zašklebil se Jakub, jako kdyby kousl do citronu, „má ve stodole schovaný éroplán.”

	„Odkud to víš?” sykl kozák. „To je nejstřeženější tajemství mého rodu.”

	„Od táty. Po válce mi řekl: ‘Synu, kdybys chtěl utíkat před komouši, v Semenově stodole stojí hezký letounek.’”

	„Kurva…”

	„Strýčku, odkud máš to letadlo?” zeptal se kluk. „Já si ho chci taky prohlédnout.”

	„Kušuj. No dobře, poslyšte, tam není letadlo. Sice se dá použít k lítání, ale… Ostatně pojďte. Uvidíte sami.”

	Vešli do stodoly. Gigantická hromada staré slehlé slámy, tak křehké, že se už nehodila ani na podestýlku zabírala skoro polovinu prostoru. Kozák vzal vidle a několika pohyby odkryl prkny zatlučené ústí tunelu, vedoucího dovnitř hromady. Rozsvítil malou baterku a gestem popohnal oba Vandrovce.

	„Kdysi to byla kůlna,” vysvětlil. „Zamaskoval jsem slámou a pro všechny případy jsem potom nad slámou ještě postavil stodolu…”

	Ocitli se v docela velké místnosti. Stálo tu něco, co silně připomínalo maringotku, jenže z hustě nýtovaného plechu. K boku byl přišroubován dvouhlavý carský Orel, písmeno „N” s korunkou a namalováno označení v ruštině. Kolem byly na zemi pečlivě naskládané kovové čtvrtoblouky, podobající se kosticím gigantické velryby.

	„Co je to?” zašeptal ohromeně Petřík.

	„Diverzní vzducholoď armády ruského císařství, první vzdušné divize Alexandra Něvského,” vysvětlil Semen a bezděčně se postavil do pozoru.

	„Ale Rusové za války vzducholodě neměli! Četl jsem v knize…”

	„Tak vidíš,” obořil se na něho praděd. „Říkal jsem, že si tím čtením jenom kazíš oči, a chytřejší nebudeš. Rychle se ukazuje, že vyhazuješ peníze oknem, protože technika jde dopředu a knížky stárnou. Já nečtu a jak jsem chytrý.”

	„Ale…”

	„To je prototyp, všechno bylo přísně tajné, proto o ruských vzducholodích nikdo nevěděl,” vysvětlil kozák.

	„To asi bude třeba smontovat dohromady a potom potáhnout plátnem,” usoudil Jakub.

	„Všechno je v bednách,” ukázal Semen na několik desítek krabic zabezpečených napuštěným plátnem „K tomu standardní výzbroj, kulomety maxim. Několik desítek bomb…”

	„Co ještě je v těch krabicích?” zajímal se Jakub

	„Dodatečné vybavení. Munice, záplaty a lepidlo k balonu, dobře vybavená lékárnička…” Hrdě otevřel kovovou skříňku. „Mám tady všechno potřebné: cupaninu, obvazy, olej na střelné rány, nějaké chirurgické nástroje…” Ukázal soupravu předmětů připomínajících mučicí nástroje, „katgut na sešívání ran, karbol na dezinfekci skalpelů a dusičnan stříbrný.”

	„Nač?” zajímal se Petřík.

	„To je velice užitečná látka,” vysvětlil kozák ochotně. „Smíchá se s vodou a získá se velice dobrý dezinfekční prostředek. Jenom pít se už ta voda nedá, je to trochu jedovaté… Ledaže by se nasypalo míň.”

	„A do upírů vypaluje díru,” doplnil exorcista. „Na výpravě se hodí.”

	„Kde se tady vůbec vzala? Myslím ta vzducholoď.” Udivený klučina si prohlížel carský monogram odlitý z mosazi. „Vím, že lidi tady mají ve stodolách ledacos, ale přiznám se, že jsem nečekal…”

	„Měla poškozený motor,” vysvětlil stařík. „Fronta ustupovala a Rakušani útočili. Byl jsem zraněný, tak jsem se nabídl, že budu hlídat do doby, než ruská armáda toto území dobude. Ale když ve čtyřiačtyřicátém konečně přišla, dospěl jsem k závěru, že si nezaslouží…”

	„Poškozený motor,” zamyslel se Jakub. „Malér.. Leda ho šlohnout někomu s traktorem. Starosta má nový, tak možná jemu. Plot prostřihneme, psy otrávíme…”

	„Není třeba. Ve volných chvílích jsem ho opravil. Jenom musíme získat patřičné množství vodíku pro naplnění balonu. A taky budeme potřebovat palivo.”

	Vejde se do stodoly? Tedy po smontování a naplnění? Bývaly přece dlouhé sto metrů i víc,” uvažoval Petřík.

	„Tahle je o hodně menší, a stavbu jsem dělal na míru. Jenom bude třeba vyhodit seno a slámu.”

	„Tak do práce,” zavelel Jakub. „Jeden den na montáž, druhý na plnění… A letíme.”

	„A co když se vrátí car?” zneklidněl jeho přítel. „Přece jenom to není moje.”

	„Po pětatřiceti letech je právo majitele promlčené a už uplynulo víc času,” pokrčil exorcista rameny.

	Kromě toho nezapomeň, že letíme zachránit krk tvému vnukovi.”

	„To je fakt. Ale jak se vrátí car…” umíněná myšlenka nechtěla odejít z hlavy.

	„Tak ho pošli za mnou a já mu všechno vysvětlím,” usmál se drsně Vandrovec. „Když nebude umět polsky, přeložím mu to do mezinárodního jazyka.” Sevřel chlupaté ruce. „Nechám ti na pomoc Petříka.” „Co budeš dělat ty?”

	„Shánět zásoby. I kdyby byly v těch krabicích konzervy, po osmdesáti letech bych zrovna moc nevěřil jejich kvalitě. A během letu bude třeba doplňovat tekutiny…”

	Semen vytáhl dvoje vidle a pečlivě prozkoumal násady. Petřík něco počítal.

	„Průšvih,” ozval se se mstivou satisfakcí.

	„Co se stalo?” loupl po něm stařík podezíravým pohledem.

	„Právě jsem spočítal, že se to neodlepí od země.

	Nosný balon je příliš malý. Jak je ta stodola dlouhá? Třicet metrů?”

	„Tak nějak,” podrbal se Semen na hlavě.

	Přepočítávání aršínů na nové míry mu pořád dělalo potíže.

	„Tisíc, možná tisíc dvě stě nosné síly. Samotná vnitřní konstrukce je těžší, a což teprve plechová gondola velká jako maringotka…”

	„Konstrukci nemusíme počítat,” zazubil se kozák.

	„Hliník…”

	„To není hliník.”

	„Co tedy? Ocel?”

	Semen došel k nejbližšímu oblouku. Naklonil se a rozhrnul slámu zakrývající zem. Teprve teď Petřík postřehl, že díl je připevněn k podloží silným řetězem. Kozák sňal zámek a díl se zvolna vznesl.

	„Co je to?!” vykoktal překvapeně kluk.

	„Kov lehčí než vzduch.”

	„Áááá, sebrali jste ho mimozemšťanům?”

	„Jakým mimozemšťanům?” naštvi se stařík. „Existoval takový inženýr, jmenoval se Geist, ten ho vymyslel a car koupil…”

	 

	 

	 

	Vyházet ze stodoly všechnu slámu a rozebrat uvnitř ukrytou kůlnu trvalo mnoho hodin. Když se Jakub vrátil s batohem konzerv a kanystry čerstvě vypálené samohonky, práce už končila.

	Zbývalo složit skelet. Jak se ukázalo, Semen předvídal i tuto možnost. Na trámy připevnil kladkostroje a kladky. Práce byla hromsky těžká, hlavně natahování potahu jim zabralo spoustu času. Látka byla trošku zpuchřelá, ale naštěstí ji myši neprokousaly. Ve třech se hrozně utahali. Skončili těsně před půlnocí.

	„Tak jak se ti to líbí?” zeptal se Semen.

	„Super.” Jakub obhlédl obrovitánský balon, těsně zaplňující vnitřek stodoly. „Vypadá jako velryba v konzervě,” dodal uznale.

	Obal ještě nebyl naplněn, ale vzducholoď i tak vypadala senzačně.

	„Co je to za trubičky?” nahlédl Vandrovec pod gondolu. „Vypadají jako ze secího stroje.”

	„Ty jsem tam namontoval já, kdysi mě napadlo, že by se daly pole nebo sady práškovat proti škůdcům. Necháme je tam, protože jsou důkladně přinýtované.”

	„Četl jsem, že vnější obal býval tuhý, uvnitř pak byly menší balony s plynem,” ozval se Petřík.

	„Zřejmě je to jiný model,” pokrčil exorcista rameny „Což je dobře, bude jednodušší na obsluhu.”

	„Jak ho napumpujeme?” zeptal se věcně kluk.

	„Vodíkem,” vysvětlil kozák. „Jenom ho musíme sami vyrobit, protože carští nezanechali ani jednu bombu. K výrobě vodíku je nejlepší elektřina.”

	„Jednou nám učitel ve škole ukazoval takový přístroj…” vzpomněl si Jakub. „Jenže škola shořela,” usmál se vlastním vzpomínkám. „Což tak překopat spáleniště… Nevíš, jak ta mašinka vypadala?”

	„Naivko,” vzdychl Semen. „Školu už dávno postavili novou, jenže na jiném místě.”

	„Cože?” podivil se exorcista. „Tady je škola? Jak to?”

	„Hlupáku, kam myslíš, že každé ráno běhají děti s brašnami?”

	„Vidíš, to mě nenapadlo… Ale jestli je nová, je to pro naše plány lepší.” Vzhlédl k oknu. „Je léto, ne? To znamená prázdniny. Vlezeme tam a sbalíme, co bude třeba. Po prázdninách pochopitelně vrátíme,” zalhal, aby jeho nápad měl alespoň stopu výchovné hodnoty.

	„Přístroj na výrobu vodíku mám,” oznámil Semen. „Ale je tu problém. Funguje na proud.”

	„Jaký problém?” ukázal Jakub na sloup. „Připojíme se a basta.”

	Dosud si myslel, že přítel je frajer, když si dovolil něco takového jako zavedení elektřiny, ale když se to teď mohlo hodit…

	„Jenže nemám proud,” vzdychl kozák. „Několikrát jsem nezaplatil a odpojili.”

	„Jak to?” podivil se Jakub.

	„Chodily nějaké dopisy, ale měly tak drobné písmo… Jistě pochopíš, že skončily v kamnech jako zátop.”

	„Bude třeba někde sehnat agregát,” navrhl Jakub. „Třeba ze stanice?”

	„Tam jsou transformátory a ne agregáty,” vysmál se mu Semen. „Ale vím, kde je hodně proudu. V uličních kandelábrech.”

	„Opravdu, něco v nich svítí, asi to bude elektřina. A jeden stojí před tvou chalupou!”

	„A vody je plná studna. Jenom bude třeba zorganizovat třicetimetrový kabel.”

	„To se nepodaří,” protestoval Petřík. „K elektrolytické výrobě vodíku je třeba stejnosměrný proud. Navíc účinnost metody je špatná. K naplnění balonu by bylo třeba k vaší mašince připojit malou elektrárnu.”

	„Nereptej,” obořil se na něho kozák. „To je nejlepší technika pod sluncem.”

	„Taky vymyšlená carskými inženýry?” zajímal se kluk. „Nebo koupená v zahraničí?”

	„Ne tak docela. Tu jsme ukradli z létajícího talíře, který havaroval na Sibiři.”

	 

	 

	 

	U autobusové zastávky na návsi ve Vojslavicích zastavil otlučený fiatek.

	„V podstatě jsme na místě,” řekl Lenin. „Jen musíme zjistit přesnou adresu toho Vandrovce a po obhlídce promyslet plán likvidace.”

	„Zeptám se lidí.” Krvavý Felix vystoupil z auta. „Trochu si protáhnu kosti…”

	Došel k zástupu na zastávce. Místní na něho zamračeně hleděli. Varšavská značka auta na ně také nezapůsobila kladně. Rozhovory utichly a ve vzduchu zavládlo nepřátelské mlčení.

	„Dovolte, kde tu bydlí Jakub Vandrovec?” zeptal se.

	„Padej odsud, měšťáku!” zavrčel domorodec v holínkách. „A hned!”

	„No co…” začal Dzeržinskij.

	V tom okamžiku dostal pěstí do huby, až se otočil. Reflexivně sáhl pro zbraň, aby protivníka okamžitě zastřelil, ale dlaň místo pouzdra mausera našla prázdnou kapsu. Jistě, od revoluce uplynulo sedmdesát let… Najednou ho nějaký stařík zahákl holí pod kolenem a porazil.

	„Co to vyvádíte, lidi?” vyhrkl Dzeržinskij. „Blázníte? To nejde tak…”

	Kopanec do ledvin ho úplně ochromil.

	„Kdo Jakuba hledá, škodu sám si dělá!!!” Dědek usilovně zpracovával revolucionáře holí, tři nebo čtyři další do něho se zápalem kopali.

	„Helejte, a co ti s ním?” zaječel kdosi. „Řežte je!”

	Arek zavyl, když kámen rozbil přední sklo a přistál mu na kolenou. Další už šrouboval zátku od nádrže, vedle stojící chlápek naposledy zatáhl ze špačka, který za chvíli hodlal obětovat zbožnému cíli podpálení auta…

	„Tak klid!” prodral se hlomozem hlas policisty Birského. „Tak to nejde, lidi. Je jednadvacáté století. Za co ho tlučete?”

	„Ptal se na Jakuba!” křikl někdo.

	„V normálních, civilizovaných vesnicích se cizinci při dotazu na cestu ukazuje špatný směr, aby bloudil, a hned se netluče. Rozejděte se, divoši.”

	Zvedl za límec Dzeržinského, který byl jen napůl při smyslech, otevřel dveře a strčil ho na sedadlo. Soudruh krvácel jako podříznutý vepř.

	„A co vy? Zbláznili jste se? Chcete dostat napráskáno?” otočil se polda k Leninovi a anarchistovi. „Poručili vám vypadnout, tak na co čekáte?”

	„Musíte je zavřít,” koktal Arek. „Napadli našeho kámoše. Zničili mi auto…”

	„Policie má na starosti důležitější věci než je péče o cizince, kteří lezou na cizí území,” poučil je Birski. „Buďte rádi, že to tak skončilo. Předchozí, co se ptali na Vandrovce, z toho nevyvázli tak snadno.” Ukázal na vypálený vrak mercedesu třídy E, ozdobu kopečku za kioskem. „A doporučuji si pospíšit.”

	Domorodci právě rozebírali dlažbu, aby si opatřili munici. Malý fiat vystřelil jako z praku, ale několik kamenů i tak stačilo rozbít zadní sklo.

	„Pomorduju je!” Felix vyplivl několik zubů. „Nevědí, s kým si začali. Budou žadonit o milost, a já se jim vychechtám do obličeje!”

	„Jasně,” zavrčel Lenin. „Udělali jsme chybu. Zřejmě je tady velice dobře chráněný. Bude to někdo důležitý. Lídr místní společnosti k likvidaci,” citoval z vlastního díla. „Bez jeho eliminace komunizmus v této obci…”
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	„Každá moc vyvolává více nebo méně skrytou opozici. Navrhuji použít taktiku jako vždycky Musíme najít jeho nepřátele, získat od nich informace - a ještě lépe je poštvat, aby udělali mokrou práci za nás. V případě nutnosti vyprovokovat Jakubův útok na ně nebo jim poskytnout finanční podporu…”

	Už se trochu probral ze šoku a začal mluvit zřetelněji.

	„Tak kam pojedeme?” zeptal se anarchista. „Vracet se do Varšavy asi nemá cenu, dokud…”

	„Do Chelmu.” Lenin pohlédl na mapu. „Pořídíme nová skla do auta a pokusíme se získat informace. Potom se sem vrátíme. Nás se tak snadno nezbaví.”

	„Ale tentokrát budeš mluvit s těmi šílenci ty…” Dzeržinskij kontroloval v zrcátku stav svého obličeje.

	Přišel o všechny zuby v horní čelisti, nyní vypadal přesně jako tehdy, kdy byl šéfem Čeky. Ale ne. Tehdy neměl tak strašně opuchlou hubu.

	„Nemůžu s nimi mluvit, protože umíte líp polsky.” Lenin se schoulil na zadním sedadle. „Kromě toho jako vůdce jen koordinuji vaši činnost, sám se na ní nepodílím, což zajišťuje větší objektivitu…”

	„Tady jsou tajné instrukce podepsané Setem.” Felix vytáhl z kapsy zapečetěnou papírovou obálku. „Dal mi je pro případ, kdyby tvá lenost a pohodlnost ohrozila naši misi. Snad nemusím vysvětlovat, co se stane, když mě donutíš, abych ji otevřel?”

	„To není žádná lenost.” Vůdce zbledl jako stěna. „Prostě jsem byl přesvědčen, že si poradíte líp, když vám nebudu překážet. Ale samozřejmě, když si přejete…”

	 

	 

	 

	Lenin napochodoval do redakce „Chelmské země” s výrazem prohnaného novináře.

	„Je tu redaktorka Ločkovská?” zeptal se pracovníků usazených za stolem.

	Ukázali mu cestu. Redaktorka se při pohledu na návštěvníka odtrhla od práce.

	„Jan Kowalski,” představil se pro všechny případy falešným jménem. „Reprezentuji ‘Polské noviny’ z New Yorku.”

	„Čím posloužíme?” usmála se žena.

	„Objednali si u mě článek o jistém Jakubu Vandrovcovi z Vojslavic,” vysvětlil. „Myslím, že tady, poblíž místa pobytu tohoto zajímavého individua…”

	„Posaďte se,” ukázala novinářka na křeslo. „Známe ho velice dobře. Naše noviny nejednou popisovaly na svých stránkách jeho činy… Povím vám několik příkladů.”

	Za dvacet minut spokojený Lenin opustil redakci s tlustým svazkem xerokopií článků. Na náměstí, vedle kašny přání, seděli na lavičce oba jeho společníci.

	„Jak to šlo?” zajímal se Krvavý Felix.

	„Novinář se s novinářem vždycky domluví. Dokonce jsem získal adresu. Jen si nejsem jistý, jestli je to náš ptáček.”

	„Ukaž.” Dzeržinskij převzal část papírů s hlavičkou „Policejní kronika” a začal je studovat.

	„Páleník, hřbitovní hyena, alkoholik, společenský parazit, recidivista, neplatí daně, podezřelý z řady vražd…” divil se anarchista, nahlížející Felixovi přes rameno. „Fakticky divné. Myslel jsem, že je to nějaký bývalý duchovní, možná mág, chiromant nebo něco takového. A zatím je to obyčejný flákač.”

	„Spíš neobyčejný. Podívej se, kolik materiálu na něho shromáždili,” potřásl Lenin svazkem. „Podívej se, z jakých vražd je podezřelý, pokusíme se najít příbuzné domnělých obětí. Můžou to být cenní spojenci.”

	„Není nějaký blázen? Všichni zmizelí nebo zabití mají příjmení Bardak,” vytřeštil Dzeržinskij oči.

	„Třeba to bere podle abecedy a ta na ‘A’ už vyřídil?”

	„Myslím, Feďo, že se jedná o rodovou mstu, vendetu, která trvá celé generace… Tak či onak, jsou to odpovídající lidé. Musíme je najít, přetáhnout na naši stranu, zlákat ke spolupráci…”

	„Tak se teda vrátíme do té příšerné vsi?” zneklidněl Arek. „To je nebezpečné…”

	„Ano,” rozhodl vůdce. „Ukradni nová skla a poznávací značku. Musíme dát auto dohromady. Bylo by dobré je přelakovat, ale na to nemáme čas.”

	 

	 

	 

	Policejní hlášení

	Dnes dopoledne jsem se společně s policistou Rovickim vydal k občanu Novákovi v Grabovecké ulici za účelem výslechu k případu nabývání alkoholu neznámého původu (pravděpodobně získávaného od Ukrajinců).

	Právě jsme kontrolovali kůlnu podezřelého, když naši pozornost upoutal hluk doléhající zvenčí. Po vyběhnutí na dvůr jsme uviděli, jak v sousedním hospodářství, které patří mnohokrát napomínanému a zatčenému monarchistovi občanu Korčaškovi, se dějí velice podezřelé věci. Stodola výše uvedeného recidivisty se podivně nafoukla, načež se její zdi rozpadly do stran, střecha sklouzla na zem a z jejího místa se vznesla vzducholoď značky zepelín s výsostnými znaky carského Ruska na bocích gondoly.

	Společně s policistou Rovickim jsme běželi k místu startu, abychom legitimovali posádku a zakázali jí další porušování leteckého zákona. Protože vzducholoď se teprve odpoutávala ode dvora a byla dál připoutána kotevními lany k zemi, existovala značná naděje na její zachycení. Bohužel prudká palba z kulometu, kterou na nás zahájili ze zepelínu, donutila nás k zaujetí úkrytu za roubením studny.

	Ve snaze pokračovat v činnosti podle zákona využil jsem dočasného přerušení palby, abych slovně varoval pasažéry před napadením úředních osob. Jako odpověď jsme uslyšeli hlasitou větu: „Polibte si čumák”. Podle hlasu jsem identifikoval volajícího jako mnohokrát napomínaného společenského parazita, pytláka, pašeráka a hřbitovní hyenu Jakuba Vandrovce. Další dialog s posádkou znemožnila nová kulometná palba, načež se vzducholoď definitivně odpoutala a nabrala výšku.

	Opustili jsme náš úkryt, protože po vzlétnutí nepřítele nás už opticky nekryl. Ještě jednou jsem vyzval posádku k přistání, přičemž jsem tentokrát oslovil občany Korčaška a Vandrovce jménem. Uprchlíci na nás tentokrát nestříleli, čímž mě ujistili, že jim došla munice do kulometu. Proto jsme s Rovickim vytáhli služební zbraně a vystřelili varovné výstřely.

	Jako odpověď svrhli ze zepelínu dvě nevelké zápalné letecké bomby, z nichž jedna padla do melioračního příkopu a druhá úplně zničila policejní vůz, kterým jsme přijeli a který parkoval před Novákovým domem.

	Pokračovali jsme v palbě tentokrát zaměřené na nosný balon, avšak po vystřílení necelého jednoho zásobníku a zjištění, že se vzducholoď vrací, a vzhledem k faktu, že ruce posádky vystrčené z oken drží několik dalších bomb, odebrali jsm,e se spěšně do sklípku na brambory v koutě dvora občana Korčaška, kde jsme zajištěni pytli brambor šťastně přečkali intenzívní bombardování.

	Než jsme se vyhrabali z trosek, zepelín odletěl neznámým směrem, podle našich agentů k jihu.

	 

	 

	 

	Anarchista pomalu projížděl vesnicí. Krvavý Felix pozorně sledoval okolní statky.

	„Co vyhlížíš?” zeptal se Arek.

	„Čerstvé stopy zkázy,” vysvětloval revolucionář. „V novinách psali, že Vandrovec s oblibou ‘posadí červeného kohouta’ těm, které nemá rád. Tady byl asi docela nedávno…”

	Minuli spálený vrak policejního auta. Za plotem byly vidět pozůstatky stodoly. Zbořeniště však procházeli poldové, mladík tedy ani nezpomalil.

	„Tam,” ukázal Lenin na hospodářství v zatáčce silnice.

	Zaparkovali vedle branky a vysedli. Nad spáleništěm se vznášel bílý opar páry. Požár strávil kůlnu do mrtě. Hasiči zřejmě přijeli včas, protože vedlejší stodola byla jen trošku ožehlá. Motal se tu nějaký chlápek. Nevypadal moc dobře.

	„Omlouvám se, pan Bardak?” zeptal se Felix.

	„Isidor Bardak,” potvrdil. „Co tady hledáte?”

	Při pohledu na cizince se jeho pravice sama natáhla k plotu pro plaňku.

	„Jsme Vandrovcovi nepřátelé a chceme ho definitivně zlikvidovat,” prohlásil Dzeržinskij. „Jmenuji se Felix, toto jsou Vladimír a Arek…”

	Hospodář po něm loupl krvavýma očima, načež se rozveselil. V životě viděl všelijaké frajery, ale tihle překonali všechny rekordy naivity.

	„Vy?” vyprskl a posměšně se rozesmál. Chechtal se tak hlasitě, že mu málem upadla hlava.

	„Nestůjme tady jen tak,” vytáhl Lenin z tašky litrovou láhev „Finlandie”. „Promluvíme si, popracujeme.”

	Smích zmizel jako uťatý nožem. Isidor bleskově posoudil situaci a usoudil, že nečekaným sponzorům je třeba prokázat alespoň minimum úcty.

	„Vlastně už je po poledni,” zaradoval se, „a je možné se napít. Sypte ke mně.”

	Usedli v kuchyni. Majitel sebou hnul, zorganizoval čtyři sklenice a salám na zajedení.

	„Tak vy chcete klepnout Jakuba…” vrátil se k tématu a vyprázdnil první sklenici.

	„Zabít na smrt,” potvrdil Lenin. „A nejlépe teď, protože máme před sebou dalekou cestu.”

	„Má rodina se už tři generace snaží toho hada zbavit, a vy ho chcete vyřídit jen tak z voleje?” „To je to tak obtížné?” podivil se Lenin. „Jdi na hřbitov, vlevo od vchodu uvidíš hroby dvanácti Bardaků, kteří zemřeli v boji s tou vší. A já vůbec nehodlám být třináctým. I když místo je to hezké, na slunci…”

	„Třináctka nosí smůlu,” poznamenal anarchista. „To znamená, že Vandrovcovi se nepodaří vás zabít,” dodal rychle, neboť si všiml, jak se domorodec rozpřahuje k hraně stolu láhví, aby ji proměnil ve zbraň.

	„A co?” pokrčil Isidor rameny. „I kdyby tomu tak bylo, máte smůlu. Vandrovec dnes ráno odletěl.” „Kam?” zajímal se vůdce.

	„Čert ví. Lidé říkali, že do Egypta. Měli u Semena Korčaška schovaný balon, nenápadně ho naplnili, zbořili stodolu, utkali se s poldy a odletěli na jih… Bude to tak tři hodiny.”

	„Právě když jsme byli v Chelmu!” zavrčel Dzeržinskij. „Minuli jsme se o vlásek.”

	„Musíme ho dohnat!” houkl Vladimír Iljič. „Musíme splnit úkol. Kde vzal k čertu ten balon?” Podezřívavě se zahleděl na Bardaka.

	„Víte, tady je vesnice. Lidi mají poschovávané různé věci,” vysvětlil jim nový známý. „Hned po válce se tady toho válelo, stačilo jen vybírat a schovávat. Taky jsme pár věcí schovali na horší časy. Jestli ho opravdu chcete honit, něco by se u mě našlo… Pojďte se mnou.”

	Vyšli z chalupy a přes blátivý dvůr došli ke dveřím stodoly. Hospodář je otevřel a ocitli se ve tmavém nitru, vonícím senem. 

	„Tady,” ukázal Bardak na velkou kupu slámy. „Vezměte vidle a trochu to rozhrňte.”

	Po pěti minutách odkryli ocas letadla. Zbytek stroje tam samozřejmě byl také.

	„Co je to?” žasl Arek. „Odkud?”

	„Před válkou měl hrabě takové maličké privátní letiště. Když přišli Rusové, tátu napadlo, že letadlo zabaví. Přišlo mu to líto, tak ho schoval,” vysvětlil.

	„A už padesát let stojí ve slámě?” divil se Dzeržinskij. „Už dlouho nebude k ničemu. Koroze…”

	„Jaká koroze, když je tady sucho?” namítl hospodář. „Ostatně je z nepromokavého plátna. Motor občas pouštím, aby ho rez nesežrala. Všechno je naolejované, tady nemá koroze nárok. Stačí nasednout a letět.”

	„Jenže kdo bude řídit?” cukl sebou Lenin. „Žádný z nás není pilot.”

	„Lítal jsem na zemědělských, můžu to zkusit,” nabídl se Bardak. „Pro dopadnutí Vandrovce můžu obětovat trošku času. Jenom musíme získat palivo.”

	„Taky budeme potřebovat zbraně,” poznamenal střízlivě Krvavý Felix. „Nejlíp nějaké granátomety.”

	„Mám dvojku. Na Vandrovce a jeho kumpány by měla stačit.”

	 

	 

	 

	„Uf.” Jakub sňal časem zašlé brýle a dovolil teplému jižnímu větru, aby mu ovíval čelo. „Už to bude tři roky, co jsme tak parádně prohnali poldy. Pelášili jako zajíci.”

	„Budeme na tom ale bledě, jestli za námi pošlou letadla,” rozhlížel se Petřík po můstku vzducholodě. „MiGům neutečeme.”

	Musel uznat, že carská armáda pečovala o estetiku výrobků.

	Palisandrové tabulky, ciferníky zasazené v mosazi, podlaha vyložená protiskluznou volskou kůží. Vytáhl z kapsy kapesník a začal leštit kryt nejbližšího ciferníku. Kov se zaleskl teplým zlatem.

	„Jaká letadla?” pokrčil Jakub rameny. „Poslední letoun přistál ve Vojslavicích v roce 1944, a to havaroval. Museli by povolat z Lublinu.”

	„To neudělají,” doplnil Semen, „protože by museli přiznat, že nás už skoro měli a my jsme jim pláchli. Trochu jsme to slízli.” Pohlédl na díry v obšívce. „Mělo by se tam vylézt a zalepit. Mám tu speciální soupravu na opravy.”

	„Já tam vylezu a zalátám,” nabídl se Petřík a odložil kapesník.

	Perspektiva šplhání po tenkých lankách oplétajících balon ho nijak neodstrašovala. „Tak lez…”

	„Hlavně nespadni, jinak ti nakopu prdel,” pohrozil mu tvrdě praděd a věnoval se uměleckému plivání okénkem.

	Semen pohlédl na buzolu, potom se chopil kormidla a mírně upravil kurz. Obrovská vzducholoď poslušně provedla manévr. Kozák přidal plyn.

	„Vyhlížej nepřátelská letadla,” doporučil Jakubovi.

	„Co?”

	„Záhy překročíme hranice Rakousko-Uherska.” Stařec zaklepal prstem na atlas. „Budeme nad územím nepřítele.”

	„Co blbneš? Ta hranice už sedmdesát let neexistuje!” 

	„A kde máš záruku, že pod námi v nějaké stodole nestojí letadlo? A že to nějaký starý páprda při pohledu na náš zepelín nevytáhne a nevyrazí do boje? Když jsem já mohl tolik let schovávat balon…”

	„Fakt,” souhlasil Vandrovec. „Podej mi dalekohled a připrav dvě bomby, kdyby něco, zničíme ho ještě na ranveji.”

	„Půjde to i ve vzduchu. Máme kulomety, to je dostatečná palebná síla.”

	Petr se vyšplhal až úplně nahoru, tam se chytil lana a zíral na modré nebe nad svou hlavou. Vzducholoď letěla hladce, přímo na jih.

	„Kdyby mě tak viděli kluci ze třídy,” vzdychl bolestně.

	To bylo velké Petříkovo životní trauma. Po každých prázdninách u pradědy vyprávěl o svých dobrodružstvích a pokaždé se místo obdivu setkal s posměchem a urážkami. Bůhvíproč mu žádný z kamarádů nevěřil.

	„Ale teď budu mít důkazy,” zavrčel mstivě, vytáhl z kapsy malý fotoaparát a vyfotil se.

	Zalepil poslední díru a opatrně slezl dolů. Byl už na střeše gondoly, když poznal, že něco nehraje.

	„Uklidni se, Jakube,” dorážel Semen. „To je už čtvrtá stodola, kterou jsi zničil.”

	„Tak dobře,” souhlasil Vandrovec. „Ale uznáš, že vypadala podezřele. Sám víš, že nesmíme riskovat!”

	„Jdi se vycpat. K tomu máme kulomety. Vyhlížej nepřítele ve vzduchu!”

	„Ale. Raději se napijeme.” Exorcista poklepal na kanystr s pálenkou.

	„To můžeme,” olízl si kozák rty. „Ale až za půl hodiny.”

	„Proč ne hned?”

	Jak kdo, ale Semen jen práci odkládal na později. „Protože někdo musí řídit,” vysvětlil. „Petře, pojď sem, naučím tě řídit vzducholoď.”

	„To se naučím za půl hodiny?” podivil se klučina. „Určitě.”

	 

	 

	 

	Jakub se probral v šest ráno. „Uf, dal bych si nějaký antikocovín. Nemáte náhodou syrovátku?”

	„Ne,” odpověděl Semen, který už zase stál u kormidla. „Ale dole by se určitě dalo něco koupit.”

	„Opravdu?” zajímal se Jakub a vyhlédl okénkem „A kde vůbec jsme?”

	Pod vzducholodí proplouvaly malé kopečky, hustě porostlé vinicemi. Dokonce i zde, ve výšce tisíc metrů mu připadalo, že cítí povědomou vůni oxidu siřičitého.

	„Hrozny, koňak… Hledej výrobnu koňaku! Zbombardujeme, přistaneme, vystřelíme, provedeme výsadek a uloupíme několik soudků.”

	„Co blázníš?” pohlédl na něho Semen pohoršeně. „Krást je ošklivé.”

	„Jakápak krádež? Poctivě to uloupíme, jako válečnou kořist! Jsme oddíl vzdušné flotily Ruského císařství a tam dole je nepřátelská země!”

	„Uhersko,” upřesnil kozák.

	„Jo. Rakousko-Uhersko nebo jak si říkali, Takže jsme povinni provádět diverzi, bombardovat, exterminovat obyvatelstvo, vojáky brát do zajetí, důstojníky narážet na kůly, páchat ohavné zločiny, zanechat po sobě spálenou zemi, ruiny zaorat a posypat solí, do spáleniště zatlouct osikové kůly… Mám tě snad učit, jak se vede válka?”

	„Válka skončila už dávno. Kromě toho armáda, v souladu se ženevskou a haagskou konvencí, nesmí napadat civilní cíle. O civilistech ani nemluvě.”

	„Ale kořalna má strategický význam,” vyjekl exorcista. „Ale budiž, čert vezmi soudky. Budeme chtít jen sto flašek koňaku, a když odmítnou, pohrozíme bombardováním městečka,” navrhl.

	„Ty bys chtěl všechno v životě zadarmo,” ohradil se Semen.

	„Jak to, zadarmo?” urazil se Vandrovec. „Co znamená zadarmo? Lidský život je přece neocenitelný!”

	„Lituji, ale jako velitel rozhoduji o upuštění od útoku. Ostatně tam nikde kořalnu nevidím,” dodal.

	To zafungovalo. Jakub se napil vody z nádrže a už klidnějším pohledem pozoroval krajinu pod jejich nohama. Najednou ho něco napadlo a ztuhl.

	„Ty!” zacloumal spícím pravnukem. „Uhři jsou Maďaři a Uhersko je Maďarsko?”

	„Jo… A co jde?” Petřík vytržený ze spánku si protíral ospalé oči.

	„Podívej se. To je maďarská známka, ne!” Jakub vytáhl z kapsy zmačkanou obálku.

	„Jo…”

	„Semene, nenavštívíme jedno místo?” „Kde?”

	„Dostal jsem dopis, bude to tak dva týdny, z Nahočuráka. Mimochodem to musí být zábavné místečko.” Olízl se. „Musíme zjistit, co chtějí.”

	„Ukaž.” Kozák mu vzal obálku z ruky. „Nagyczurag,” přečetl zpáteční adresu. „Máš pravdu. Hned to zjistím.”

	Začal listovat v atlasu.

	„Trošku si prodloužíme cestu,” vrčel. „O sto dvacet kilometrů. Kdo ti psal?”

	„Jistý László,” vysvětlil Jakub. „Nevím, co je zač, osobně ho neznám.”

	„Nač tě k ďasu potřebuje?”

	„Až tam přiletíme, dozvíme se to.”

	„Nenapsal?” podivil se Petřík.

	„Napsal, ale maďarsky. Nevadí, až budeme na místě, bleskem se s ním domluvíme a všechno se vyjasní. A jestli ne, dáme mu do huby, sebereme víno a poletíme dál.”

	„Doufám, že to není nic důležitého.” Semen se poškrábal na hlavě. „Čeká nás ještě zatraceně dlouhá cesta.”

	„Maličkost. Popijeme tokajské a poletíme,” uklidnil ho Jakub. „A natankovat by neuškodilo…”

	Korčaško beze slova mírně přitáhl kormidlo a přešel na nový kurz.

	 

	 

	 

	Lenin se probudil s příšernou kocovinou. Vedle něho na seně ležela mrtvola Dzeržinského. Nebo to nebyla mrtvola? Hruď Krvavého Felixe se občas mírně zvedla. Do klubíčka schoulený Arek zvracel u stěny.

	Co to bylo? Vůdce se pokusil myslet. Pili vodku, dvě láhve na hlavu… Ne, dvě litrové láhve na čtyři lidi. Potom ten Isidor přinesl kanystr něčeho, čemu říkal karbidka. Potom ještě… To už si přesně nepamatoval.

	Vyhekl a pokusil se vstát. To byl hodně blbý nápad. Před očima mu zavířily zelené skvrny, nohy se v kolenou podlomily a Lenin padl těžce na záda.

	„Kurva!” zaúpěl. „Naposledy jsem se tak sťal hned po revoluci, když jsme v Zimním paláci našli ve sklepě carské zásoby vína.”

	Dzeržinskij otevřel oči.

	„Vodu,” zachroptěl.

	„Dobrý nápad,” uznal vůdce a opět odplul do oceánu zelených stínů.

	Revoluce, Set, mumifikace - všechno ztratilo význam. Chtěl jen dvě věci a jeho já se soustředilo na tyto dvě prosté touhy: aby někdo zastavil ten zatracený kolotoč a aby slepice na dvoře přestaly dupat.

	 

	 

	 

	Vzducholoď se pomalu sunula nad zapadlým hnízdem. Lidé vybíhali z domů a ukazovali na ni prsty. Děti mávaly. Městečko leželo v údolí. Mělo malé dlážděné náměstíčko, obklopené patrovými domy s červenými fasádami. Vedle stál dost honosný chrám. Na kopci nad městečkem se pyšně zvedaly trosky hradu. Na druhé straně říčky se v údolí červenaly střechy statků v polích.

	„Tak kdepak bydlí ten tvůj László?” ztlumil Semen otáčky vrtulí.

	„Jak to mám vědět?” vytřeštil Jakub oči. „Názvy ulic odtud nejsou vidět.”

	„Ale dalekohledem by se přečíst daly,” poznamenal Petřík. „Taky to můžeš zkusit telepaticky.”

	„Tak třeba ty moderní americké triky.” Jakub přivřel oči a přiložil dlaň ke spánku. „Jako v kýčovitém filmu. Tamhle ten statek,” ukázal na velkou usedlost na okraji městečka.

	Semen mírně přidal plyn a pozměnil kurz. Zastavili nad statkem. Domy stály do čtverce, přístup do dvora bránila důkladná okovaná brána, dům na vysoké podezdívce měl malá okénka připomínající střílny. Uprostřed dvora vydlážděného kočičími hlavami byla studna s kamenným roubením a vahadlem.

	„Shodit kotvy!” rozkázal kozák.

	Petřík uvolnil všechna tři lana, na půdu dvora dopadly tři kotvy. Z domu ihned vyběhlo několik Maďarů a pečlivě je upevnilo. Semen shodil do studny gutaperčovou hadici, zapnul pumpy a doplnil balastní nádrže.

	Vzducholoď pomalu klesala, až se ližiny gondoly se zachřestěním tlumičů dotkly země.

	„Je hezké pocítit konečně tvrdou půdu pod nohama,” prohlásil Jakub a vysedl. „Z toho houpání jsem už dostával kocovinu.”

	„Pradědečku, houpal ses proto, že jsi jako obvykli moc pil,” podotkl Petřík.

	Uvítací komise už čekala.

	„Existuje přísloví, že Polák a Maďar jsou dva bratři,” řekl Jakub a zamyslel se nad svým příjmením, odkud asi přivandroval.

	„Říká se to,” souhlasil Semen.

	Maďaři byli čtyři.

	Hlavní byl stařec s krátkou střapatou bradkou a tři mladší, kteří se mu hodně podobali. Navíc se z domu vyrojil bezpočet žen a dětí. Petříkově pozornosti neuniklo, že všichni byli po zuby vyzbrojeni zbraněmi různého druhu i kalibru.

	Jeho praděd ignoroval palné zbraně, které třímali v rukou. Víc ho zajímal starcův intenzivně fialový nos, celé tuny švestkových pecek pod nohama a dobře známé černé tečky kvasnic na zdech domů a oděvech lidí. 

	„László?” zeptal se starce.

	Ten důstojně přikývl, ale nespustil dvojku, kterou mířil na nečekané hosty.

	„Aha,” řekl Jakub, který nevěděl, jak dál. „Mluvíš polsky? Sakra, určitě ne… Poslal jsi dopis, tak jsme tady. Jsem Jakub Vandrovec,” představil se a napřáhl ruku.

	„Chválabohu,” přešel stařec na mezinárodní alkoholické esperanto, které ovládají jen nejvytrvalejší, do cechu náležející adepti ušlechtilého umění pálení trunků. „Celý měsíc čekáme na nějaký signál… Už jsme se chystali vyjet za tebou do Polska.”

	„Přijel jsem tak rychle, jak to šlo.” Jakub ukázal na vzducholoď vznášející se nad dvorem, „Jistě chápete…”

	Nechápali, ale přikývli. Exorcista představil své společníky, Maďar zase rodinu, ale cestovatelům se hned popletlo, kdo je kdo. Čtyři synové, snachy, dcery a zeťové, děti…

	„Když už jsem tady,” nadechl se Vandrovec a vychutnával vůni kořalky vyráběné v některé budově, „čím posloužím?”

	„Promluvíme si klidně večer,” usmál se László. „Prozatím navrhuji skromné pohoštění…”

	Takže mají i něco na zajedení, pomyslel si exorcista a zaradoval se. Je dobré přijít mezi přátelsky nakloněné lidi.

	 

	 

	 

	Petřík se procházel uličkami hezkého maďarského městečka. Hostina na uvítanou byla nečekaně dlouhá a bohatá, víno teklo proudem, ale on se při poslouchání přípitků smrtelně nudil. Nakonec s pradědovým souhlasem opustil shromáždění a šel se porozhlédnout.

	„Zřejmě středověká architektura,” řekl tiše při pohledu na zděné domy. „Je to tady hezčí než ve Vojslavicích,” dodal.

	Červené tašky a šedá břidlice příjemně kontrastovaly s bílými zdmi. Malé obchůdky a vinárničky v přízemí zvaly jasně osvětlenými vnitřky. Z hospůdky vonělo - jak jinak - lečo se salámem. Třebaže měl plný žaludek, Petříkovi se sbíhaly sliny. Pomalu se smrákalo. Odněkud zdálky přinášel vítr zvuk houslí. Někdo se pokoušel nesmírně falešně hrát Schubertovu Serenádu. Hoch, kterému v dětství šlápl na ucho slon, se vydal po zvuku.

	Na malém dvorku plném keříků a rozkvetlých květin, vedle masivních zdí kostela, seděla na lavičce dívka.

	„Ach,” vzdychl v duchu uchvácený Petřík.

	Neznámá byla přibližně v jeho věku. Měla husté černé vlasy, huňaté obočí, krásné tmavé oči s dlouhými řasami. Také ostatní bylo perfektní.

	„Ach, asi jsem se poprvé v životě zamiloval,” zabručel sám pro sebe.

	Dívka odložila housle do sametem vyloženého pouzdra a usmála se.

	„Vítej,” řekla anglicky. „Ty jsi jeden z těch Poláků, kteří přiletěli vzducholodí? Viděla jsem vaše přistání.”

	„Správně.” Vypjal pyšně hruď. „Jmenuji se Petr Vandrovec, z toho proslulého rodu Vandrovců.”

	„Greta.” Stiskla mu ruku, „Greta Mikozs.”

	Měla kouzelně dlouhé prsty. V podstatě u ní všechno vyvolávalo v Petrovi nadšení.

	„Musí být nádherné se tak vznést nad zemi a létat vzduchem,” vzdychla. 

	„Jestli chceš,” usmál se oslnivě, „promluvím s pradědečkem a jeho kamarádem, třeba tě vezmou na projížďku.”

	„To by bylo skvělé. A když nebudou souhlasit?” „Tak poletíme sami.”

	Hormony mu stouply do hlavy tak silně, že byl připraven tento bláznivý plán okamžitě uskutečnit.

	„Jú,” podivila se. „To je neobyčejné. Umíš samostatně pilotovat tak velký stroj? Vždyť to vyžaduje několikačlennou posádku.”

	„Kdepak,” pokrčil rameny. „Je třeba jenom sladit kormidlo, vybalancování výšky a několik dalších ukazatelů, aby se loď nekolébala. Oba poháněcí motory v musí být ideálně synchonizované, sebemenší chyba a všechno se rozpadne, a když jsi kilometr nad zemí, jistě chápeš… Každý pohyb kormidlem a ventily balastu musí být přesné a promyšlené. To není stejné jako řízení auta nebo traktoru. Je třeba se učit mnoho měsíců,” fantazíroval. „A opravdové znalosti se získají až po mnoha letech. Ledaže je někdo výjimečně schopný.” Skromně se usmál, aby dal na srozuměnou, koho má na mysli.

	„Jak ty jsi moudrý a odvážný,” nadchla se.

	Usedl vedle ní na lavičku.

	„Zahraj ještě něco,” poprosil.

	Přiložila housle k bradě a smyčcem, mimochodem zase falešně, vyčarovala tesknou maďarskou melodii.

	„Kam letíte?” zajímala se. „Určitě vás čeká ještě daleká cesta.”

	„Do Egypta,” vysvětlil hrdě. „Pradědeček tam musí sejmout kletbu z jedné hrobky. Tisíce kilometrů vzduchem, sami, jen mezi mraky a ptáky…”

	Kruci, jak ji vzít s sebou? zasnil se. Troška opravdové hudby by se hodila, copak se dá pořád poslouchat jen cinkání flašek a pijácké písně těch dvou starých pokémonů?

	„Nádherná výprava,” zavrtěla uznale hlavou. „Líbí se ti mé městečko?” „Moc…”

	Kdesi v dáli na kostelní nebo radniční věži odbily hodiny desátou.

	„Musím už jít,” vzdychla. „Zítra budu celý den zaměstnána, a odpoledne mám hodinu houslí. Ale můžeme se setkat večer?”

	„Moc rád.”

	„Tak domluveno. Tady po setmění.” Uchopila ho za ruku a nastavila tvář.

	Dotkl se rty její sametové líce a s rozkošným zmatkem v hlavě se vrátil.

	Jakub, Semen a László právě popíjeli ve sklípku koňak. V krbu se pekly šašliky s pálivou paprikou.

	„Co jsi takový rozněžněný?” podivil se Jakub při pohledu na pravnuka. „Dali ti někde napít?”

	„Potkal jsem primovní holku.” Hoch se usmál při pouhé vzpomínce.

	„Hele, svádí Maďarky,” zabručel Semen a nalil si tokajské. „Vlastně proč ne, jsou hezké a milé. Vzpominám si, jak před válkou…

	„Moje krev!” Jakub se smyslně olízl. „A teď do stodoly na seno.”

	„Už jsi se dozvěděl, pradědečku, proč tě sem povolali?” zeptal se Petřík.

	„Mají tu velký problém.” Exorcista ihned zvážněl „S upíry.”

	„Pomůžeme jim?”

	„Samozřejmě.” Semen vycenil zuby. „Zítra se pustíme do práce.”

	Ubytovali se v pokoji pro hosty, zřízeném zřejmě v bývalé sýpce. Budova měla velice silné zdi a malá okénka, dodatečně opatřená důkladnými okenicemi s úzkými otvory střílen. Na rámu visel svazek česneku.

	„Je jinak pletený než u nás,” poznamenal exorcista. „Naše báby pletou cop ze tří lodyh, kdežto tady až z pěti. Zřejmě jsou zde silnější upíři.”

	„To jsou ty kulturní rozdíly, o kterých mluvili v televizi.” Semen mírně kolísavým krokem došel k posteli, zhroutil se do ní a okamžitě usnul.

	„Slabá hlava,” ušklíbl se Jakub. „Nebo se už hlásí léta… Ani já už nevypiju tolik co dříve,” postěžoval si pravnukovi. „Píval jsem pět litrů vína. Teď stačí tři flašky a už to cítím v nohách. Stáří není radost.”

	Petr se v duchu jen usmál. Pradědeček si jako každý hypochondr rád postěžoval.

	„Co je s těmi upíry?” zeptal se.

	„Je jich spousta. Přinejmenším několik desítek… Ale poradíme si. Zítra si trošku zakopeme na hřbitově.”

	„Myslíš, že tam bydlí?”

	„Ne. Samozřejmě sedí v ruinách hradu, ale k jejich likvidaci se musíme patřičně vyzbrojit. Už vědí, že jsem tady, takže upoutám jejich pozornost v době, kdy naši přátelé budou dělat, co je potřeba.” Ukázal la okénko na dvůr.

	Pravnuk vyhlédl. Maďaři na dvorku vytahovali Z gondoly zásobníky kulometných pásů a odnášeli je do sklepa.

	„A konkrétně?”

	„Uvidíš v patřičné době. Bude to tak zajímavější.”

	 

	 

	 

	Hřbitov za vesnicí byl velký. Nejstarší kopané hroby s kamennými náhrobky nebo dřevěnými kříži, se už propadaly. Novější děsily deskami z betonu. Nejnovější trhaly oči různými barvami umělého mramoru. Jakub pozorně přecházel od mohyly k mohyle, každou obešel a pozorně ji prohlédl. K podezřelým zapichoval papírový praporek.

	Maďarští vesničané, kteří ho provázeli, se neprodleně dali do díla. Vzduchem se zamíhaly lopaty, zaduněla víka otevíraných rakví. Žádný z vykopaných

	nebožtíků sice nevypadal jako upír, ale návštěvník po prohlídce koster několik odsoudil k probodnutí kůlem. Osikovými kolíky probodl i pozůstatky všech zdejších komunistů.

	„Pro jistotu,” zabručel Vandrovec. „U nich se nikdy neví.”

	 

	 

	 

	Greta čekala na smluveném místě. Petřík jí podal růži, která ještě před dvěma minutami zdobila jeden ze zdejších záhonů.

	„Děkuji,” zaradovala se a políbila ho. „Co jsi dělal celý den?”

	„Proháněl jsem se jako blbec po hřbitově,” vzdychl. „Pradědeček si zase umanul, že bude bojovat s upíry krumpáčem…”

	„Aha,” přikývla. „A ty na upíry věříš?”

	„Kdepak, to jsou jen pověry. Pradědeček se prostě rád hrabe v hrobech a musel to hobby nějak racionalizovat.”

	„Slíbil jsi mi projížďku vzducholodí,” připomněla. „Volní jako ptáci, jen my dva…”

	„Zapomněl jsem se Semena zeptat,” zrozpačitěl. „A teď, kdy už začala večerní pitka, se nedomluvím.”

	Zesmutněla. V koutcích očí se jí objevily slzy. Vypadala kouzelně, když jí bylo smutno.

	„Škoda,” zašeptala.

	„Kdepak, má milá,” usmál se, „žádný problém. Umím přece řídit vzducholoď jako profesionální werkmeister z doby první světové války. Pojď, prolétneme se.”

	„Žertuješ?” „Vůbec ne.”

	Za několik minut už byli u gondoly. Petřík otevřel dvířka, vysunul skládací schůdky a gestem pozval Gretu dovnitř. Pozvedla mírně sukni, ukázala střevíčky z teletiny zapínané perleťovými knoflíčky a půvabně vstoupila na palubu zepelínu. Hoch skočil za ní.

	„Je to bezpečné?” zneklidněla.

	„Stoprocentně,” blýskl zuby.

	Z háčku vzal klíče a spustil oba motory. Posunul páku, voda balastu vytekla do studny, potom uvolnil lana a zepelín se odtrhl od země.

	„Drž se.” Petřík mírně přidal plyn a vzducholoď se prudce vznesla.

	„Letíme!” zajásala Greta.

	Rozsvítil lampu, přitáhl kormidlo. Po několika minutách usoudil, že vzlétli do vhodné výšky, a oba motory vypnul.

	„Osm set metrů,” ohlásil. „Necháme se unášet, škoda benzinu. Vítr nás kousek odnese, proletíme nad těmi krásnými ruinami hradu a potom spustíme motor pro návrat k městečku.”

	Nastavil stabilizátor balastu. Zepelín srovnal let. Jakub mohl tvrdit, že se houpá, ale gondola se nesla přímo ideálně. I proto, že téměř nefoukalo.

	„Podívej se, jaká je nádherná noc…” obsáhl gestem údolí pohroužené do šera.

	„Krásná,” souhlasila a došla blíž. V okně, osvíceném karbidovou lampou, se výrazně odrážela hochova silueta. Pouze jeho. „Navíc tvá poslední.”

	Nijak se nepodivil. Dál pohlížel na světélka vesnic a osamělých usedlostí rozesetých na dně údolí. Dýchal z plných plic a lokal noční vzduch prosycený záhadnými vůněmi.

	„Vždycky jsem uvažoval, jak vy, upíři, vůbec pečujete o vzhled,” řekl konečně a otočil se k ní.

	Nevypadal polekaně. Greta nechápala proč.

	„Co máš na mysli?” Narostly jí takové špičáky, že by se jimi mohla poškrábat na bradě.

	„Víš, jsi pořád hezky učesaná a límeček máš rovně, a to přece není snadné, když se nemůžete viděl v zrcadle?”

	„Můžeme. Postříkám se vodou z rozprašovače. Než se vsákne, jsou vidět kapky na vlasech.”

	„A oblečení? Hrozně mě trápí, jak je možné, že taky není v zrcadle vidět?”

	„Ále, obyčejná magie.” Mávla přezíravě rukou.

	„A kdybys nečarovala, co by se stalo? Odrážely by se v zrcadlech sukně a blůzičky?”

	„Jo, vypadají jako nafouknuté,” potvrdila. „Nejenže vypadají strašidelně, ale co je horšího, vrhají stín. A to hrozně vadí, když chceš napadnout někoho, kdo se zrovna nakrucuje před zrcadlem…”

	„Fascinující,” přiznal.

	„Zavři oči, nebude to bolet.”

	„Počkej,” zadržel ji gestem. „Nachytala jsi mě šikovně, už neuteču, nemám jak, k zemi je kilometr a padák jsem si nevzal… Ale snad mám před smrtí právo na poslední přání?”

	„Ano, platí taková zásada. My upíři obvykle útočíme znenadání, takže je k tomu málokdy příležitost, proto jsem zapomněla. Ale fakticky na to máš právo. Co si přeješ?” zajímala se.

	„Víš,” vzdychl a začervenal se jako dospívající panna. „Pradědeček říkal, že mladé upírky mají většinou neukojený sexuální hlad.”

	„To je opravdový odborník. Ví o nás hodně,” přikývla.

	„Víš, mně je teprve třináct, ale rad bych před smrtí viděl, jaké to s tím sexem je. A ty jsi starší, světová dáma, určitě mistryně v záhadách milostného umění.”

	„Přirozeně,” usmála se s převahou.

	„A navíc tak krásná… Jsi nejkrásnější holka, jakou jsem v životě potkal…”

	„Opravdu, jsi ještě hodně mladý,” vzdychla. „Víš, my se obvykle při jídle sexu nevěnujeme, protože je to nekulturní a trošku nehygienické. Je třeba zachovávat určité standardy slušného chování.”

	„Škoda,” vzdychl.

	„Tak dobře, udělám výjimku,” změkla. „Ale nikomu to nepovídej. Ostatně, co to plácám, přece už k tomu nebudeš mít příležitost.”

	Jediným pohybem svlékla šaty. Měla bílé krajkové prádlo a punčochy.

	„Takové kalhotky se šňůrkou vzadu se nazývají stringy?” zeptal se.

	„Ano. Jsou hrozně pohodlné. Hlavně v některých situacích.” Protáhla se, aby předvedla své přednosti.

	A měla co předvádět. Petřík hlasitě polkl a vypískl nadšením.

	„Tady je kóje.” Uvolnil háček a otevřel skládací lůžko. „Omlouvám se, polní podmínky jako na vojně, bude to trošku tvrdé, jen deka na holých prknech…”

	„Ale i tak lepší než na podlaze.” Usmála se a vyzkoušela dlaněmi tvrdost lože.

	„Zvládneš pilotování, až bude po mně?” zneklidněl fcjednou. „Není to sice přehnaně těžké, ale…”

	„Včera jsi říkal něco jiného.”

	„To je fakt.”

	„Proměním se v netopýra a vzducholoď ať letí k čertu. Tvůj pradědeček ji už stejně nebude potřebovat,” zasmála se tiše. „Ta vesnice se stane jeho hrobem.”

	Petřík svlékl košili a kalhoty. Greta se vábivě zasmála.

	„Je vás víc? Přece po dnešní čistce na hřbitově…”

	„Samozřejmě. Zapomněli na kryptu pod troskami hradní kaple. Tam je naše hnízdo.” Pohodlně ulehla. „Tak pojď, můj hezoučký nezletilce.” Napřáhla k němu ruce. „Tetička ti hned všechno ukáže.”

	Vypadala šíleně svůdně a exorcistův pravnuk pocítil, že asi vůbec není příliš mladý.

	„Okamžíček.” Otevřel lékárničku. „Jen si nasadím prezervativ, proč by z toho měly být nějaké děti. Na těhotenství jsi ještě příliš mladá.”

	„Nepřehánějme s tím věkem. Možná na ně nevypadám, ale je mi dvě stě devadesát let. A pokud jde o děti, noví upíři se vždycky hodí.”

	„Ale vypadáš na čtrnáct. Působilo by to hloupě. A jistě chápeš, bezpečný sex.”

	„Nemyslíš, že to zní nesmyslně,” frkla, „bezpečný sex s hladovou upírkou?”

	„Opravdu,” souhlasil a vytáhl velkou plechovku. „Tak se obejdeme bez sexu?”

	„Když už jsme začali, je škoda to přerušovat.” Olízla si jazýčkem rty, potom začala rozepínat tři malé perleťové knoflíčky vpředu na podprsence. „Pospěš si, sama mám chuť.”

	„Jen udělám trošku romantické nálady, víš, jako ve filmech, malé ohýnky a podobně.” Hojně ji posypal práškem z plechovky.

	Nestačila ani vyskočit, když na ni chrstl vodu ze džbánku. Dusičnan stříbrný se rozpustil a Greta okamžitě vzplanula. Pokusila se z kóje utéci, ale kluk ji srazil zpátky zaťatou pěstí. Potom se otočil a jediným obratným pohybem ji nožem přišpendlil k loži. Tělem jí proběhla křeč, udeřila hlavou do podhlavníku, potom ochabla a znehybněla. Pořád hořela, mrtvá. Deka pod ní už chytila. Prádlo se škvířilo a vlákna se kroutila, zřejmě v něm bylo hodně uměliny.
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	Petřík otevřel okénko, aby dým mohl ven. Nervózně polkl při pomyšlení na ty obrovské spousty vodíku nad hlavou.

	„Malá netěsnost a ránu uslyší až v Irkutsku,” zašeptal. „A k zemi je kilometr. To je tak daleko, že se stačím pomodlit, než spadnu…”

	Popadl hasicí přístroj a opatrně postříkal pěnou stěny i podlahu.

	Upírku nehasil. Plamen postupně zanikal, po chvíli mezi kostmi uhelnatěly jen zbytky těla.

	Spustil motory, uchopil kormidlo a pomalu se vrátil nad vesnici. Desky kóje pořád žířily, deku vzal čert. Přikryl zbytky požáru pěnou. V gondole to příšerně páchlo spáleným masem, vlnou a plastem.

	„První holka v životě, kterou jsem viděl nahou, mě chtěla zabít,” pronesl filozoficky mladý Vandrovec. „A co víc, zabil jsem první holku, kterou jsem políbil. To určitě vyvolá psychický úraz, v jehož důsledku se v dospělosti budu bát žen a stanu se gayem. I když na druhé straně mě nejdříve chtěla zabít a teprve potom se svlékla, takže třeba k těmto vedlejším dopadům nedojde?” zaradoval se. „Budiž, byla hezká, jen ty zuby trochu kazily dojem.” Pohlédl na vyceněnou, ukoptěnou lebku a otřásl se. „Žádný sex před patnácti,” slíbil si. „Ale co, čtrnácti,” změnil rozhodnutí. „A tentokrát se napřed zamiluji. A ještě předtím zjistím, jestli moje vyvolená je opravdu člověk, protože od bionekrotických osob by bylo možné chytit nějakou mrtvolnou HIV…”

	Sklonil kormidlo a gondola se lehce dotkla země. Shodil kotvu. Vzducholoď se bez naplněných balastních nádrží držela u země špatně a při každém závanu větru sebou škubala. Otevřela se dvířka.

	„Tys tady nasvinil,” zavrčel Jakub při pohledu na saze, kosti rozhozené po kajutě a ohořelou pryčnu, dosud pokrytou žíravou chemickou pěnou.

	„Asi se na exorcistu nehodím,” odpověděl chlapec. „Je to podivné povolání. Divočina.”

	„Bylo to těžké?”

	„Ne, šlo to docela hladce. Ale něco jiného je holku podezírat, a něco jiného bojovat s vědomím, že mě celou dobu jen klamala a záleželo jí jen na naší smrti.”

	„Když je ti špatně, nijak se nestyď a vyblij se,” poradil pradědeček. „To uklidňuje.”

	Dovnitř skočili Semen a László. Kluk přitáhl kormidlo a zvýšil otáčky motorů. Zachrastily kotevní navijáky a stroj se pomalu vznesl do vzduchu.

	„A sakra,” vyjekl kozák při pohledu na zdemolovaný vnitřek. „Nešlo to decentněji? Budeme to čistit týden… Mohlo všechno vyletět do vzduchu!”

	„Čert to byl dlužen,” zavrčel Maďar a zvedl očazenou lebku s dlouhými zuby.

	„Strč ji do krabice.” Jakub podal Petříkovi krabici od bot a gumové rukavice.

	Přesto se kluk vyblil z okna. Sebrali, co se dalo sebrat, zamotali to do propálené deky a zabalili do nepromokavého plátna.

	„Nedej se.” Stařík plácl pravnuka do zad, „lokni si slivovice.”

	„Ale já jsem na pití ještě moc mladý. To až teenageři hledají v alkoholu a drogách řešení školních a mezigeneračních konfliktů.”

	„Třináct je už teen,” prohlásil Jakub, ale dál nepřemlouval. „Řekla něco zajímavého?”

	„Že tato vesnice bude tvým hrobem.”

	„Sakra, copak všem upírům rozdali stejný text?” naštval se exorcista. „Poslouchám to už padesát let.”

	„Zřejmě je taková upírská tradice,” vmísil se Semen. „Co když to říkají každému?”

	„Že je jich víc a sedí v kryptě pod hradní kaplí,” dodal klučina.

	„To jsem si myslel.”

	„Pod námi je hrad,” ohlásil László.

	„Hm…” Exorcista delší chvíli pozoroval stavbu.

	Hrad nebyl velký a shora bylo znát, že je zbořenější, než vypadal na první pohled. Z tvrze zůstala jen část obvodových zdí. Oblouk brány držel jen zázrakem. V zapadajícím slunci se na rozlehlé ploše rýsovaly základy různých staveb. Část zachovalých stěn tvořila půlkruh.

	„Apsida,” identifikoval Semen. „Kaple je tedy tam. A krypta nepochybně pod zemí.”

	„Uhm.” Jakub chvíli rozmýšlel. „Musíme vypracovat plán, jak tu škebli rozlousknout. Je možné vyvrtat několik děr a hodit dovnitř napalmové bomby…”

	„Napalm nemáme,” poznamenal Petřík.

	„… ale to není čestné. Není nad osobní kontakt s nepřítelem. A před popravou je třeba si popovídat, to je největší potěšení, které lovec má. Nemluvě už o tom, že soupeři je třeba ponechat alespoň minimální šanci.”

	„Šanci?” podivil se László.

	„Shodíme dvě bomby na ten konec,” ukázal Jakub. „Spusťte stroj, já s vnukem se vkrademe do krypty a uděláme s tou holotou pořádek.”

	Maďar pohlédl na přivolaného odborníka se směsicí údivu a úděsu.

	„A když se vám to nepodaří?”

	„Tak nás pomstíte.”

	Ještě chvíli exorcista vydával podrobné instrukce. Dolů zasvištěly dvě nálože. V podlaze bývalé kaple vznikla velice lákavá díra. Kozák rozvinul provazový žebřík, Petřík s pradědem se přichytili, zaskřípala ozubená kolečka a oba odvážlivci sjeli komfortně jako výtahem přímo do hnízda upírů.

	Krypta byla dost velká. Obklopovala ji kostelní loď, skrytá za řadou sloupů. U stěny stál oltář, zřejmě zde probíhaly obřady za zemřelé nebo zádušní mše.

	Rakve stály skoro všude. Některé v otevřených sarkofázích, jiné ležely na podlaze. Byly mezi nimi dřevěné i kovové.

	Jakub přepnul na telepatii.

	„Vylezte, nemrtvé mršiny!” zařval. „Přišli pro vás lovci upírů.”

	Odskočila víka nejméně dvaceti rakví a zvědaví upíři se posadili.

	„Jsem kníže Mikozs. A co jsi ty zač?” Nejstarší upír, s korunou na hlavě, důstojně vstal ze svého sarkofágu a stanul proti návštěvníkům.

	Nádherný stříbrný vous a zetlelý červený plášť ho činily podobného svatému Mikuláši, jen v ruce nedržel berlu, ale nebezpečně vyhlížející kopí. Velké jizvy na tvářích mu hodně ubíraly na kráse.

	„Jakub Vandrovec, exorcista,” vypjal příchozí pyšně hruď. „A to je můj pravnuk Petřík, také lovec. Navrhuji, abyste ulehli do řady. Tak to bude snadnější a taky míň bolestivé. Zlikvidujeme vás rychle a kvalifikovaně.”

	„On?” Kníže ignoroval druhou část Jakubova proslovu, pohlédl na hocha a vycenil zubiska. „Nežertuj, tomu je nanejvýš jedenáct, nemůže být lovec. Příliš mladý, příliš slabý, neporadil by si ani s nejhorším upírem, i kdyby ho zaskočil.”

	„Znáte ji?” Hoch vytáhl lebku své nedávné přítelkyně a hodil ji tak, aby se kutálela po podlaze. „Byla silná, zaskočila mě, utéct jsem neměl kam. A tohle z ní zbylo.”

	„Greta!” zařval starý kníže, až se ze stěn sypal prach. „Vy všiváci! Slovanští zplozenci! Zabili jste mou milovanou vnučku!”

	„Nezabili jsme ji my, ale já sám!” prskl Petřík. „Osobně. A zasloužila si to dvojnásobně, protože se mnou chtěla dělat sex! Pedofilie je zločin!”

	„Budete umírat týden!” sykl upír. „Co to říkám, měsíc! Budete se modlit o rychlejší smrt. Vytáhneme z vás střeva centimetr po centimetru! Zlomíme každou kost, kterou máte! Do ran nasypeme sůl a pepř! Vyrveme…”

	„A tato vesnice se stane vaším hrobem,” doplnil Jakub s pochmurným výrazem.

	„Jak to víš?” pohlédl na něho podezíravě upír. „Na ně!”

	Nemrtví a nemrtvé vyskočili z rakví jako čertíci z krabiček.

	„Pal, Semene,” zašeptal Jakub do sluchátka, popadl pravnuka, vrhl se na podlahu a překulil se za masivní žulovou křtitelnici.

	Vzducholoď klesla o pouhé dva metry, jen natolik, aby se příďové kulomety gondoly ocitly naproti díře. Rachot roztřásl zdi. Oba kulomety zahalila pára. Dva tisíce nábojů postříbřených v uplynulé noci zamířilo do kaple, drtilo zbytky lavic, sarkofágy, rakve i ostatní vybavení. Uskočit a skrýt se ve vedlejší lodi stihlo jen několik upírů. Semen jako Rambo vytrhl z kulometného hnízda jeden kulomet, seskočil na zem a vrhl se k nim, aniž přerušil střelbu. Po chvíli v kryptě zanikly poslední stopy života.

	„Pracovitá noc.” Jakub si otřel z čela pot.

	Potom zahájil obchůzku sklepení.

	Nahlížel do všech zákoutí. Jeden upír se ještě hýbal, proto ho dorazil ranou do týla. S rachotem kdesi odpadla kamenná deska.

	„Senza, docela jako v Matrixu,” jásal Petřík při pohledu na nábojnice, povalující se všude kolem.

	„V čem?” Jakub jediným výstřelem sundal netopýra zavěšeného u stropu.

	„Já rozumím!” nadchl se Maďar. „Ale zatopili jsme jim. Dvacet sekund a po všem. To je účinnost, to je odbornost. To je kvalita daná zkušeností! Skláním se před vámi. V životě jsem nic takového neviděl. Dříve bylo třeba na upíra několik lovců, někdy jsme šli s celou vsí na jednoho, a nyní ve čtyřech…”

	„Asi jo,” souhlasil Jakub bez přesvědčení. „Bohužel moderní technika ničí celé selské kouzlo našeho starobylého povolání.”

	 

	 

	 

	Nastával teplý letní soumrak. Silný vítr je hnal na jihovýchod.

	„Což tak přidat, plyn a nastavit vzducholoď víc bokem?” navrhl Jakub. „Ten větřík není moc silný, zvládneme ho.”

	„Nemá smysl plýtvat palivem na boj s větrem,” zavrtěl Semen hlavou. „Trošku nás to snese, možná nad Moldávii, ale potom upravíme kurz a poletíme na jih.”

	Pod nimi se rozkládaly nádherné divoké hory. Občas se v údolí začervenaly střechy domů nevelkého městečka. Petřík vytáhl z bedničky sextant, změřil výšku slunce nad obzorem, ověřil, kolik je hodin a získané hodnoty srovnal s tabulkou.

	„Jsme nad Sedmihradskem,” ohlásil.

	„Čili Rumunsko,” vysvětlil Semen Jakubovi.

	„Tam jsem byl,” zavrčel exorcista. „Nelíbilo se mi. I když alkohol nedělají špatný a je levný.” Zamyslel se. „To je země upírů, nebudeme přistávat.” Pohlédl úkosem na společníky.

	„Samozřejmě, že ne,” ujistil Semen. „Taky už nastává noc.”

	„Podívejte na ty krásné trosky zámku!” ukázal Petřík na věže, rýsující se proti obzoru. „Neprohlédneme si je?”

	„Nebuď takový turista,” odsekl praděd. „Zámek můžeš navštívit i v Sielci, nedaleko Vojslavic. Je to blíž a bezpečnější… Druhý je v Krupém. U nás byl taky, ale zbořili ho už za Napoleona.”

	„Zaklepej na holé dřevo,” sykl kozák. „Klesá tlak vodíku v balonu,” poznamenal.

	„K ďasu! Hrozí nám nouzové přistání?” zneklidněl Jakub.

	„Asi ne, ale brzy bude třeba plyn doplnit. Palivo a mazadla ostatně taky.”

	Slunce pomalu zapadalo za obzor. V nastávajícím šeru cestovatelé uviděli hejno netopýrů, které se blížilo ke vzducholodi.

	„To se mi nelíbí,” zabručel exorcista. „Pořádně zavřete všechny otvory. Třeba…” pokročil ke zbraním.

	V tom okamžiku najednou zatížená gondola začala klesat.

	„Nedoporučuji,” ozval se jim za zády hlas. Ohlédli se. Na konci paluby stál vysoký, úděsně bledý muž s kalašnikovem v ruce. Vítr třepetal černým pláštěm. Vedle něho se s tichým zasyčením zhmotnil další podobně vypadající chlápek. Balon klesal ještě rychleji, nový příchozí však uvolnil část zátěže a zabránil katastrofě.

	„Jmenuji se Nicolae.” První muž se zdvořile uklonil. „Jsem majordomus nedalekého zámku. Rád vítám tři tak vynikající lovce v rumunské zemi. Mefiu, byl jsi strojníkem na vzducholodích,” otočil se ke svému společníkovi. „Dokážeš řídit tento model?”

	„Přirozeně, je to technika ukradená Němcům, přístroje vypadají velice podobně.”

	„Ukradená?!” zařval Semen. „Jste praštění? To Němci kradli celá staletí naše ruské vynálezy! Veškerý západní pokrok po staletí spočívá na opisování ruských technických myšlenek!”

	Jakub se probral ze šoku a sáhl do batohu, kde měl kůlokuši.

	„Nedělejte hlouposti,” namířil na něho piják krve samopal. „Nemáte nejmenší naději na útěk.”

	Petřík vyhlédl oknem. Kolem létalo mračno netopýrů, další seděli na lanech spojujících gondolu s balonem. Polkl a na krku pocítil studený pot. „Takže jsme v hajzlu,” zašeptal. „Jste v hajzlu,” souhlasil upír se samopalem.

	„Dobrá,” zavrčel Jakub. „Je vidět, že vás dobře vyškolili, transformace v netopýra zahrnující nejen oblečení, ale i zbraň. Pekelně obtížné, musíte být inteligentní. Nedohodneme se nějak? Například vy nás propustíte a my vám darujeme život…”

	„Lituji. Kníže Vlad mi přikázal, abych vás přivedl na zámek živé nebo mrtvé a to bez ohledu na vlastní ztráty, takže žádné smlouvání nepřichází v úvahu.”

	„Kníže Vlad. To je po našem Dracula?” ujistil se Petřík.

	„Náš vládce nemá tento výraz rád, dává přednost přezdívce Naražeč,” vysvětlil Nicolae důstojně.

	„Pod námi je zámek,” ohlásil Mefiu. „Výška dvě stě metrů. Klesám.”

	„Zamiř na severní nádvoří,” vyhlédl Nicolae oknem. „Naši už čekají.”

	„Udělej něco,” sykl Semen k Jakubovi.

	Exorcista nepatrně ukročil vlevo. Upír bez ohlédnutí stiskl spoušť. Kulka z kalacha prostřelila čutoru, kterou měl Jakub připevněnou na opasku, a potom vlétla do obložení.

	„Odpor nemá nejmenší smysl,” prohlásil únosce. „Odtud ještě nikdo neutekl.”

	„A ten chlap, co ho Stocker popsal ve své knize?” zeptal se kluk.

	„To byla jen literární fikce.”

	Petřík, přestože ho situace trochu vylekala, obdivoval zámek, ke kterému klesali. Vysoké, částečně narušené hradby cenily zuby cimbuří. Štíhlé věže bedlivě zíraly zamřížovanými okny. Ve dne vypadala pevnost určitě méně pochmurně. Gondola narazila na zem, až skla v oknech zařinčela.

	„Zkušenost,” zasmál se Mefiuu a vycenil dlouhé zuby. „Nezapomněl jsem.”

	„Vysedat,” ukázal jeho společník hlavní na dveře. „Prošacovat!” přikázal partě čekající na nádvoří.

	Několik upírů v gumových rukavicích a s protiplynovými maskami obratně prohledalo kapsy a záhyby obleků trojice Poláků. Všechny konfiskované předměty letěly do velké bedny.

	„Nač mají ty masky?” podivil se Petřík.

	„Česnek u nás vyvolává silnou alergii. A rukavice pro případ, že byste měli předměty ze stříbra,” vysvětlil Nicolae. „Prověřte je ještě detektorem kovů,” přikázal kontrolujícím.

	Po chvíli se bedna obohatila ještě o brzdové lano, vytažené ze švů, a bajonet s granátem, ukryté v Jakubových gumácích.

	„Jsou čistí,” ohlásil jeden ze strážců. „Samozřejmě v přeneseném smyslu…”

	„Když se člověk jednou nebo dvakrát neumyje, ještě to neznamená, že je špindíra,” zavrčel Jakub.

	„Zveme dovnitř.” Majordomus se uklonil a ukázal na pohostinně otevřené dveře do jasně osvětlené místnosti.

	Plesový sál udělal dojem i na Jakuba. Stěny byly z režných cihel, kamennou podlahu vyhladily miliony nohou. Silné dubové stropní trámy zčernaly stářím.

	V pozlacených lampách planuly stovky svící. Stoly pokryté ubrusy se prohýbaly jídlem. Ve vzduchu se vznášela vůně pečeného masa, vína, rozehřátého vosku a zetlelých šatů, které po mnoho staletí spočívaly společně se svými majiteli v rakvích. Upírů bylo několik desítek. V hloubi sálu seděl na vyvýšeném stupínku tmavovlasý muž. Při pohledu na ně vstal z bohatě zdobeného křesla. Na sobě měl něco, co Petříkovi připomínalo župan.

	„Ha!” křikl. „Jeden z nejkrásnějších dnů mého života. Konečně padl do mých rukou samotný Jakub Vandrovec, exorcista, na kterého prý nikdo nestačí…”

	„Přinejmenším dosud,” sklonil hlavu Jakub. „Mluvíte výborně polsky, pane Draculo. Budu hádat, nebrousil jste náš krásný jazyk při žebrání na Hlavním nádraží ve Varšavě?”

	Sálem proběhl šumot hrůzy. Kníže se však jen zasmál.

	„Myslíš si, že mě vyprovokuješ a díky tomu zahyneš okamžitě?” frkl. „Bez obav, otroku. I tak vás zlikvidujeme rychle a skoro bezbolestně.”

	„Ne na kůlech?” podivil se Petřík.

	„Ne. Dřevo tělo deformuje, a já mám s vašimi mrtvolami jiné plány. Ale to až před úsvitem. Prozatím se potěšte posledním plesem v životě.”

	Tleskl. Hudebníci, dosud skrytí ve výklenku, začali vrzat na housle.

	„Zveme ke stolu,” vyrostl ze země Nicolae. „Jezte, pijte a bavte se… Až do rána.”

	„Nu, pít se dá vždycky,” souhlasil Jakub. „I když na druhé straně nevím, jestli smíme pít na zdraví nebožtíka,” loupl očima po knížeti.

	„Ani zatančit si naposledy neuškodí,” pohlédl Semen na několik žen s bledými tvářemi.

	Usedli ke stolu.

	Jakub si naložil z mísy na talíř koleno. Semen se potěšil pečenou husičkou. Petřík pizzou se šunkou. Jídlo bylo velice dobré. Také upíři usedli a s chutí jedli. Nicolae se otáčel mezi stoly a ve velkém proutěném koši roznášel láhve.

	„Trošku vína?” nabídl cestovatelům. „Mám tady například Bordeaux ročník 1812. Vinohrad utrpěl, protože u vinice proběhla krutá bitva, prý je v něm cítit pach střelného prachu.”

	„Prosím Saint Brieuc ročník 1863,” požádal Semen. „K husičce se bude hodit líp.”

	„A něco silnějšího?” zajímal se Jakub. „Ne tak vybraného. Jako obyčejný vesničan jsem zvyklý na prosté nápoje.”

	
„Máme moldavský ‘koňak’, letošní.”

	„Tak nalijte.”

	Přiťukli si.

	„Dobře,” řekl Jakub Semenovi. „Máme dva úkoly. Za prvé si zachránit krk a za druhé tuhle holotu vybít do mrtě. Nebo naopak, likvidace tohoto hadího plémě je důležitější než péče o naše krky.”

	„Veto,” zahučel kozák. „Krky zachránit musíme, jedeme přece do Egypta na pomoc mému vnukovi.”

	„Fakticky, skoro jsem na to zapomněl,” přiznal exorcista. „Z druhé strany sám nevím, on je sám, kdežto likvidací tohohle hnízda zachráníme stovky lidí.”

	„A kurva!” praštil jeho kámoš pěstí do stolu. „Tak jacísi Rumuni, které ani neznáš, jsou pro tebe důležitější než vnuk nejlepšího přítele?”

	„Fakt. Promiň.” Vandrovec se stáhl. „V tom případě zachraňujeme sebe, a jestli je přitom vybijeme, bude to dobře, ale od této chvíle je prioritou dojít do Egypta.”

	„Jenom jestli to bude vůbec možné?” pleskl Semen. „Nemáme zbraně, nemáme spojence.”

	„Nejlepším spojencem člověka je jeho rozum. A ten mi nikdy nechyběl.”

	Když kozák uslyšel toto pyšné prohlášení, mírně pobledl. Najednou pocítil, že ho opouští životní optimizmus.

	„Zbraň by byla,” poznamenal Petřík. „Můžeme použít láhve.”

	„Pouhým sklem upíra těžko zabiješ,” vysvětlil Jakub. „Zvlášť neposvěceným. Máme vzducholoď… To může být skvělá zbraň, kdyby se nám podařilo vyhodit ji do vzduchu. Je to přes tisíc krychlových metrů vodíku, to by mělo hrad sfouknout z povrchu země.”

	„Ne tak docela,” namítl Semen. „Vodík jako takový bude prostě hořet. Pro výbuch by bylo třeba přidat do hlavního balonu čistý kyslík. Teprve směs v patřičném poměru je výbušná jako ďas.”

	„Hořet… Poskytne na nádvoří teplotu ve výši tisíc stupňů Celsia,” kalkuloval exorcista. „To postačí na vypálení pevnosti. Během požáru bude snadné ve zmatku vyklouznout, ale uteče i většina upírů.”

	„Taky ne,” zavrtěl hlavou Petřík. „Za prvé vyhoří moc rychle, za druhé, ty zdi jsou z kamene. Vydrží. Je třeba rychle něco vymyslet, protože čas se krátí.”

	Orchestr změnil hudbu víc do tance. Většina hostů se už najedla, takže vstala od stolů. Jedni upíři tančili s dámami, jiní se procházeli, drbali, popíjeli víno nebo si prohlíželi obrazy.

	„Je třeba se tady trochu rozhlédnout.” Jakub odsunul talíř, na kterém zůstala jen okousaná kost. „A promluvit si s naším hostitelem, jak vyžaduje zdvořilost.”

	Vykročili. Na stěnách zářily malby představující nejslavnější činy rumunských vojsk. Visela zde také slušná sbírka zbraní, jak domácích, tak dobytých v bojích s Turky. Cestující zasvědily prsty, exponáty bohužel visely příliš vysoko.

	„Hele, nějaká známá huba,” ukázal Jakub na jeden portrét. „Vypadá úplně jako ten, co jsme ho klepli minulé noci.”

	„Ano, už mě informovali o tragickém skonu mého bratrance knížete Mikozse,” došel k nim Dracula se skleničkou šampaňského v ruce. „Překvapili jste mě. Sice nebyl prvotřídním upírem,” usmál se skromně, „ale nemyslel jsem si, že někdo dokáže vybít jeho klan do posledního.”

	„Tak nějak se to povedlo,” řekl Petřík. „A nebojíte se nás hostit?”

	Vlad zaryčel smíchem.

	„Čeho se jako mám bát? Jste v mých rukách, beze zbraně, a já tady mám stovku služebníků a přátel. Postačí lusknout prsty a budou z vás konfety.”

	„Tak proč ty serepetičky?” zajímal se Semen. „Místo abyste nás praštil…”

	„Protože zásluhou tohoto malého prodlení se budu moci chlubit jiným upírům, že jsem jako jediný pil se slavným Jakubem Vandrovcem a přežil.”

	„To se ještě uvidí…” namítl exorcista.

	V koutě sálu stály na nízkém stupínku tři dubové rakve, vystlané červeným aksamitem. Dvě velké a jedna trochu menší.

	„Uf…” Petřík nervózně polkl.

	„Ano, ty jsou pro vás,” potvrdil kníže.

	„A nač jsou ty díry ve dně?” divil se kozák.

	„Při mumifikaci solí vzniká hodně kapalin,” vysvětlil kníže. „Ty otvory umožňují se jich průběžně zbavovat.”

	„Mumifikace?” užasl exorcista.

	„Ach, pravda, neukázal jsem vám přece hlavní exponát své sbírky.” Vlad Naražeč se široce usmál. „Pojďte se mnou.”

	Ve výklenku vedle pódia s trůnem visely na řeznickém háku vyschlé pozůstatky. Nebožtík měl na sobě kožený plášť, poničený působením soli, a kdysi bílou košili s fiží. Tělo bylo staženo širokým horalským opaskem, na kterém na jedné straně visel kord v kožené pochvě a na druhé, nepochybně pro vyvážení, dva granáty. Leskly se jako nalakované.

	„Ten obličej mi připadá povědomý,” poznamenal Vandrovec. „Moment, asi o něm byl film, viděl jsem na Domě kultury plakát.”

	„Své největší nepřátele vždy balzamuji a vycpávám. To je Arminius Vamblery alias Abraham van Helsing,” potvrdil Dracula. „Zajímavý týpek. Ambiciózní, inteligentní, ale na upíra samozřejmě nestačí.”

	Jakub se v duchu zachechtal, protože dobře věděl, že Naražeč nechytil skutečného van Helsinga, ale jednoho z jeho neúspěšných následovníků.

	„Krásné ozdoby, skoro jako huculské.” Exorcista se sklonil, aby si prohlédl gravírování opasku, a potom jediným prudkým pohybem vytrhl nebožtíkovi z pochvy kord, objal upíra zezadu a přiložil mu ostří pod bradu.

	Čepel blýskla oslepující bělostí nejlepšího stříbra. Nicolae už přebíhal sál, ale při pohledu, jak Petřík se Semenem uchopili oba granáty a dokonce vytrhli závlačky, na kluzké kamenné podlaze okamžitě zabrzdil.

	„Zešílel jsi?” sykl Dracula. „Co to vyvádíš? Stojí tady stovka mých lidí.”

	„A víš, holoubku, co teď udělám?” zavrčel vedle stojící Semen. „Stáhnu ti kalhoty a strčím ti ten granát do díry v zadku, a tví kámoši budou moct akorát přihlížet.”

	„K čemu je ti stovka bodyguardů, když ti můj praděd udělá tracheotomii stříbrným ostřím?” dodal Petřík. „Možná nás potom zabijí, ale ty už mezi námi nebudeš…”
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	Prima slovo, pomyslel si Jakub. To tracheocosi. Musím si je zapamatovat.

	A hlasitě prohlásil:

	„Prosím o pozornost!”

	Hudba ustala. Všichni hleděli nevěřícně na vládce, který vysoko zvedal bradu a snažil se vyhnout dotyku své kůže s čepelí.

	„Máme rukojmí! Jestli budete něco vymýšlet, mí společníci napřed hodí granáty. Teprve potom, až se kníže potěší pohledem na vaši agónii, přijde řada na něho. A teď požadujeme volnou cestu ke dveřím a ke vzducholodi.”

	„Pane?” oslovil majordomus Vlada.

	„Dělejte, co chce ten blázen,” zachrčel upír.

	Bylo znát, že se třese strachem. Hosté se poslušně rozestoupili. Exorcista vykročil první spolu se zajatcem. Petřík a Semen zajišťovali týl.

	„Zešíleli jste?” ječel Dracula. „Jste v mých rukou, obklíčení, tak se to nedělá…”

	„Kdybys v životě přečetl pár knížek, věděl bys, že Pizzaro podobně vyřídil Atahualpu,” usmál se Petřík s převahou.

	„Kruci,” podivil se Jakub. „Já jsem to nečetl a tak parádně jsem aplikoval situaci na historii? Tak přece jen mám pravdu, že nemá cenu čerpat znalosti z knih…”

	Skočili do gondoly a zabouchli za sebou dvířka. Chlapec uvolnil část zátěže a nastartoval oba motory.

	Vzducholoď se odtrhla od země a zamířila vzhůru k hvězdné obloze.

	„Stejně neuspějete,” vrčel kníže. „Kam jako chcete utýct? S čím počítáte?”

	„S propustkou do ráje a nesmrtelnou slávou, jako všichni teroristé, kteří berou rukojmí,” odvětil Jakub. „A nepokoušej se transformovat,” píchl zajatce pod bradou.

	„Dobře, dobře…”

	Upíři na nádvoří se začali měnit v netopýry a vzlétat.

	„Ve vzduchu i na zemi, mí služebníci mě budou pořád následovat,” zasmál se dravě Dracula. „Za chvíli proděraví nosný balon a…”

	„Takovými malilinkými zoubky a drápky?” posmíval se chlapec. „Asi jsi nikdy neviděl netopýra zblízka…”

	„Semene! Všechen dusičnan stříbrný do nádrže se zátěžovou vodou!” přikázal Vandrovec.

	„Všechen?” podivil se Kozák. „Vždyť je ho skoro pět kilo!”

	„Udělej, co říkám.”

	Starý přítel poslušně splnil příkaz.

	„Petříku, zvedni zepelín nahoru. Na tři tisíce metrů. A když neodpadnou, čtyři.”

	„Rozkaz!”

	Netopýři zůstali dole, v této výšce byla na ně moc velká zima.

	„Neuspějete,” sykl Dracula. „Zkoušeli to i lepší. Tato vesnice se stane vaším hrobem.”

	„Dobrá, dobrá, upírku,” odpověděl Jakub. „Možná neuspějeme, ale přesto to zkusíme. Semene? Připrav se. Všechny bomby na hrad. Nebo ne, pár jich nechej,” vzpamatoval se. „Můžeme je ještě potřebovat.”

	Kozák pohlédl na zaměřovač a položil dlaň na páku bombového otvoru.

	„Dva stupně doprava,” poručil.

	Petřík jemně zatočil kormidelním kolem.

	„Zdevastujete mi dům!” zařval upír. „To je památka první třídy, neocenitelné dědictví a perla rumunské architektury!”

	Bomby zamířily na cíl.

	„Teď připoj rozprašovač k cisterně a spusť.”

	Po chvíli se pod vzducholodí objevil oblak jedovaté suspenze. Pomalu klesala k zemi. Celé hejno netopýrů vzplanulo skoro naráz. Zmítali se ve snaze uniknout vražednému mraku, ale mlha byla příliš rozsáhlá. Někteří se pokusili uniknout směrem dolů, ale tam právě vybuchly zápalné bomby. Noc se proměnila v den.

	„Slušný pogrom,” ocenil Petřík. „Zachránilo se nanejvýš deset procent.”

	„To je zbraň hromadného ničení, zakázaná všemi mezinárodními úmluvami…” sykl Vlad. „To je válečný zločin! To si zodpovíte, vrahové!!!”

	„Díky za připomenutí.” Jakub mu jediným řezem ušmikl hlavu a přehodil trup přes zábradlí.

	Na povrchu ostří ještě okamžik svítila krev a kousky tkáně, potom zhasly. Ulehčené vydechli.

	„Unavil jsem se.” Exorcista si otřel pot z čela. „Všechny jsme asi nevybili, ale dvakrát si rozmyslí, než zase půjdou po někom se jménem Vandrovec. Teď zmizíme, než nás tady zavřou za ničení památek. Ale koleno měli skvělé,” vzdychl. „Už dlouho jsem tak dobré nejedl.”

	„A vína je škoda,” přidal se Semen. „Určitě se rozbilo, jak jsme shodili bomby… Kurz na západ,” nařídil Petříkovi. „Směr Bulharsko.”

	„Na dovolenou?” podivil se klučina. „Nemáme čas…”

	„Bude ráno,” změnil exorcista téma. „Je čas něco .slupnout… Najíme se.”

	Kozák vytáhl z podpaždí husí stehno a začal je ohryzávat. Jakub dobyl z holínky placatici s nějakým rumunským produktem a štangli salámu, odlomil kus pravnukovi a sám se posilnil také.

	Kdesi daleko za nimi rudá záře označovala místo, kde vandalové z Polska zničili vzácnou rumunskou památku.

	 

	 

	 

	Letoun zakroužil a dosedl na silnici. „Nebylo to špatné,” prohlásil Lenin a seskočil na asfalt.

	„Ha, ha. Pořád umím,” zařehtal se Bardak. „Sice jsem od války nelétal, ale to se nezapomene… Proč si myslíte, že tady byl?”

	„Protože určitě letí jako my nejkratší cestou na jih, do Egypta. Nezapomínejte, že je to známý žhář a vrah,” řekl vůdce. „A ten kouř je vidět ze vzdálenosti dobrých čtyřiceti kilometrů.”

	„Myslím, že má náskok nejméně půl dne.” Krvavý Felix pohlédl na mrak vznášející se nad hradem. „Myslím, že nemá cenu se tam ukazovat… Motá se tam moc místních poldů.”

	Hasiči pořád ještě zkoumali trosky.

	„K čertu,” řekl Isidor s bezděčnou úctou v hlase. „Odjakživa vím, že je vtělený démon zkázy, a taky vidím, že to, co vyvádí u nás ve vsi, je prd proti tomu co dělá, když se doopravdy utrhne z řetězu… Kam asi letěl?”

	Jejich pozornost upoutalo slabé kvílení z křoví. Lenin se Dzeržinským tam začali šmejdit a po chvíli našli ve skalní stěně výklenek.

	„O la la,” mlaskl Krvavý Felix. „Zřejmě upír.”

	„Jak to víš?” podivil se Lenin. „Upíři přece neexistují!”

	„Měli jsme jich pár na Lubljance. Padli nám do rukou po revoluci. Myslel jsem, že se z nich dají udělat komunisti, měli potřebnou krvežíznivost. Bohužel aristokratický původ příliš důkladně impregnoval jejich mozky, nedali se přesvědčit o nadřazenosti marxistické ideologie, takže bylo třeba reakcionáře přikolíkovat.” Přejel si významně dlaní po krku.

	„Proč o tom nic nevím?”

	„Protože prezentace prvních upírů-komunistů měla být dárkem na tvé narozeniny, a když se to nepovedlo, styděl jsem se přiznat, že jsme selhali…”

	Vůdce pohlížel na dohasínající bytost. Tělo si zhruba zachovalo lidskou formu, jen u ramen visely potrhané létací blány jako netopýří křídla. Kůže byla posetá desítkami řezných ran a rozsáhlými plochami zuhelnatělých tkání.

	„Vypadá, jako kdyby ho někdo polil hořícím petrolejem a potom shodil z hodně velké výšky,” zhodnotil. „Feďo, vyslechni ho, ale opatrně, aby nezdědil dřív, než dokončí výpověď.”

	„Jméno, příjmení!” zařval Felix a kopl upíra do žeber. „Mluv, mršino!”

	Křuply kosti. „Nicolae Ceaucescu…” „Povolání?”

	„Generální tajemník Komunistické strany Rumunska, nyní majordomus knížete Vlada Naražeče nazývaného Dracula…”

	Oba revolucionáři ztuhli.

	„Takže se dá z upíra udělat komunista.” Vladimír Iljič se poškrábal na pořád ještě lysé lebce. „Proč se to tedy nepodařilo vám? Málo jste se snažili!” Obviňujícím gestem namířil prst na Felixe.

	„Tady tomu bylo zřejmě naopak.” Dzeržinskij se hluboce zamyslel. „Napřed byl komunista a potom se stal upírem. Tehdy v roce 1918 jsme udělali chybu. Měli jsme ty aristokratické pijavice použít jako takové chovné stádo a infikovat upírstvím soudruhy, kteří už byli horlivými marxisty. Co se dá dělat. To už se nenapraví. Budeme pokračovat ve výslechu.”

	„Zradil jsi dělnickou třídu!” Lenin kopl upíra a zlomil mu další žebra.

	„Počkej.” Krvavý Felix ho gestem zadržel. „Sám jsi řekl, že se má dožít konce výslechu, nech to tedy na odborníkovi. Chápu tvé pobouření, ale tady je potřeba profesionál…”

	„Promiň,” zabručel Vladimír Iljič.

	„Co se tady stalo?” Dzeržinskij vytáhl z kapsy kleště a jediným pohybem stiskl ležícímu ucho.

	„Vandrovec…” začal upír a ztratil vědomí.

	„Vida, začíná mluvit k věci!” zamnul vůdce rukama. „Prober ho. Třeba z něho ještě něco dostaneme.”

	„Už se na tom pracuje.” Jeho společník kopl upíra do přirození. Majordomus zakvílel a otevřel oči.

	„Vandrovec vám zničil hrad, tebe zapíchl jako vepře na jatkách a kde je ted?”

	„Knížeti ušmikl hlavu,” zachroptěl.

	„Odpovídat jen a výhradně na otázky!” Felix mu přesnou ranou vyrazil oba špičáky.

	„Odletěli,” zachroptěl. „Ještě v noci. Na západ. Nevím kam.”

	„Stačí.” Krvavý Felix popadl upíra za nohy a vytáhl ho z jeskyně. Sluníčko po chvíli udělalo potřebné.

	„Moc toho neřekl,” zamručel vůdce.

	„Ale i to je cenné.” Dzeržinskij pokrčil rameny. „Mysleli jsme, že letí přímo do Egypta, a mezitím odbočil na západ.”

	„Co to znamená?”

	„Buď mu dochází palivo nebo mazadlo nebo vodík, případně má na přístrojích poruchy vyžadující opravy. Změnil směr a letí do Bulharska.”

	„Ale proč?” vytřeštil Lenin oči.

	„Za první světové války tam byla základna vzducholodí. Myslím, že chce doplnit zásoby a udělat prohlídku. Vzducholodě jsou síla. Vzpomínám si, jak ve dvacátých letech Němci zajistili pravidelné spojení s Amerikou, teď nepochybně obsluhují stovky leteckých linek. Vojenská základna z doby první světové války se určitě rozrostla do rozměrů obrovského mezinárodního letiště. Místo s takovou tradicí určitě dbá na nejvyšší možnou úroveň služeb.”

	„Hm…” zamyslel se Lenin. „Pověz mi, můj milý, kolik jsme cestou viděli vzducholodí? Nebo nad Varšavou?”

	„Ééé…”

	„A kolik letadel?” „No, pár jich bylo,” přiznal. „Myslíš, že zepelíny jsou dnes vzácné? To není možné. Stál na nich celý letecký průmysl i doprava cestujících. Je to přece nejlepší a nejlevnější dopravní prostředek… Jen tak se ho nemohli vzdát…”

	„Kdo se v nich vyzná, buržoustech zatracených. Možná mají na to, aby se na světě zabíjeli letadly. Tak či onak, musíme tu bulharskou základnu prověřit.”

	 

	 

	 

	„Máme problém,” hleděl Semen na manometr. „Pořád ztrácíme plyn.”

	„Potah za ty roky zetlel,” poznamenal Jakub. „Není divu, že propouští. Žádná impregnace nevydrží nekonečnou dobu.”

	„Jistě, ale myslím, že tentokrát se nejedná o potah.” Kozák zavrtěl hlavou. „Když jsme přistáli na Drákulově hradě, ty bestie vypustily část vodíku a poškodily jeden ventil. Tudy to utíká. Tak to bývá, když se diletanti dostanou k preciznímu stroji…”

	„Co uděláme? Dokážeme to utěsnit sami?”

	„Asi jo, postačí to ucpat, ale to je dočasné řešení. Ty ventily potřebujeme k regulaci výšky a stabilizaci při startu a přistání.”

	„V tom případě se musíme poohlédnout po nějakém instalatérovi nebo mechanikovi,” usoudil Jakub.

	Následující hodinu letěli nad podivně pustou krajinou. Občas zahlédli stáda ovcí nebo rozbitou silnici. Minuli rovněž dvě vesnice ležící v horských údolích, ale nikde nezahlédli ani nejjednodušší dílnu.

	Petřík vylezl nahoru a ucpal výpusť, což úbytek plynu zmenšilo, ale balon byl opravdu pořád méně řiditelný.

	„Podívejte, co vy na to?” Exorcista, který pozoroval kukátkem okolí, ukázal na skupinu lidí v průsmyku. „Zřejmě cikánský tábor! A jak velký! Třicet vozů.”

	„Hm… Cikáni, je třeba si dát pozor na šrajtofle.” Semen se bezděčně chytil za kapsu.

	„Přeháníš,” zavrčel Jakub. „Ale je to dobré, protože cikánský kotlář se nám bude hodit. Přistaneme.’

	Udělali oblouk.

	Obyvatelé tábořiště jim vesele zamávali. Shora vypadalo všechno velice barvitě. Pravděpodobně byl den velkého praní, protože na šňůrách mezi vozy se třepetaly pestré šaty. Mezi otlučenými auty se proháněly děti a lítali psi. Ženy vařily v kotlících zavěšených nad ohništi.

	„Je tam,” ozval se exorcista, který zjevně něco vyhlížel. „Přistaň na té loučce vlevo.” „Cože?” zamračil se kozák.

	„Kotlář! Opravdový cikánský odborník na letování kotlů a spravování pánví, jakého jsem ve Vojslavicích neviděl už dobrých čtyřicet let. Opraví nám ventil!”

	„Na tvou odpovědnost…”

	Přesunul páku a pracně usadil aerostat na zem. Houf cikánů přiběhl uvítat nečekané hosty. Jakub vyhledal kotláře a táborového páleníka, který znal tajný mezinárodní jazyk, a mohl proto posloužit jako tlumočník. Řemeslník prohlédl mechanizmus a usoudil, že jej dokáže opravit. Ihned také na kraji tábořiště rozdělal oheň v přenosné peci, připravil formy, kladiva a kovadlinu.

	„Mně se ten nápad stejně nelíbí,” procedil Semen mezi zuby a vydal se na obhlídku.

	Petřík navzdory negativním zkušenostem starým několik dní začal flirtovat s cikánečkami, které ho rychle přemluvily, aby si nechal věštit.

	Odvedly tedy hocha ke stařence, která seděla ve stanu a na odřeném stole míchala balíček starých, zamaštěných karet. Při pohledu na klienta je odložila a ukázala na taburet.

	„Ukaž mi dlaň.” Mluvila polsky nepříliš zřetelně, ale srozumitelně.

	Podal jí levou ruku. Pohlédla na čáry dlaně.

	„Uf…” vzdychla. „Moc ti toho neřeknu.”

	„Co se stalo?” zneklidněl.

	„Tvůj osud není determinován,” použila nečekaně odbornou terminologii. „Budoucnost většiny lidí je napsaná jednou provždy. Získáš to, co budeš chtít. Jsi kovářem vlastního osudu. Jestli tě předtím nezabijí, dosáhneš mnohého nebo spadneš nízko… Musíš si dávat pozor. Egypt není moc příjemné místo. Už tam na tebe brousí skalpel…”

	„Zdaří se nám naše mise?”

	Zamíchala karty a rozložila je.

	„Ano i ne,” zamručela. „V jistém smyslu své plány uskutečníte, ale současně všechno nepůjde tak, jak byste chtěli.”

	„Aha, tady jsi,” ozval se za Petříkovými zády Jakub. „Jestli toužíš po věštbě, měl ses obrátit na mě.” Blýskl chrupem. „A vůbec, když už jsme tady, využiju příležitosti.”

	Usedl před stařenu a podal jí dlaň. Jen pohlédla na spleť čar a jizev, které ji zdobily, a bezděčně se třikrát pokřižovala.

	„Jediným nebezpečím, které ti hrozí, je tvrdnutí jater,” sykla. „A pokud jde o ostatní, sám asi víš, že tě čeká ještě dlouhý a zajímavý život plný dobrodružství, který strávíš převážně ve stavu hlubokého omámení…”

	„Uf, už jsem se lekl, že se blíží impotence. Je čas odletět,” otočil se k pravnukovi. „Porucha je opravená.”

	„Škoda, že tak rychle,” vzdychl Petřík.

	Vykročil za Vandrovcem k zepelínu. Cikánečky shromážděné kolem stanu ho provázely významnými pohledy. Také Semen už byl na místě.

	„Co dělá tvá šrajtofle?” zažertoval exorcista.

	„Kupodivu ji pořád mám,” potvrdil kozák. „Zřejmě se jedná o výjimku, která potvrzuje pravidlo.”

	„A ani nás tady nepodřízli. Copak je to za balíček?”

	„Ále, koupil jsem kůži z vlka,” pochlubil se Semen. „Moc hezká, a nebyla ani drahá. Startujeme?” „Jasně.”

	Ventil fungoval zlatě. Po chvíli už byli vysoko. Cikánský tábor se zmenšoval, až posléze zmizel za obzorem. Semen rozložil kůži na pryčnu. Opravdu vypadala senzačně. Slunce pomalu zašlo. Jakub nalil do sklenic pálenku koupenou v cikánském táboře, zajedli šašliky. Na oblohu pomalu vylezl kulatý, buclatý Měsíc.

	„Dneska je úplněk,” začal exorcista. „Ještěže jsme kilometr nad zemí, protože v těchto balkánských zemích je spousta všelijaké verbeže, která čeká právě na takovou noc… A bylo by dobré zavřít okna, nebo sem zase něco vletí.”

	„Ale kožíšek je to hezký,” hladil kozák přírůstek. „Dneska získat něco takového není snadné. Kolik let jsem už neviděl ve vojslavických lesích vlka? Možná třicet…”

	„Vlci jsou chránění, neměl jsi to kupovat,” vmísil se Petřík.

	„Nebuď takový ekolog,” frkl Jakub. „Vlci jsou na to, aby se zapichovali vidlemi, a basta.”

	„Ale zůstalo jich málo.”

	„Upírů je ještě míň, a ruka se ti nezatřásla.”

	„Typická dvojí morálka,” diagnostikoval kozák tvrdě. „Škodná se hubí a šmytec.”

	„Ale vlci jsou v ekosystému potřeba! A kvůli takovým, jako jste vy, brzy vyhynou…” vysvětloval hoch.

	„To bude dobře, aspoň bude možné bezpečněji krást v lesích v noci dřevo a pást krávy načerno. A taky zůstane víc srnek pro pytlačení,” zachechtal se Jakub.

	V tom okamžiku bledý paprsek měsíčního světla lízl lůžko. Něco zapraskalo. Z kožichu okamžitě slezla srst a nyní poletovala v chumáčích uvnitř gondoly.

	„A kruci,” zafuněl kozák při pohledu na kůži nataženou na pryčně, staženou zjevně z člověka. „Co je to, k čertu?”

	„Ti tě vypekli,” zasmál se jeho přítel. „Strčili ti kůži z vlkodlaka.”

	„Cože?!”

	„To nic, zítra bude zase vlčí!”

	„K čertu!” Semen otevřel okno a kořist vyhodil. „Říkal jsem, že tomu zatracenému národu se nesmí věřit. Vy jste se s nimi hned sbratřili, a já blbec jsem taky uvěřil, že jsou v pořádku. Ošidili mě parádně, lumpi! Ještě štěstí, že jsem jim zaplatil falešnou desetirublovkou…”

	Petřík a jeho praděd vybuchli upřímným smíchem.

	 

	 

	 

	Jakubův pravnuk se probudil mírně promrzlý, v této výšce i pod huňatou vlněnou dekou byla zima. Semen v kožené letecké bundě stál u kormidla.

	„Kde jsme?” zabrumlal hoch.

	„Nad Bulharskem. Přeletíme tamten kopec, za ním je základna vzducholodí, natankujeme palivo a doplníme vodík, protože přece jenom pořád uniká.”

	„Základna vzducholodí?”

	„Navíc německá… Sundej identifikaci a dej tam novou.” Ukázal Petříkovi na bedničku.

	Ten ji otevřel a při pohledu na předměty v ní otevřel údivem ústa. Během dvaceti minut se na místě carského orla objevil pruský. Semen si oblékl modrou německou uniformu a hlavu ozdobil piklhaubnou.

	„Myslíš, že ta základna pořád existuje?” zapochyboval Petřík. „Uplynulo hodně času.”

	„Na mé mapě figuruje jako vojenský objekt ve stavu stálé pohotovosti. Někdo z obsluhy by tam měl čekat. Postav se ke kormidlu.”

	Probudil se i Jakub. Semen vytáhl sextant, počítal, potom se sklonil nad mapou.

	„Zatočit doleva,” přikázal kozák. „Přidej trochu plyn.”

	„Palivo máme už jenom rezervu,” ohlásil hoch po pohledu na mechanický ukazatel. „S olejem je to také špatné, levý motor se přehřívá.”

	„Klídek, není to víc než několik kilometrů. Doletíme i setrvačností…”

	Záhy se jejich očím ukázala v údolí nevelká víska. Uprostřed ní trčela k obloze devastovaná kamenná věž. Na svahu byly patrné základy několika hangárů.

	„Je to trochu zpustlé,” prohlásil Jakub. „Asi sem už dlouho nikdo nepřišel na inspekci.”

	„To je maskování,” ohrnul Semen pohrdavě rty.

	Obratně přirazil gondolu k ruině můstku. Petřík vyskočil a hodil lana na kamenná pacholata. Dole pod věží se už shromáždila snad celá vesnice.

	„Zůstaň tady na stráži,” přikázal Kozák. „Já s Jakubem půjdeme jednat. Nádrže nemáme velké, sleduj tedy ukazatel, aby nepřelili, až začnou čerpat benzin. S plněním balonů vodíkem ti pomůžu.” Vyrazili po poškozeném točitém schodišti dolů.

	„Nelíbí se mi to,” zabručel Jakub. „Měli hned poslat nahoru mechaniky, rozvinout hadice, spustit výrobu vodíku… A oni stojí jako dřeva.”

	„Uplynulo už osmdesát let,” uklidňoval ho přítel. „Není divu, že postrádají rutinu. Tu a tam už něco zapomněli. Určitě neviděli vzducholoď už hodně dlouho.”

	„Spíš nikdy v životě.” Jakub býval někdy sarkastický.

	„Jen klid, hned jim všechno připomeneme…”

	Semen vyšel na podestu před věží.

	„Kdo tady velí?!” křikl německy a založil ruce v bok. „Pozor!”

	Odpověděly mu udivené pohledy několika desítek párů hnědých bulharských očí. Vesničané ve lněných košilích nebo tričkách kouřili cigarety ve špičkách a vyměňovali si poznámky v místním nářečí.

	„Jsem zdejší starosta.” Před skupinu vystoupil tlouštík v obleku. „Kdo jste a jak vám můžeme pomoci?” Goethova řeč zněla v jeho ústech jako z odřené gramofonové desky, ale byla jakž takž srozumitelná.

	„Musíme natankovat vzducholoď,” vysvětlil Semen. „Tři sta litrů leteckého benzinu a asi pět tisíc krychlových metrů vodíku. Taky potřebujeme dvacet litrů motorového oleje. A máte dusičnan stříbrný?1’ „Éééé…” odpověděl učeně místní hodnostář. „Zavolám na okres.”

	„Naše mise je přísně tajná, navíc spěcháme!” houkl

	Semen. „Kvůli vaší pomalosti může naše císařství prohrát válku…” Najednou zjistil, že je někde jinde, a

	ztichl.

	Starosta vytáhl mobil a vyťukal nějaké číslo. Davem se prodrali dva bulharští policisté. Jakub se v duchu ušklíbl: ksichty měli jako Birski a Rowicki.

	„Ukažte doklady, občané,” požádal vyšší rusky.

	„Pašol, durak!”

	„Jejich vzducholoď viděli v noci, jak nelegálně překračuje hranice.” Starosta domluvil a vypnul mobil. „Zatkněte je.”

	„Odprejskni!” zavyl Jakub a vytáhl z rukávu řetěz, kterým zatočil nad hlavou. Bulhaři zařvali a vrhli se na polské turisty, začala bitva. Skončila dost rychle.

	„I Herkules zvadne, když je lidí hodně,” pronesl filozoficky Semen. „Zdá se, že jsme v tomto střetnutí obsadili druhé místo.”

	„Ale na body jsme vyhráli,” uklidnil ho Jakub.

	Oba starci leželi spoutáni na prašném plácku před věží. Lékař ošetřoval tucet místních zraněných. Oba smůlovaté cestovatele ihned postavili na nohy a odvedli do vězení.

	„Asi jsme nepřistáli tam, kde jsme měli,” zavrčel Jakub a rozhlédl se. „Přivítání bylo středně přátelské…”

	„Místo je určitě správné,” zavrtěl Semen hlavou. „Podívej, ta továrnička byla výrobnou vodíku, vedle jsou ještě betonové základy pod nádrže s palivem… Shora jsme viděli základy hangárů pro vzducholodě.

	A cesty jsou rovné, takové stavěli jen Němci.”

	„Fakticky,” souhlasil Jakub. „Ale proč nás zavírají? Zapomněli, že nás mají obsloužit nebo co?”

	„Normálka. Objevil se zákonitý majitel a zloději hoří půda pod nohama.”

	„Cože?”

	„Byla tady základna, ne? Rozkradli ji do základů. Baráky nejsou, palivo není, ve výrobně plynu zřejmě zřídili kořalnu.” Semenův nos zachytil vůni rakije. „Prošustrovali všechen vojenský majetek a spokojené seděli, a tu se najednou objevíme my. Takže zpanikařili a snaží se zbavit potíží.”

	„Neměli jsme přece jen říct, že jsme Rusové?” uvažoval exorcista. „Třeba by s námi zacházeli líp.”

	„Kdepak, za války jsme byli jejich nepřátelé. I když na druhé straně, pod vedením Alexandra Druhého jsme odtud vyhnali Turky. Osvobodili jsme je od jařma. Měli by pociťovat elementární vděčnost…”

	„To bylo před sto dvaceti lety!”

	„Ano? Ten čas letí tak rychle…”

	„Jistě.” Jakub pohlédl úkosem na Semena. „Kolik ti vlastně je? Když jsem byl kluk, ty už…”

	„Zavřete je do basy,” přikazoval starosta. „Vzducholoď bude třeba pořádně upoutat, aby neuletěla. Odpoledne sem přijede policie z Varny a všechno se vysvětlí.”

	„Je upoutaná…” Jeden policista pohlédl nahoru a zmlkl v půli slova.

	„Už odletěla,” podotkl kdosi. „Asi jich bylo na palubě víc.”

	Vzducholoď zvolna plula nad vesnicí. V tom okamžiku k nim dolehl Petříkův hlas, posílený mosazným megafonem:

	„Toto je útok,” zadunělo rusky. „Dodejte na věž pět set lahví rakije. Máte na to tři minuty!”

	„A ho…!” Policista udělal rukou „mezinárodní gesto míru”.

	Jako odpověď dolehlo shora cvaknutí uvolňovaných blokád. K zemi zamířily čtyři malé bomby a místní úřad se změnil v hromadu trosek.

	„To bylo absolutně poslední varování!”

	„My tě hned…” Policajt vytáhl pistoli a několik přítomných se rozběhlo domů pro pušky.

	„Jak chcete.”

	Další bomba dopadla do kvasné nádrže vesnické palírny.

	Kapky kvasu pršely na zem jako déšť. Další bomba zasáhla hasičárnu a následující rozmetala starostův mercedes. Vzducholoď se pomaloučku vrátila nad výrobnu kořalky.

	„Co chce?” zatřásl starosta Jakubem.

	„Napít se.” Vězeň pokrčil rameny. „Můj pravnuk je hrozný ochlasta…”

	„Pět set lahví je všechno, co máme,” vyjekl velitel služebny. „A kvas je v háji. Zůstaneme bez kapky, a kupovat u sousedů…” Přímo se otřásl při pomyšlení na takovou hanbu.

	„Když nás pustíte, zkusíme mu to vymluvit,” navrhl Kozák.

	Zajatce vyvedli před vězení. Petřík spustil provazový žebřík a oba starci začali obratně vystupovat ke gondole.

	Vzducholoď zamířila na západ.

	 

	 

	 

	Uplynulo snad půl hodiny, když obyvatelé vesnice zahlédli na obloze rychle rostoucí bod. Něco se k nim blížilo.

	„Letadlo,” identifikoval starosta. „Prastaré. Nevypadá vojensky.”

	„Možná další smečka lumpů.” Policejní velitel nabil pušku. „Dovolíme jim přistát, nebo je sestřelíme rovnou?”

	„Ani nevím.” Na rozhodnutí už bylo pozdě, letoun začal přistávat a dosedl na dráhu. Oba funkcionáři vykročili k setkání s posádkou.

	Z letadla vylezli tři muži. První trochu připomínal Lenina, ale na hlavě mu dorůstaly vlasy. Také obličej druhého vypadal povědomě. Třetí nepřipomínal nikoho.

	„Kdo tady velí?” zeptal se rusky Leninoid.

	„Já,” pleskl zpitoměle starosta.

	„Stíháme zepelín, který letí z Polska do Egypta,” vysvětlil jeho společník. „Usuzujeme, že jeho posádka vás navštívila?” Gestem obsáhl ještě dýmající ruiny.

	„A jak!” Velitel služebny si otřel dlaní ústa.

	„Kdy odletěli?”

	„Bude to tak půl hodiny. Pláchli na tuto stranu.” Policista ukázal patřičný směr. „Asi chtějí přeletět nad horami do Makedonie.”

	„Máme je,” zamnul rukama skoro-Lenin. „Už neuletí. K letadlu!” přikázal svým společníkům.

	„Nemáme skoro žádné palivo,” pleskl třetí.

	„Sakra! Prodáte nám sto litrů benzinu?” otočil se muž podobný Leninovi k Bulharům.

	„Dáme vám zadarmo.” Starosta žalostně pohlédl na spálený vrak své limuzíny. „Ale musíte slíbit, že jim nakopete i naším jménem!”

	„Platí.” Stiskli si ruce.

	Za několik minut starý aeroplán odstartoval na další cestu.

	 

	 

	 

	„Palivo došlo!” Semen zlostně uhodil do palubní desky. „Nemáme ani olej, ztratili jsme dobrých dvacet procent vodíku…”

	„Bomby zůstaly jen dvě, munice do kulometů jsou tři pásy,” ohlásil Jakub.

	„Když nemáme benzin…” začal Petřík.

	„Středozemní moře nepřeletíme, navíc nás vítr nese špatným směrem,” řekl zachmuřeně kozák. „Uletíme možná ještě několik desítek kilometrů a budeme muset stroj někde pohodit nebo ukrýt.”

	Jakub sebou nečekaně cukl a vyhlédl zadním okénkem gondoly.

	„Letadlo za zády!” křikl. „Na našem kurzu! To jsou pronásledovatelé!”

	„Bojový poplach!” nařídil Semen a otevřel bedničku s posledními kulometnými pásy.

	 

	 

	 

	Hlášení:

	Dnes kolem desáté hodiny ráno mě podřízení informovali, že k hranici přilétá neidentifikovaný letoun. Přesvědčen, že se jedná o meteorologický balon, jsem vyšel před stanici vyzbrojen dalekohledem. S jeho pomocí jsem identifikoval objekt jako nevelkou bojovou vzducholoď z doby první světové války. Protože radar neukazoval její existenci, byl jsem ochoten uznat její objevení za halucinaci vyvolanou včerejším nadměrným pitím rakije, pro všechny případy jsem však pokračoval v pozorování. Vzducholoď unášel k hranici vítr, zjistil jsem, že vrtule motorů se neotáčejí. Pro jistotu jsem přikázal, aby se vojín Penšo pokusil navázat s posádkou radiové spojení.
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	vítr, zjistil jsem, že vrtule motorů se neotáčejí. Pro jistotu jsem přikázal, aby se vojín Penšo pokusil navázat s posádkou radiové spojení.

	Spojení se podařilo navázat, ale posádka jen informovala, že letí z Polska do Egypta. Na upřesňující dotaz, který měl vést k identifikaci, odpověděli výhružkou, že při pokusit o zadržení nás budou bombardovat.

	Po dalších třech minutách jsem pozoroval přilétat za vzducholodí zemědělský letoun (jako k práškování polí). Letoun byl zřejmě přetížen - dalekohledem jsem viděl v jeho kokpitu několik lidí, z toho jednoho ozbrojeného loveckou puškou. Když se letoun přiblížil k zepelínu, pronásledovatelé zahájili palbu na nosný balon. Jako odpověď posádka vzducholodě vyslala jejich směrem dávku z kulometných dvojčat.

	Letoun nezasáhli, změnil však pozici, aby se ocitl mimo účinný dosah palby. Protože oba objekty pokračovaly v letu směrem k hranici, nařídil jsem vystřelit varovné světlice a připravit se na sestřelení letounu použitím raket země-vzduch (seznam objektů, které je třeba sestřelit při pokusu o překročení hranice, nezahrnuje vzducholodě). Posádka letounu při pohledu na světlice korigovala kurz a vrátila se zpět, vzducholoď přeletěla na druhou stranu hranice a stala se tak problémem makedonských úřadů.

	 

	 

	 

	„Pořádně nás ti impotenti proděravěli,” vyjekl Jakub při pohledu na otvory, které udělaly v obalu broky.

	„Zalep,” přikázal Semen Petříkovi. „Přišli jsme skoro o čtvrtinu vodíku. A pořád utíká. Musíme snížit výšku…”

	Hoch vylezl na vrchlík a příští hodinu strávil zalepováním děr. Moc to nepomohlo. Vzducholoď neúprosně klesala k zemi. Přelétli ještě další hranici, tentokrát nepozorováni. Na obzoru se objevila tmavší čára - mořský břeh.

	„Nedá se nic dělat,” konstatoval Jakub. „Musíme přistát.”

	„Ale tady není základna…”

	„Přistát na zemi,” vysvětlil exorcista. „Nejlíp v nějaké sympatické vesnici. Koupíme benzin a doplníme chybějící plyn.”

	„Ale jak?”

	„Jako ve Vojslavicích. Budeme potřebovat jen kandelábr blízko u řeky,” zažertoval. Petřík slezl do gondoly.

	„Sisyfova práce,” řekl. „Je tam spousta maličkých dírek, navíc látka za ta léta trochu zpuchřela a u okrajů otvorů se hrozně třepí…”

	„Vesnice,” ukázal Jakub. „Vypadá sympaticky.”

	„Jenom aby ses nespletl, protože po přistání se už nevzneseme. Jsme v Albánii. Musíme si dávat pozor… Hlavně ty.” Pohlédl tvrdě na Jakuba.

	„Proč?”

	„Poslední dobou sis nějak zvykl zabíjet,” zavrčel kozák. „Okolnosti sice byly pro…”

	„To všechno byla sebeobrana,” protestoval důstojně exorcista.

	„Vím. Jenže tady, kde přistaneme, mají jeden odporný zvyk. Když totiž někdo někoho zabije, tak se mstí…”

	„Přirozený, zdravý reflex. Copak u nás ve Vojslavicích je tomu jinak?”

	„Trochu jo. Tady se mstí nejen na pachateli, ale i na členech jeho rodu. A to po staletí, celé generace a boj pokračuje a pokračuje…”

	„Znají čest.” Jakub uznale pokýval hlavou. „A mají historický přístup. My bojujeme s Bardakovými teprve tři generace, taky rodinná tradice, ale ne tak skvělá.” Zesmutněl.

	„Tak či onak, musíš si dávat pozor, abys někoho nezabil,” poučil ho kozák.

	„Tak si dáme pozor.”

	„Chystám se přistát,” řekl Petřík. „Například na tom pahorku mezi vesnicí a zálivem?” „Sedej,” rozkázal Semen.

	Hoch přesunul páku a gondola narazila na zem.

	„Zvláštní,” zamručel. „Jaksi měkce. Pomačkal jsem křoví nebo kýho čerta? A stojíme nějak nakřivo.”

	„Vyhoď kotvu, důkladně ji upoutáme a pak se podíváme, co se stalo,” rozhodl Semen.

	Vyskočili z gondoly, aby důkladněji uchytili loď do hlíny. A tu uviděli.

	„A kruci!” vyjekl Petřík. „Pořádně jsme to pohnojili…”

	Zpod koše vyčnívaly nohy v teplákách a kamaších. Nohy několikrát koply do země a znehybněly. Od vesnice přibíhala velká skupina obyvatel. Nouzové přistání zepelínu zřejmě vzbudilo velký zájem.

	„Startujeme?” navrhl Jakub.

	„Nemáme už vodík ani palivo,” odvětil kozák. „Ale možná to půjde…?”

	Skočili do gondoly a spustili motor. Vzducholoď se vznesla dva metry do vzduchu a hned spadla zpátky vedle rozmáznutého muže.

	„Živé nás nezajmou!” Exorcista sáhl na spoušť kulometů.

	„Nemáme už munici,” pleskl jeho pravnuk.

	Domorodci přiběhli a zastavili se nad mrtvolou vmáčknutou do hlíny. Potom přiskočili k příchozím, vytáhli je z gondoly a s neustávajícími radostnými výkřiky a oslavnou střelbou je nesli do vesnice.

	„Zdá se, že máme víc štěstí než rozumu,” zabručel Jakub. „Ale proč se tak zubí?”

	„Možná už dlouho nepořádali hromadnou veřejnou popravu a teď se naskytla dobrá příležitost,” vzdychl Semen.

	Ve vesnici okamžitě vynesli několik stolů a začaly oslavy. Jeden z místních uměl trochu anglicky. Petřík s ním delší dobu hovořil.

	„Z toho, co jsem pochopil, vyplývá, že jsme zabili chlapa, jehož předky zabil někdo z této vesnice před deseti lety,” vysvětlil. „Od té doby na ně jeho rod občas číhal. A samozřejmě naopak. A ten, který nám spadl pod gondolu, byl na ně obzvláště vysazený. A měl odstřelovačskou pušku.”

	„Takže jsme nejen narušili jemnou rovnováhu sil a vmísili se do cizích věcí, ale ještě jsme ohroženi mnohagenerační pomstou nějakých albánských grázlů…” obával se Semen.

	„Proto jsem řekl, že jsme Němci,” usmál se Petřík. „Kdyby něco, bude to na ně.”

	„Bravo, moje škola,” pochválil ho praděd a přímo zčervenal pýchou, že ze svého partyzánského mládí dokázal potomkovi tolik předat.

	„Zeptej se, jestli mají vodík a letecké palivo,” navrhl Semen. „Taky by se hodilo impregnované hedvábí…”

	„Už jsem se ptal. Vodík nevyrobí, ve vesnici mají jen jeden elektrický agregát, pouštějí ho denně na dvě hodiny, protože v celé zemi chybí palivo a benzin je hrozně drahý. Letecký neviděli už celé roky. Na hedvábí jsem se ani neptal, je vidět, že je tady bída…”

	Oslava konečně skončila. Cestovatelé vřele poděkovali za pohoštění a provázeni menší delegací se vrátili ke vzducholodi.

	„Do prdele,” prohlížel Semen ve světle baterky vnitřek nosného balonu. „I kdybychom získali vodík, potah a palivo, už neodletíme.”

	Kovová žebra se prohnula, místy přestala konstrukce existovat úplně. Smrad plynu dusil, ztěžoval dech.

	„Třeba to půjde vyklepat, svařit…” navrhoval Jakub.

	„Kov těžkne.” Starý kozák zavrtěl hlavou.

	„Co to znamená?” vykulil kluk oči.

	„V důsledku poškození struktury přestává být lehčí než vzduch. A také látka je bohužel v katastrofálním stavu. Už teď máme děr jako v ementálu… A záplaty není k čemu přišít. Všechno zpuchřelo. Při každém silnějším dotyku se protrhne. Bylo by potřeba vyměnit všechno, několik tisíc běžných metrů padákového hedvábí. Týden jen na šití, za podmínky, že pomůžou všechny ženy ve vesnici. A samozřejmě by to bylo třeba impregnovat a natáhnout.”

	„Má to znamenat konec cesty?” znervózněl exorcista. „Co uděláme?”

	„Vzducholoď už nemáme, ale naše mise pokračuje. Gondola a motory jsou v podstatě funkční, prodáme je Albáncům a oni nás za to převezou na druhou stranu Adriatického moře, do Itálie.”

	„A co zbraně?”

	„Zůstala jedna bomba, kulomety jsou nanic, nemají už munici a ta se nedá koupit, protože se už osmdesát let nevyrábí.”

	„Dělej, jak myslíš,” vzdychl exorcista.

	Semen s Petříkem odvázali lana od gondoly. Zafoukal vítr a balon, který za sebou vlekl pomalu hořící doutnák, se vznesl nad moře.

	„Hele, zase to letadlo, které nás sleduje.” Pravnuk ukázal Jakubovi aeroplán, který se vynořil za obzorem a letěl směrem k nim.

	„Seru na ně,” zívl Vandrovec. „Ostatně, ať zaútočí,” usmál se potměšile.

	 

	 

	 

	„Máme je.” Bardak si vesele zamnul ruce.

	„Kde?” Lenin vytáhl dalekohled a delší dobu zkoumal oblohu. „Jsou tu,” lokalizoval konečně balon. „Peláší slušně. Feďo, zasáhneš je na tuto vzdálenost?”

	„Určitě.” Dzeržinskij se studeně usmál. „Ale raději přiletíme blíž…”

	V tom okamžiku vzducholoď rozkvetla ohnivou koulí. O několik sekund později pozůstatky zničené vnitřní konstrukce a plachty hořícího potahu balonu se sykotem utonuly v moři.

	„Vytrhali jsme plevel,” zaradoval se Lenin.

	„Vy ne, to oni udělali nějakou chybu a sami se zlikvidovali,” poznamenal Bardak.

	Dzeržinskij jednal instinktivně. Popadl kacíře za krk, vytáhl ho z kokpitu a vyhodil ven.

	„Lenin se nikdy nemýlí,” zařval za ním.

	Potom v poslední chvíli převzal řízení a vrátil se nad pevninu.

	 

	 

	 

	„Něco vyhodili,” poznamenal Jakub, když spatřili, jak se od letadla odpoutal nějaký podlouhlý předmět a pleskl na hladinu zálivu asi dvacet metrů od břehu.

	„Myslím, že je to mrtvola,” usoudil Petřík.

	Oba starci se rozesmáli.

	„Jsi přecitlivělý,” odvětil Semen. „Dobrodružství už bylo moc a kotlík se přehřál.” Zaklepal hochovi na čelo.

	„Hned uvidíme, co je to. Proud to nese k nám.” Jakub pozoroval vodu s výrazem opravdového mořského vlka.

	„Není to bomba?” zneklidněl Semen. „Třeba nás tak chtějí zničit.”

	„Tak proč nám ji nehodili na hlavu?” pokrčil exorcista rameny.

	Podivný ranec doplul blíž a v nastávajícím soumraku zjistili, že je to opravdu člověk, a možná ještě živý.

	„Pomozte,” zakvílel domnělý nebožtík polsky.

	Semen s Petříkem vlezli do vody po prsa a po chvíli vyvlekli položivého utopence na písek.

	„Děkuji, dobří lidé,” zasípal, a potom vyděšeně ztichl.

	„Isidor!” identifikoval Semen.

	„Kurva, ještě žádný Bardak mě nenazval dobrým člověkem.” Jakub vytáhl z kalhot kabel a obratně uvázal oprátku. „Takovou hanbu musím okamžitě smýt krví! Věšet každý může, někdo lépe, někdo hůře,” zanotoval falešně zatímco ověřoval, jestli se smyčka správně stahuje.

	„Zabíjení už mělo skončit,” připomněl Petřík.

	„Domorodce nemáme zabíjet,” zavrčel jeho praděd. „Ostatně pro Bardaka vždycky děláme výjimku.”

	„Nemluvil o tobě, ale jenom o nás,” uklidňoval ho Semen.

	„Takže se to nepočítá?” Vandrovec lítostivě pohlédl na perfektní oprátku.

	„Nepočítá. Ostatně mu zachraňujeme život už podruhé, osud zřejmě rozhodl, že má žít.”

	„Nemůžu mu aspoň něco uříznout?” navrhl Jakub. „Na památku. Nebo na večeři…?”

	„Není třeba. A ty mluv, kde ses tu vzal? Co?”

	Bardak mluvil pomalu a chaoticky, a teprve když ho exorcista, který nadával na celý svět, napojil douškem pálenky, začal odpovídat na dotazy trochu smysluplněji.

	„Dva chlapi, jeden plešatý a podobný Leninovi, druhý vlasatý a podobný Dzeržinskému,” zamyslel se Jakub. „Našli ve stodole letadlo a donutili tě, abys pilotoval. Zajímavé. A chtěli mě zabít. Nějak se mi tomu nechce věřit. Spíš mi připadá, že ty dva vrahy najal Bardakův rod, a tebe přidělil jako průvodce.”

	Isidora zalil studený pot. Pohled Jakubových vodnatých očí ho provrtával skrz naskrz. Skoro fyzicky cítil, jak Vandrovec telepaticky sonduje jeho mysl.

	„To nemohl být opravdový Lenin,” uklidnil přítele Semen. „Ten neuměl polsky.”

	„To je fakt. Ostatně jsem toho hajzla dobře přikolíkoval…” Exorcista nevěděl, co s touto záhadou.

	„Ostatně kdyby Bardaci měli peníze na vraha, najali by ho už dávno,” dodal Petřík. „Ale proč teď? Tolikrát jsi jim zasolil, měli sto lepších důvodů. Poslední dobou byl mezi vámi mír.”

	„Žádný mír, jen krátkodobá přestávka ve válce,” namítl Vandrovec. „Ale proč se trápit. Když nemáme v Albánii zabíjet, co se dá dělat. Nakopeme mu a půjdeme spát.”

	„Proč mu nakopat?” podivil se pravnuk. „Vždyť všechno řekl.”

	„Ve jménu zásad,” trval na svém Jakub. „Bardaka nenecháš žít,” zacitoval prastaré rodové heslo.

	„Víš co,” zadržel ho Semen. „U nás doma bych tě nezdržoval, nepřítele je třeba zašlápnout, ale tady, v cizí zemi, mají Poláci držet spolu.”

	„Fakticky,” zachmuřil se Jakub. „Existuje takový zvyk.”

	„Jo. Proto mu nakopu já, protože jsem tak či onak ruský kozák.”

	„Nebylo by jednodušší ho prohlásit za skopčáka? Pak by mu bylo možné namlátit, navíc by to byl vlastenecký čin…”

	Ale nepřítel už byl fuč. Mazal, až se za ním prášilo. Nikomu se nechtělo ho honit. Tři cestovatelé pečlivě prohlédli zavazadla, přebalili. Nejméně potřebné vybavení, tedy už prázdné láhve, prostě vyhodili.

	„No, nějak to zvládneme,” zabručel exorcista při pohledu na dva kufry, kanystr a batoh.

	Potom se vydal na vrcholek pahorku, kde ležela mrtvola rozmáčknutého domorodce.

	Pod nebožtíkem, také částečně zamáčknutý do hlíny, ležel kalašnikov s optickým zaměřovačem. Vandrovec obětoval trošku pálenky a smyl krev.

	„Zbraň se nám může hodit. V Itálii jsou fašisti. A Němce nemám rád…”

	„Za prvé nejsou, ale dříve byli,” vzdychl Semen. „A za druhé, italští fašisti jsou jiní než němečtí, a taky to nejsou Němci…”

	„No tohle?” podivil se Jakub. „Ostatně je to fuk.” Zkontroloval zásobník.

	„Podle mého názoru se musíme ještě víc obávat italské policie a mafie.”

	„Aha,” souhlasil a nabil zbraň.

	Otevřel krabičku sardinek, ryby snědl, olej vylil na cár onuce a začal pečlivě čistit mechanizmus.

	 

	 

	 

	Za úsvitu Jakub a jeho společníci stanuli na břehu. U můstku se na vodě houpal nevelký výsadkový ponton s motorem. Přišlo i hodně místních. Hosté dostali na cestu sendviče a láhev vína, potom byla uvolněna lana.

	„Milí lidé,” řekl Jakub. „Jenom škoda, že nemluví žádným lidským jazykem.”

	„Jak to, že ne?” podivil se Petřík. „Vždyť jsem s nimi včera mluvil.”

	„Uhm,” zamručel Vandrovec, potom ulehl na dno pontonu, přikryl si obličej dlaní a usnul.

	„Přeslavné moře, Bajkale náš…” spustil Semen a vytáhl z láhve špunt.

	Hoch spustil motor a uchopil kormidlo. Vlny se zvětšily.

	„Víš určitě, že s tím pontonem to byl dobrý nápad?” zeptal se kozák neklidně.

	„Říkali, že tak nelegálně utíkají do Itálie.”

	„Tak je to v pořádku…” Uklidněn znovu zapěl: „Léta katorgy míjela v mlčení, věrný přítel změnil můj osud, pomohl uprchnout z vězení.”

	„Strýčku?”

	„Ano?”

	„Byl jsi ve vyhnanství?”

	„Dvakrát,” vysvětlil hrdě Semen. „Samozřejmě omylem, snad si nemyslíš, že jsem byl děkabrista.”

	„A ti Mickiewiczovi přátelé, co je car Mikuláš I. nechal pověsit,” připomenul si hoch vědomosti ze školy. „Kdy to bylo?”

	„V prosinci.” Semen se zamračil. „Byla zima jako sviňa.”

	Ve dvě odpoledne se na obzoru objevila tenká čárka pevniny.

	„Právě včas.” Stařec zaklepal na kanystr, ve kterém už nezbylo moc paliva. „A je vidět nějaké město.”

	„Jak se jmenuje?” zajímal se Petřík.

	„Jak to mám vědět?” pokrčil rameny. „Možná Neapol, možná Benátky. Je to ostatně důležité?”

	„Kdyby to byl Řím, mohli bysme se jít podívat na papeže,” probudil se Jakub. „Možná by nás i prohlásil za blahoslavené, vždyť jedeme bojovat s pohanskou kletbou, to je skoro jako křížová výprava…”

	„Řím neleží na pobřeží,” zavrtěl jeho přítel hlavou.

	„Takže neprohlásí,” vzdychl exorcista. „Ech, chudákovi vždycky fouká vítr do očí…”

	O hodinu později dorazili k žulovému nábřeží. Člun upoutali mezi dvě luxusní jachty.

	„Nepromluvíme si s nimi? Hodili by nás do Afriky,” pohlížel Vandrovec na štíhlé siluety lodí. „Ale napřed něco slupneme. Jak jsme na tom s penězi?”

	„Prozatím jsme žili jako v komunizmu,” vzdychl Petřík. „Všude nás živili zadarmo…”

	„Cože?” užasl Semen.

	Poprvé slyšel, že by komunisti někoho krmili. „U mě nic,” obrátil mladík kapsy. „U mě bída.” Semen vyhrabal pár polských mincí a zapomenutý ruský rubl.

	„U mě taky nic moc,” prohlížel Jakub odrbanou pětidolarovou bankovku. „Sice mám trochu mezinárodní valuty,” plácl na čutoru s pálenkou, „ale tu schovávám na psí hodinku.”

	„Snad na černou,” opravil ho kluk.

	Semen se protáhl, až mu zapraskaly kosti.

	„Jsme ve městě, ne?” rozhlédl se ulicí. „To prý poskytuje ohromné možnosti zbohatnutí.”

	„Jo?” zamyslel se Jakub.

	V podstatě vydělával tehdy, když k němu lidé přicházeli pro pomoc. Ve městě dosud peníze jen vydával.

	„Můžeme si otevřít krámek nebo působit ve službách,” uvažoval Petřík. „Jsme v Unii, určitě tady budou firmy z Polska… Ale bylo by třeba na začátek sehnat nějaký kapitál …”

	„Máme samopal, můžeme přepadnout banku,” navrhl Jakub.

	„Krást se nemá,” pokáral ho pravnuk.

	„Pilsudski s kámoši přepadl vlak. A teď je národním hrdinou.”

	„Ostatně samopal stejně zůstal v pontonu,” dořekl

	hoch.

	„A což tak…” Kozák se rozhlédl po korzu. „Tam je kašna. A v kašně obyčejně leží peníze, které tam házejí lidi. Vylovíme je.”

	„Tak do díla.” Jakub zamnul dlaněmi.

	Opravdu, když stanuli u širokého roubení, uviděli na dně ležet spoustu mincí.

	„To se mi líbí,” řekl Petřík, ponořil ruce až po loket do vody a začal je shrnovat na hromádku.

	Tři vazouni se zjevili znenadání, jako kdyby vylezli ze země. Jeden nesl na hůlce síťku. Zřejmě plánovali totéž jako vetřelci z Polska. Nejvyšší cosi italsky zavrčel. Semen vzdychl a pustil se s ním do krátké polemiky ve zpěvavém Dantově jazyku.

	„Jsou z mafie,” informoval. „Tvrdí, že je to jejich kašna a máme vypadnout, nebo nás zastřelí…”

	Petřík bezděčně zavřel oči, nechtěl posté vidět, jak jeho pradědeček někomu páře břicho, Jakub se však kupodivu jen bezradně usmál.

	„Pověz jim, že právo na majetek je svaté,” požádal Semena. „A vypadneme.”

	Nenápadně vhodil do bazénu malou šedou tabletku. Když gangsteři viděli, že konkurence poslušně odchází, na rozloučenou se dokonce usmáli.

	Cestovatelé se stačili vzdálit snad o padesát metni, když zaslechli hlasité výkřiky, prudkou palbu a nakonec divé skučení, ukončené nelidských zachrčením.

	Semen a Jakub se otočili právě včas, aby spatřili, jak chapadla vtahují tři smolaře pod vodu.

	„Chobotnice,” usoudil kozák.

	„Něco takového.” Jakub mu ukázal prázdnou krabičku s etiketou „Cthulhu v tabletce.” „Na takové městské kašny je třeba si dát pozor, bývají plné všelijakého svinstva…”

	V místní směnárně vyměnil poslední bankovku. Potom zašli do krámku, ze kterého vycházela docela sympatická vůně, a Semen koupil pizzu.

	Usedli na nábřeží a rozdělili se o jídlo.

	„Není špatná,” zhodnotil exorcista. „Ale jako opravdová pizza v Chelmu není, protože zahraniční padělky nejsou to ono.”

	„Pizzu vymysleli v Chelmu?” podivil se kozák. „A já jsem si byl jistý, že v Rusku.”

	„Poláci nejsou hloupí a mají své vynálezy,” zabručel filozoficky Vandrovec. „Jistě, všechny nejdůležitější vynálezy vznikly u vás, ale i my jsme významně přispěli k rozvoji civilizace… No dobrá, najedli jsme se, tak půjdeme k moři vyhledat přepravu do Afriky. Není důvod tady vysedávat.”

	 

	 

	 

	Leželi na sluncem rozehřátých kamenech. Nastával večer. Jakub vytáhl z kapsy placatici.

	„To moře je hrozně velké,” vzdychl Petřík. „Proč myslíš, že přistanou tady?”

	„To je jednoduché,” odpověděl Jakub. „Podívej se na tuhle zátoku. Moře ji za tisíce let vyhlodalo, protože tady proud naráží na pevninu. A pašeráci v noci určitě nechtějí dělat rámus motory, takže využijí mořský proud, aby je tiše donesl ke břehu.”

	„Pradědečku, ty jsi tak moudrý,” nadchl se hoch.

	Semen neřekl nic, ale v duchu se usmál. Musel však přiznat, že místo nevybrali špatné. Písčitá pláž umožňující pohodlný výsadek, parkoviště a silnice dovolující rychlý přesun nežádoucích návštěvníků do nitra země. Nedaleko velká městská aglomerace, kde imigranti můžou najít práci u svých pobratimců…

	„Nastav budík na čtvrtou ráno,” přikázal Jakub pravnukovi. „V tuto hodinu lidé spí nejtvrději, určitě tedy připlují právě tehdy.”

	„Dobře.” Hoch bez zbytečných diskusí nastavil přesné plastové čínské hodinky.

	Na několik tyčí natáhli kus nepromokavého plátna a za chvíli už spali hlubokým spánkem. Petřík se probudil ve čtyři ráno. Vylezl zpod stříšky. Nad zátokou už svítalo.

	„Houbeles,” konstatoval klidně. „Je přece jasné, že už nikdo nepřipluje…”

	„Fakt, teorie se čtvrtou ráno nebyla promyšlená do konce,” potvrdil Semen, kterého budík vzbudil také „Jdi nalovit ryby k snídani, já připravím ohniště.”

	Mladík zašel ke břehu. Svlékl kalhoty, vstoupil po pás do vody, vytáhl z kapsy hornickou výbušninu a s rozmachem ji hodil do vln. Silně to bouchlo.

	Moře však bylo rafinované. Místo ohlušených ryb vyplavaly jen medúzy. Jakub se z nich pokusil udělat šašliky, ale klouzaly z hůlek. Pašeráci připluli v deset, když se přátelé už chystali odejít.

	„Lépe pozdě než vůbec,” zaradoval se Semen.

	Hrozně zrezivělý kutr vyhodil kotvu kousek od břehu. Nevelký ponton s motorem se třikrát otočil a pokaždé vyložil několik osmahlých týpků s ranci.

	„Teď,” zavelel Jakub. Seběhli na břeh moře, minuli několik překvapených nelegálních imigrantů, a skočili do pontonu.

	„My do Egypta,” vysvětlil Jakub pašerákovi, který seděl u kormidla.

	Semen a Petřík popadli vesla a za několik minut už vylézali na palubu kutru.

	„K ďasu,” řekl pašerák Musa při pohledu na nečekané cestující. „Co jsou zač?”

	„Nevím,” vzdychl jeho společník Selim. „Vlezli sem jako na svůj dvorek a plují tam, odkud všichni utíkají… Rozumíš tomu?”

	„Jenže nezaplatili za převoz a asi se k tomu ani nechystají. Jen ztrácíme zbytečně naftu… Ale přemýšlet budeme potom, teď musíme zmizet, než nás zaměří pobřežní stráž.”

	„Stejně musíme přeplout moře pro další uprchlíky,” poznamenal střízlivě jeho společník.

	„To je něco jiného.”

	 

	[image: 00023.jpeg]

	 

	„Tak co s nimi uděláme? Hodíme je přes palubu nebo jak? Nebo je necháme šůrovat palubu?”

	„Jaképak šůrování, zabereš pořádně kartáčem a sleze barva, a pod ní není už skoro žádný plech, čistá rez… Sám víš, že tenhle krám drží na čestné slovo.”

	„Tak tedy nevím, jak zaplatí za převezení.”

	„Mám nápad. Podívej se na toho kluka.”

	„Nu…” Selim pohlédl na Petříka, který stál na přídi.

	„Znáš šejka Mohameda? Toho, co má palác na západ od Alexandrie?”

	„Ovšem. Pořádně se napakoval na falešných naftových koncesích…”

	„Podle toho, co jsem slyšel, má šejk obstojný harém a už dlouho se vyptává, jestli někdo nemá na prodej mladého pracovitého eunucha.”

	„Otrokářství? Navíc s vykleštěním. To je zatraceně nelegální…”

	„A pašování našinců do Itálie je legální?” prskl Musa. „Tak si myslím, že za toho kluka by nám dal slušné prachy. A když ne on, tak se třeba naláká někdo jiný?”

	„Ale on není eunuch. Ledaže bych ho operoval sám. Mám praxi. Vzpomínám si, že když jsem kdysi kleštil velbloudy, jeden mě kopl tak…”

	„To ať si zařídí šejk. Ostatně k tomu je třeba odborník.”

	„A ti dva dědci?” zamyslel se Selim. „Na otroky jsou moc staří. Nepraštíme je do hlavy a ať nakrmí ryby? Nebo…”

	„Třeba je koupí doktor Ahmed. Poslední dobou hodně operuje a potřebuje spoustu orgánů pro transplantace.”

	„Tak vyřízeno.” Zatvářil se spokojeně. „Nasypeme jim do pití prášek, probudí se za tři dny.” Pohlédl na nečekané cestující skoro soucitně.

	Jakub Vandrovec vystrčil zadek přes palubu a vykonával fyziologickou potřebu.

	Semen pozoroval delfíny.

	„Svět není tak špatný,” prohlásil starý kozák smířlivě. „Tímto tempem budeme za chvíli v Africe.”

	„Pokud budeme. Ti dva Arabi asi chystají něco ošklivého,” poznamenal Petřík. „Tváří se tak podezřele… A zlo jim kouká z očí.”

	„Ty hloupý, odporný, hnusný rasisto,” sykl praděd. „Když někdo vypadá trošku jinak, hned ho podezíráš z bůhvíčeho!”

	„Lidi není možné hodnotit podle toho, jak vypadají,” souhlasil jeho přítel. „Měl jsem kdysi kámoše, opravdový žid po mnoho generací, a hitlerovci usoudili, že je Armén, a ubožáka zastřelili.”

	Nad modrými vodami Středozemního moře nastával pozdní letní soumrak. Vítr vanoucí z jihu přinášel vůni Afriky. Musa došel k cestujícím.

	„Zvu na večeři,” řekl svým jazykem.

	Když viděl, že nerozumějí, gestem je popohnal. Vstoupil do jídelny. Stůl zakrytý ubrusem, v kalíšcích už nalitá vodka, uprostřed na míse fíky a datle.

	„Zajídat sladkým?” podivil se Vandrovec.

	„Nedělej burana a jenom pij,” zavrčel Semen. „Zřejmě tady mají takový zvyk.”

	Usedli ke stolu naproti pašerákům.

	„A co budu pít já?” pohlédl Petřík na svůj kalíšek. „Jsem moc mladý.”

	„S námi se nenapiješ? S vlastním pradědem? Nebo ti nevyhovuje společnost Arabů, skine?” Jakub začal vytahovat kabel, který měl provlečený kolem pasu.

	„Počkej,” zadržel ho Semen. „Proč tak nervózni Nikdo ti neporoučí vypít celý litr,” řekl Petříkovi. „Lokni si jen symbolicky, jeden malý kalíšek pro soli daritu postačí.”

	„Kalíšek? Sem se vejde půl plechovky koly,” vyjádřil Petřík své pochyby.

	„Je ti třináct, jsi kus chlapa. Já jsem ve tvém věku už pil špiritus,” zasáhl Jakub. „A dělej, protože páni pašeráci zdvořile čekají, tak je nenaštvi, není to hezké.”

	„Tak dobře, zkusím to..” ustoupil hoch. „Ale naposledy.”

	Uchopil kalíšek.

	„Přátelé!” Jeho praděd zvedl zbožný pohled ke strašlivě rezavému stropu. „Sešli jsme se na palubě této nádherné lodě, abychom realizovali své sny o cestě do lepšího světa…”

	„My ne, ale ti, co pluli na druhou stranu, do Evropy,” zavrčel Semen.

	„Na palubě lodě, která nás, chudé venkovany z Polska, převeze do míst, kde se naše oči potěší vybranými uměleckými díly našich předků…”

	„Ale Poláci od Egypťanů nepocházejí,” poznamenal jeho pravnuk střízlivě.

	„Jestli umíte pronášet lepší přípitky, budete mít hned příležitost,” rozčilil se exorcista.

	Arabové trpělivě čekali.

	„Ať žije odvěké polsko-arabské přátelství, které zahájil Sobieski, když se svými muslimy přišel zachránit Vídeň. Prosit.”  Vyprázdnil svůj kalíšek.

	Všichni ho následovali.

	„Uuukh…” zakuckal se Petřík. „Datlovice.”

	„Zajez fíky,” poradil mu praděd a padl na židli tak těžce, že se loď zakolébala.

	„A teď se napijeme…” začal Semen, ale Petřík už další přípitek nevyslechl. Zatočila se mu hlava a hluboce usnul.

	„A je po problému,” prohodil Musa. „Budou spát dva dny.”

	 

	 

	 

	Palivo do letadla došlo těsně před Varšavou. Dzeržinskij umělecky zapíchl stroj do brambořiště. Když vylezli z vraku, došli na nádraží. Vlak přijel ihned, jako na zavolanou.

	„Vandrovec vyřízen, teď zneutralizujeme archeology a splníme úkol.” Vůdce se zatvářil potěšeně. „Půjdeme do bytu, trochu se vyspíme, a potom se pustíme do práce. Od zítřka se vážně věnujeme světové revoluci.”

	Než se dostali do známé chatky na zahrádce, bylo už odpoledne. Zaklepali a vstoupili.

	„Oho, dědové se vrátili,” zaradovala se Zoška při pohledu na ně. V pouhém spodním prádle právě vařila vodu na špagety. „Arek šel shánět do města, ale bez vás mu to jde špatně.”

	„Od zítřka mu zase pomůžeme,” odpověděl Lenin jaksi roztržitě.

	Její oblečení, vlastně jeho nedostatek, v něm vyvolalo příliv velice bouřlivých citů.

	„Posaďte se, hned ohřeju párky,” slíbila.

	Oba revolucionáři usedli na kanape a začali ji sledovat bulícíma očima.

	„Tedy, jak bych to řekl…” Lenin svlékl kabát a oplzlým pohledem olízl její dekolt. „Protože fyziologie a přirozené biologické potřeby v jistém smyslu určují vědomí…”

	„A v této souvislosti…” blábolil Dzeržinskij, „když odvrhneme poslední přežitky buržoazní morálky…”

	„Ach, vy vykopávky…” usmála se Zoška. „Povězte lidsky, že si chcete zašoustat. Dobrá, oběd může být potom.” Vypnula vařič.

	Mladý anarchista přišel za hodinu a kriticky pohlédl na zválený pelech. Usedli ke stolu.

	„A teď formality.” Arek podal vůdci hořčici. „Vyspal ses s mou holkou, tak zaplať.”

	„Skuteční revolucionáři se musí o všechno dělit,” protestoval Vladimír Iljič. „Soukromé vlastnictví žen je buržoazní přežitek.”

	„Z hlediska dialektiky,” zašklebil se odporně mladík, „jsem rozhodným stoupencem společného vlastnictví. Navrhuji proto rozdělit vaše peníze mezi nás čtyři.”

	„Mazaná bestie,” mlaskl uznale Lenin. Vytáhl peněženku a odpočítal dvě stovky. „Pokud jde o dialektiku, jsi mým nejschopnějším žákem,” pochválil ho.

	Dzeržinskij zesmutněl. Vzpomněl si, že Lenin kdysi nazval nejschopnějším jeho. Hned si však připomenul jiné „nejschopnější” a to, jak dopadli, a potutelně se usmál. Po vysvětlení rizikových bodů zasedli po obědě už v poněkud lepší náladě, aby si promluvili.

	„Kruci,” zavrčel Felix, který si prohlížel statistickou ročenku. „To je ale bláznivá země…”

	„Co se ti nelíbí?” zneklidněl Arek.

	„Jen se podívej. Se životní úrovní je nespokojeno devadesát devět procent obyvatelstva, každý třetí žije pod hranicí bídy, a současně skoro každá rodina má auto, polovina jezdí na dovolenou do ciziny… Chladniček a praček mají víc než kdykoli, videí a přehrávačů DVD na hlavu nejvíc v Evropě, s mobily jsou také v čele…”

	„Hlouposti!” mávl rukou Vladimír Iljič. „Ať jsou bohatí, důležité je, že jsou nespokojení. Neznáš přísloví, že s jídlem roste chuť?”

	„Ale máme malou společenskou základnu.” Jeho přítel se vrátil ke studiu knihy. „Vždycky jsme se přece opírali o darebáky. A tady je jich málo. Nejvíc zdegenerovali lidé v bývalých JZD, ale ti bydlí daleko od měst.”

	„Na vesnici revoluci neuděláme,” vzdychl Arek. „A co převézt je do města?”

	„Kde vezmeme prachy na lístky?” „Dobudeme vlak a…”

	„Dobrá, dejme tomu, že přijeli. A co dál?” frkl Dzeržinskij. „Musí přijíždět po malých skupinkách, aby se věc neprozradila předem. Bude je třeba někde ubytovat a živit, než dobudeme arzenály a sklady, pro začátek bude třeba několik set pušek.”

	„Proč je živit? Ať jdou do sámošek a vezmou si potraviny násilím,” navrhl anarchista.

	„Asi jsi nikdy nebyl uvnitř,” prskl vůdce. „Strážci velcí jako duby, kamery, alarmy. Jak začne zmatek, přijede další ochranka a hotovo. Navíc zbraně… Tady se nedají koupit bez dovolení ani lovecké.”

	„Kam jsme se to dostali?” vzdychl hořce Felix a zamyslel se. „Vzdáme to?” vzhlédl tázavě. „Zneutralizujeme archeology a můžeme se vrátit. Bude nuda, ale přinejmenším klid.”

	„To bychom potřebovali odborníka na mumifikaci.”

	„Co to povídáte?” užasl Arek. „Víte, co můžeme vydělat ve třech? Vykašleme se na revoluci a začneme sekat prachy.”

	„Zní to reakčně, ale z dialektického hlediska na tom něco je,” odpověděl Lenin. „My dva se vrátíme na onen svět. Tady to není nic pro nás. Necháme tu zrcátko pro spojení se Setem. Shromáždi kapitál a až vytvoříš ekonomickou a společenskou základnu, vrátíme se ti na pomoc.”

	„Kapitál? Ale jak?”

	„Založ nové náboženství, prohlas se za jeho velekněze a vybírej desátky od věřících,” navrhl Lenin. „Set ti pomůže, dostaneš trochu síly, uděláš veřejně pár zázraků a dál už to půjde samo.”

	„Potřebujeme však několik věcí…” zamyslel se Krvavý Felix. „Především vhodný úkryt, ve kterém by naše mumie…”

	„Pokud jde o mumie,” přerušil ho vůdce, „zmumifikujeme se sami.”

	„Jde vám o to, aby pozůstatky neshnily?” ujišťoval se mladík. „Nepostačí pouhé ponoření do formaldehydu?”

	„Asi ano,” řekl Lenin. „Ale abychom nechodili na onom světě s holými zadky, budeme potřebovat ještě trochu pohřebních darů. V takovém případě dostaneš naše zrcátko darem, a za to vymyslíš, jak na to získat prachy. A ty, Feďo, taky hejbni mozkem.” Pohlédl tvrdě na Dzeržinského.

	„Co tady vymýšlet,” pokrčil revolucionář rameny. „Udělám to tradičně.”

	„Jak?” zajímal se jejich mladý přítel.

	„Ukradnu pokladnu z hořícího bordelu… Ale napřed povinnosti. Ještě jsme nezastavili archeology. A čas utíká…”

	 

	 

	 

	Doktor Ahmed pohlédl s neskrývaným odporem na omámené starce. „Bez přehánění jsou k ničemu,” řekl. „Orgány na transplantace musí být trochu čerstvější.”

	„Vždyť ještě žijí,” podivil se Selim. „Když je rychle vyřízneš a rychle přišiješ klientovi, tak…”

	„Mínil jsem jejich stáří,” zavrčel felčar. „Oběma je snad sto let.”

	„No a co?” nechápal pašerák.

	„Ledviny jsou tak staré jako člověk, ze kterého se vyříznou,” upřesnil. „Kolik taková vydrží? Dvě tři sezóny, víc ne.”

	„No a? Klient zaplatí a možná to bude ještě lepší, protože za dva roky se bude muset přihlásit pro další…”

	Doktor na něho překvapeně pohlédl.

	„Ty máš hlavu,” řekl s uznáním. „Dobrá, svlékneme je a připravíme k operaci.”

	Sklonil se nad Jakubem a stáhl mu levou holínku. Bajonet cinkl o podlahu a ze žlutohnědé onuce to zaválo strašlivou silou. Lékař i pašerák se beze slova zhroutili k zemi. Vlna smradu ovanula skříň, skalpely v ní uložené zachvátila koroze, sklo v okně se s řinčením vysypalo a jedovatý žlutý oblak pomalu vyplul ven.

	Jakub a Semen se probrali asi o patnáct minut později.

	„Kde to k čertu jsme?” Vandrovec zvedl hlavu a rozhlédl se. „Nějaký špitál nebo co?”

	„Obuj si botu, hrozně smrdí,” požádal Semen.

	„No, trošku zavání. Ale to není moje vina. Od začátku výpravy jsem neměl možnost je provětrat.

	A protože je zima, kvůli bezpečnosti spím v gumácích. V mém věku může zabít i rýma.”

	Exorcista seskočil z nosítek a poslušně se obul. Příšerného smradu trošku ubylo.

	„Leží tady dva chlapi,” poznamenal. „Tenhle vypadá jako náš známý z lodě.”

	„Nejpíš to bude on. A to je doktor nebo co?” Kozák strčil nohou do těla v bílém plášti. „Jenže kde se tu k čertu bereme? Film se mi přetrhl prvně v životě?!”

	Exorcista vyhlédl z okna.

	„Asi jsme dojeli,” konstatoval. „Místo moře je tady písek. Tedy poušť…”

	„To by souhlasilo,” přikývl Semen. „Na mapě se pouště malují žlutě.”

	Sklonil se nad felčara a nahmatal mu tep.

	„Ještě žije,” prohlásil. „Krvácí z nosu, myslím, že se přidusil.”

	„Tenhle taky.” Jakub prozkoumal kapsy druhého. „Zajímalo by mě, co se tady stalo. Utekl z rozvodu nějaký plyn a omámil je? My jsme leželi níž a nás nezasáhl.”

	„To je možné,” souhlasil jeho přítel. „Ale proč jsme v téhle ambulanci?”

	„Počkej, vzpomínáš si, jak to bylo? Pili jsme s nimi na lodi a…” Svraštil obočí.

	„No ovšem,” zamyslel se kozák, „vypili jsme toho moc, nejsme zvyklí na datlovici, ublížila nám. A oni se lekli, že nepřežijeme, a odvezli nás do nemocnice.”

	„A sakra! To je přece moje portmonka!” Jakub, který mezitím prohledával kapsy omámených, vytáhl náprsní tašku.

	„Takže ji sbalil?” pohoršil se Semen. „Moc hezký. Hm, víš, co si myslím?”

	„Nu?”

	„To je lodžská pohotovost. Chtěli nás zabít.”

	„Lodžská pohotovost v Egyptě?!” podivil se Vandrovec. „Ale ideje jsou nakažlivé, opravdu mohli následovat naše lovce hlav.”

	Křupl krk, po chvíli druhý.

	„Sakra, Jakube, trochu přeháníš!” Semen pohlédl na těla, ještě škubající v agónii nohama.

	„Co má být? Už nejsme v Albánii, tak jsem si myslel…”

	„Já nadhodím pracovní hypotézu a ty místo abys počkal na její potvrzení, hned morduješ, Měli jsme je vzkřísit, pomučit, vyslechnout, a teprve potom…”

	„Na mučidlech by se stejně přiznali,” nechápal Jakub. „Ostatně zabít je čisté a humánní, kdežto mučit je nelidské. Co budeme dělat dál?”

	„Podíváme se, kde jsou ostatní naše věci…”

	Průzkum kliniky jim nezabral moc času. V kuchyni našli slušně nacpanou chladničku a doplnili si zásoby, v laboratoři sebrali menší kanystřík lihu. Našli i své tlumoky, ležely v koši.

	„To je skandál,” urazil se exorcista. „Ani je nevybalili.”

	Vyšli ven. Kam oko dosáhlo, rozkládala se poušť. Písek protínala jen asfaltová silnice.

	„Petře!” zařval Jakub. „Pojď sem, balíme!” Pravnuk se neozval.

	„Aby ho vzal ďas,” rozčiloval se kozák. „Někde se fláká a čas utíká.”

	„Nu což, vyrazíme bez něho,” rozhodl praděd. „Ví, kam jedeme, připojí se k nám.”

	Z okna v prvním patře vyšlehly plameny.

	„Podpálil jsi?” podivil se Semen.

	„Občas se rád cítím jako Nero, když zapálil Řím blýskl se jeho přítel znalostmi z nedávno sledovaného seriálu. „Jdeme. Třeba Petříka potkáme cestou.”

	A vyrazili na východ, do Egypta.

	 

	 

	 

	Ministr kultury a národního dědictví vložil kódový klíč do čtečky dveří své pracovny. Něco cvaklo.

	„K čertu!” zavrčel. „Říkal jsem, že ty zámky po šesti tisících za kus stojí za hovno. Nízká cena vždycky znamená šmejd…” Kopl do dveří a ty se otevřely dokořán.

	Hodnostář vykročil po tlustém perském koberci. Měl pravdu, když ho nechal položit ve své pracovně, proč se má na něj prášit v muzeu? Najednou se zastavil. V jeho křesle, za jeho stolem, se rozvaloval nějaký plešatec. Nohy v botách vyšlých z módy položil pohodlně na intarzovanou stolní desku, na kolena si položil noviny, obracel listy a přitom upíjel nevelkými doušky přímo z láhve.

	Ministr oněměl ze dvou důvodů. Záhadný vetřelec totiž četl „Nezletilé krasotinky” - měsíčník vydávaný výlučně pro kategorii VIP. Jeden výtisk nejenže stál tisíc euro, navíc kvůli „prokurátorskému” věku portrétovaných děvčátek se nikdy nesměl dostat do nepovolaných rukou.

	Otisky prstů, prolétlo hodnostáři hlavou. Jsou na tom mé otisky prstů!

	Co se stane, jestli se opozice dozví o jeho „koníčku”? Ale první problém skoro okamžitě zastínil druhý.

	Láhev, ze které vetřelec tak nenuceně popíjel, obsahovala nejlepší třistadvacetiletý koňak, tak pekelně drahý, že i v baru evropského parlamentu měli jen jednu láhev. Mimochodem, europoslanci ji už deset let neotevřeli, protože neměli patřičně vážný důvod… Ministr, aby ušetřil na svou, musel zavřít šest provinčních muzeí a vzít dotaci dvaceti knihovnám.

	Když plešatec viděl, že někdo vstoupil, odložil četbu a vstal. Teprve teď ho všemocný člen nomenklatury poznal.

	„Bože!” vyjekl, přestože byl ateista. „Vůdce, vrátil ses?”

	„Ano,” řekl Lenin. „A vidím, že jste v této zemi udělali pořádný bordel.”

	Státník, který se na školení v Moskvě dobře seznámil s předpovědí proroka Zoofilova, pocítil, jak mu za krk stékají kapky studeného potu. Krvavý Felix, dosud ukrytý za skříní, s cvaknutím odjistil atrapu

	pistole.

	„Ale…” začal úředník.

	„Například záležitost doktora Korčaška,” procedil Lenin. „Dělnická třída tře bídu, milion polských dětí hladoví, a vy utrácíte tisíce dolarů na hledání hrobu jakéhosi faraóna, o kterém se ani neví, jestli vůbec existoval!”

	„Ale já…” vyjekl ministr.

	„Mlčet. Okamžitě mu odeberete dotaci!” houkl vůdce. „Napřed je třeba se postarat o vlast, teprve potom sponzorovat jakési Egypťany!”

	„Provedu, okamžitě jim zablokuji účty,” zaskučel, doběhl ke stolu a zapnul počítač.

	Dvacet minut nato stál Lenin vedle budovy ministerstva a zapnul zrcadlo. Ve vyleštěné ploše se objevila známá silueta.

	„Hlásím, že poslední úkol smlouvy jsme splnili. Archeologové už vás nebudou obtěžovat.”

	„Bravo, skvělá práce,” pochválil ho Set. „Tak co, hoši, vrátíte se hned nebo chcete napřed nahoře udělat trošku zmatku?”

	„Jestli to není problém, brzy se vrátíme, ale zanecháme tady agenturu,” dořekl Felix. „S revolucí to nevypadá nejlíp. Ale napřed potřebujeme prachy,” otočil se k Arekovi. „Kde je ve Varšavě největší veřejný dům?”

	 

	 

	 

	Petřík se probral svázaný a s roubíkem. Otevřel oči a zjistil, že leží v kufru jakéhosi pojízdného křápu.

	Starým pokémonům se zachtělo chlastat, pomyslel si. A já blbec jsem se nechal zlákat a teď to mám… Auto ještě dvakrát nadskočilo a zastavilo se. Někdo otevřel zadní víko. Podle barvy oblohy bylo pozdní odpoledne. Nad kufrem se sklonil chlap z lodě, ten pašerák s jizvou.

	„Mmm!” Petřík hned zatoužil mu povědět, co si o něm myslí, ale roubík mu to účinně ztížil.

	„Ticho, otroku!” zavrčel chlap. „Nauč se držet jazyk za zuby. Šejk nesnáší ječení.”

	Vytáhli ho. Stáli na nádvoří, obklopeném ze tří stran vysokou bílou zdí. Byla v ní dřevěná, dost široká brána. Dva hlídači se samopaly právě zastrkávali závoru. Dvůr byl vyložen kamennou mozaikou.

	Čtvrtou stranu dvora uzavírala stěna dvoupatrového paláce. U dveří ze světlých cedrových prken stál další strážce s kalašnikovem. Pašerák strkal hocha k rozlehlé hale. Běhoun měkký jako mech účinně tlumil zvuk kroků.

	„Wow, určitě pravý perský koberec,” nadchl se mladý Vandrovec. „Trošku ho přistřihnout a obroubit, byla by ideální podložka pod sedlo…”

	Pohledem pečlivě sledoval okolí. Včas zaznamenával všechny detaily, které by mu mohly pomoci k rychlému útěku. Další dveře se nehlučně otevřely a vstoupili do salonu. Místnost, pětkrát větší než chlév na Starém Majdanu, tonula v šeru. Šejk spočíval pohodlně rozvalený na otomanu ve společnosti několika skromně oblečených žen. Jednou rukou k sobě tiskl zmítající se mladičkou černošku. Pukal přitom z náústku vodní dýmky.

	Pašerák se magnátovi uklonil a pronesl arabsky dlouhou tirádu. Šejk přikývl, potom vytáhl z kapsy károvaného kabátce balíček dolarů, odpočítal několik bankovek a předal je muži s jizvou.

	„Tak, hochu,” pronesl polsky, „ode dneška jsi mým otrokem…”

	„Konečně někdo, kdo mluví po našem,” zaradoval se Petřík. „Cože?!” Teprve teď k němu pronikl smysl řeči.

	„Jistě chápeš, že k hlídání harému je třeba hodně eunuchů. A přitom já mám jen jednoho. Normální strážci, i když jim nasadím pásy cudnosti, nejsou úplně spolehliví…”

	„To bude omyl,” řekl hoch. „Nemůžu být eunuch, protože nejsem vykastrován. Ani nemůžu být vaším otrokem, protože podle toho, co vím, bylo otroctví zrušeno.”

	„Jistě,” souhlasil šejk. „Ale jistě chápeš, že naše země je svobodná a samostatná, což znamená, že smíme bez překážek pěstovat naše odvěké zvyky a tradice.”

	„Například?” Petřík se vždycky zajímal o etnografii.

	„My Arabové rádi sbíráme otroky různé barvy.” Pustil černošku a ta rychle uskočila. Ne daleko, protože kolem kotníku měla těsnou obroučku; byla připoutána řetězem. „Samozřejmě opravdová sbírka musí obsahovat všechny základní odstíny pleti.”

	„Aha,” souhlasil kluk. „Mluvíte výtečně polsky,” pochválil.

	„Studoval jsem na varšavské univerzitě,” vysvětlil šejk. „A jsem moc rád, že jsi mi padl do rukou, budu mít příležitost si osvěžit jazyk.”

	„Co jste studoval?”

	„Marxizmus.”

	„Teď už chápu, z čeho pochází vaše bláznivé a anachronické přesvědčení o nutnosti návratu otrockého zřízení,” domyslel se exorcistův pravnuk.

	„Abych se vrátil ke kastraci, jsem jejím velkým stoupencem. Ve své prostotě je to přímo senzační zákrok, přinášející značný společenský užitek.”

	„Užitek?” podivil se Petřík.

	„Uvažuj sám. Když mám pět manželek a k tomu deset otrokyň, čtrnácti mužům budou chybět ženy. Budou frustrovaní nebo začnou kombinovat, jak proniknout do mého harému. Jedna jednoduchá operace a jejich problémy zmizí. Můžou se soustředit na práci, nemusí se starat o ženy ani o to, zda se jejich děti nedostanou na špatnou cestu. Také odpadá problém hádavých tchyní a domácích rozmíšek…”

	„To opravdu nezní hloupě,” uznal Petřík. „Ale co děláte, když se takovému zákroku nechtějí podrobit?”

	„Marx učil, že lidé často nechápou, co je pro ně opravdu dobré. Občas je proto nutné zavést revoluční řešení bez ohledu na jejich souhlas. A pokud jde o tebe, uvažuj sám. Nejenže nikdy nezatoužíš po sexu, ale bude se ti to hodit při rvačkách. Když tě někdo kopne do rozkroku, ani to nepocítíš. Přestaneš se bát, že ti to někdo ušmikne. A taky se ti bude pohodlněji chodit.”

	„Ale mně se pohodlně chodí už teď, a o sex se nezajímám, protože jsem moc mladý,” protestoval Petřík. „Ostatně na otroka se nehodím, protože jsem odporný, bezohledný a hubatý, a až vyrostu, budu jako všichni moji příbuzní alkoholikem a společenským příživníkem.”

	„Naše vychovatelské metody ti bez problému napraví povahu. Bití a hladovění dokáže opravdové zázraky,” uklidnil ho Arab. „Vydrezírujeme tě, budeš poslouchat jak hodinky. Pití alkoholu zakazuje náboženství, které začneš od zítřka vyznávat. A pokud jde o společenské příživnictví, tím se tady zabývám já, takže jistě chápeš…”

	Vytáhl z kapsy mobil a vyťukal číslo. Přiložil sluchátko k uchu.

	„Doktor Ahmed je vynikající chirurg. Uřízne ti všechno, co je třeba, během tří minut. Nebude to bolet,” ujistil. „Nu, možná trošku, ale sám pomysli na budoucí výhody.”

	Volil číslo ještě jednou a rozpačitě pohlédl na displej.

	Zatřásl přístrojem.

	„Zvláštní,” zabručel. „Nebere. Zřejmě má nějakou důležitou operaci. Nu což, strčte ho do sklepa.” Otočil se ke strážcům. „Vykastrujeme ho zítra. Co se vleče, neuteče. A já si před spaním trošičku zaznásilním…” Pohlédl na černou otrokyni a oplzle se olízl. „Odveďte ho!”

	Zalkni se, opičáku, pomyslel si Petřík a potom složil prsty tak, jak ho kdysi naučil pradědeček.

	Když ho vlekli chodbou, ze salonu pronikla výjimečně vybraná salva arabských nadávek. Mladý exorcista se zlomyslně usmál. Toto kouzlo účinkuje nejméně týden a nepomáhá na ně ani opravdová, neukrajinská viagra.

	 

	 

	 

	Jakub tiše ukroutil zámek. Vstoupili do hrobky a pečlivě za sebou zavřeli dveře.

	„Jako v muzeu.” Starý kozák posvítil na stěnu pokrytou starověkými freskami.

	„Možná.” Jakub obhlédl malůvky kritickým pohledem. „Těžko to ocením, už dlouho jsem v žádném nebyl.”

	„A když jsi byl, tak v noci a potmě?” vycenil jeho přítel zuby.

	Exorcista pokrčil rameny.

	„Zajímalo by mě, jestli je tady proud,” zabručel. „Škoda baterky.”

	„Co si myslíš, v egyptské hrobce?”

	„A co? Zavést mohli. Když zasadili dveře, mohli dát i žárovku.”

	„To je fakt.”

	„Hele, rakvička na umrlce, taková starobylá.” Vandrovec kopl špičkou boty do mramorového sarkofágu. „Zbytek výbavy se bohužel vypařil už dávno. Kdysi jsem měl příležitost se v jedné takové vyspat a zdály se mi hrozné hlouposti.”

	„Ani já ji nepoužiju.” Semen se přímo otřásl.

	Pohodlně se uvelebili, Jakub rozložil na okraj sarkofágu pití, nakrájel salám ukradený na klinice. Semen vytáhl z hluboké kapsy placatici se zbytkem maďarské pálenky.

	„A Petřík se někde fláká,” vzdychl Jakub. „My se trápíme a on si určitě hraje na turistu.”

	„Najde se. Jeho není snadné se zbavit.” Semen hodil na podlahu plášť a zmačkal papachu, aby posloužila jako polštář. „Povečeříme a jdeme spát. Zítra nás čeká těžký den.” „Proč?”

	„Když je tady egyptská hrobka, nebude do Egypta daleko. Ale přesto tam musíme dojít. Ledaže splašíme nějakou levnou dopravu.”

	 

	 

	 

	Krvavý Felix zaklepal na šedé dveře staré vily na okraji městského centra. Otevřel mu bodyguard.

	„Khym?” pohlédl pozorně na revolucionáře. „Čím posloužíme?”

	„Chci použít. Prý je to největší bordel ve Varšavě…”

	„Žádný bordel, ale slušná společenská agentura,” urazil se vyhazovač. „To je pořádný lokál!”

	„Kruci! Tak se moc omlouvám, zmýlil jsem se.” Felix se otočil.

	„Pane,” houkl bodyguard, „copak nejste dnešní? Neumíš polsky? Pojďte dál, holky přijdou hned. Zajebeš si dle libosti, dokud postačí prachy a síla.”

	„To je v rámci společnosti i sex?” zpitoměl Dzeržinskij docela.

	Buď se změnily zvyky, nebo se jazyk úplně zbláznil, pomyslel si melancholicky.

	„Samozřejmě.”

	Revolucionář přešel do salonu. Celou jednu stěnu zaujímalo zrcadlo. Za barem seděla bordelmamá ověšená zlatem.

	„Dvě stovky za hodinu,” oznámila. „Platí se předem. Viagra je v ceně.” Podala mu modrou tabletku a sklenku vody.

	Zpitomělý Felix polkl lék a v duchu zaklel. Počítal s tím, že vyloupí pokladnu dříve, než dojde k placení. Naštěstí mu Lenin dal nějaké peníze na výdaje. Odpočítal dvě stovky a podal je ženě.

	„Třetí hodina je gratis, francouzsky bez.” Zazvonila.

	„Francouzský bez?” Zákazník se rozhlédl místností, ale nikde neviděl vázu s květinami.

	Co k čertu chce? Přestože byl v životě nejednou v takovém podniku, najednou se cítil příšerně ztracený

	Na zvuk zvonku napochodovalo do salonu šest holek. Všechny skrovně oblečené, každá vypadala trošku jinak. Jako poslední přišla ošetřovatelka ve sněžně bílé zástěře. Přes rameno měla přehozenou tašku se znakem červeného kříže.

	Kurva, to tady mají tolik syflu, že je hned na místě lékařská pomoc? Zmatek v hlavě se prohloubil.

	Holky se před ním prošly, otočily se a defilovaly ještě jednou.

	„Jen si směle vyberte, přece nekoušou,” povzbudila bordelmamá klienta úsměvem. „Vidím, že nejste zvyklý na tak bohatou nabídku. Nebo máte trému? Potřebujete malý drink pro kuráž? Na teplouše nevypadáte…”

	Přikývl. Žena nalila martini, vytáhla lahvičku s afrodiziakem a hojně nakapala nejsilnější kapky. Vypil na ex.

	„Už vybírám,” vypískl.

	První děva mu připadala nebezpečná. Měla na sobě černé kožené prádlo pobité cvočky, v ruce držela důtky. Druhá, v lesklé, jednodílné, zřejmě plastikové kombinéze mu připadala komplikovaná pro svlékání. Třetí, pouze s jemným šátkem, mu připomněla vyhnanství, kde chytil odpornou venerickou chorobu. Ošetřovatelka odpadala, přišel sem přece laškovat s prostitutkami a ne s lékařským personálem. Zbývala poslední, v podivném oblečení s bambulí na zadku a páskou s dlouhýma růžovýma ušima. „Toho zajíčka,” vykoktal.

	„To je králík, ne zajíc,” poučila ho hlasitě bordelmamá. „Sandro, postarej se o hosta.”

	„Mně je to jedno, když chceš, můžeš mě pokládat za zajíčka,” usmála se prostitutka. „Tak pojď, můj vlčku.” Uchopila revolucionáře za kravatu a vedla ho dál do budovy. „Ten kanystr odlož, nikdo ti ho neukradne…”

	Lenin a Arek seděli v autě zaparkovaném na druhé straně ulice. Čas se nemilosrdně vlekl. Každou minutou byli neklidnější.

	„Něco nehraje,” pohlédl vůdce už poněkolikáté na hodinky. „Uplynuly tři hodiny a lokál nejenže nehoří, ale není vidět ani náš soudruh. Určitě ho chytili, když začal podpalovat…”

	„A klepli,” dodal chmurně Arek.

	Tu se otevřely dveře a z vily vyšel Dzeržinskij. Pohyboval se podivně, nohy se mu třásly.

	„Kluci,” zeptal se, když došel k autu, „můžete mi půjčit ještě dvě stovky?”

	„Fedo! Co je s naším geniálním plánem?” zeptal se ostře Vladimír Iljič. „Proč jsi nezapálil bordel? A co znamená ta hloupá otázka na prachy, když jsi je měl přinést ty nám?”

	„Protože to není bordel, ale společenská agentura.” Z obličeje jejich přítele nemizel snivý výraz. „Kluci, pojďte se mnou, budeme dovádět do rána. Ani netušíte, kolik zajímavých poloh vymysleli za posledních osmdesát let… A dávají takové primovní modré tabletky…”

	„Nemáme prachy!” houkl Lenin.

	„Třeba dají na úvěr?” Dzeržinskij s nadějí pohlédl na červeně zářící okna.

	Lenin vystoupil z vozu a dal mu do zubů. Počkal, až Felix vstane, a praštil z druhé strany.

	„Už jsi se vzpamatoval?” houkl.

	„Uhm.” Dzeržinskij vyplivl dva zuby. „A cecky měla jako melouny. Řekla, že jsou silikonové…”

	Vůdce bezradně pohlédl na anarchistu.

	„Aby ses tam mohl vrátit a zase si zajebat, potřebuješ peníze,” řekl Arek mírně. „My ti půjčit nemůžeme, protože nemáme ani halíř.”

	„Kurva!” rozplakal se Felix. „Teď, když jsem objevil nejkrásnější místo na světě…”

	„Kamaráde, vždyť se tam můžeš nejpozději za hodinku vrátit,” usmál se mladík povzbudivě. „Musíš jenom sehnat prachy. Nedaleko odtud je večerka s prodejem alkoholu… A dneska byla výplata. Určitě tam hodně utržili.”

	„Kde je to?!”

	O dvacet minut později Dzeržinskij s balíčkem bankovek zmizel ve dveřích milovaného lokálu. Leninovi a Arekovi zůstala část lupu.

	„Tři tisíce pro každého,” zamnul vůdce spokojeně rukama. „Viděls, jak bušil do ochranky a prodavače? Pořád opakuji, že patřičná motivace je základ.”

	 

	 

	 

	Alarm v hodinkách probudil Petříka přesně ve dvě v noci. Sklípek, na podlaze otep slámy, za malým zamřížovaným okénkem kouzelně hvězdnatá levantinská noc. Závany větru přinášely šumění palem, vůni pouště, velbloudů a starověkých hrobek.

	„Nu což, je třeba se dát do práce, jinak mě ti pitomí muslimové opravdu vykleští…” prohlásil Petřík.

	Cela nebyla velká, tak třikrát tři metry. Betonové stěny. Dveře vypadaly velice důkladné. Ohmatal je a potom vytáhl z podrážky „židovský vlas” - zlodějskou pilku.

	„Araba porážejme arabskými vynálezy,” zamručel při pohledu na hádky cizí abecedy, viditelné ve svitu měsíce na lesklém ostří.

	Pout se zbavil za necelých pět minut. Uvolnil nohy, protáhl se, potom se pustil do pilování závory ve dveřích. Záhy byla cesta na svobodu dokořán.

	Po několika schůdcích vystoupal nahoru. Ocitl se ve známé hale. Ven vedly dveře z cedrového dřeva. Hoch se jen ušklíbl a beze slova je minul.

	„Vandrovci nikdy nešli cestou nejmenšího odporu,” pronesl polohlasně. „Ani já se nesmím zpronevěřit tradici předků…”

	Strážce dřímal v křesle před televizorem. Vedle na podlaze se válely dvě plechovky od piva a velký gumový irigátor.

	„Hm, alkohol se pít nesmí, tak si jistě dal pivní klystýr,” vycenil Petřík zuby. „Není to špatný způsob, ani alkomat nic neukáže…”

	Ze skříně vzal kalašnikova, zajistil a praštil hlídače pažbou do hlavy. Silně, ale tak, aby ho nezabil. Potom ho pečlivě spoutal, a pro případ, že by se Arab přece jen probral, mu dal roubík.

	„Šejk tvrdil, že by se mi pohodlněji chodilo, ale připadá mi, že by se močilo nějak hůř…”

	Ulevil si do květináče s palmou.

	Už končil, když na rameni nečekaně pocítil něčí silný stisk. Otočil se a současně vrazil koleno mezi nohy protivníka. Trefil bez chyby. Nepřítele to až mírně vyhodilo do vzduchu, ale proti očekávání neztratil vědomí ani nezačal kvílet bolestí.

	„A kurva, eunuch. Šejk měl fakticky pravdu, být bez toho se ve rvačkách hodí…”

	Určitě by dělal další postřehy filozofické povahy, ale protivník mu jediným úderem vyrazil samopal z rukou. První úder hodil mladého Vandrovce přes celou místnost, až narazil zády na stěnu. Popraskala a do vzduchu se vznesl prach.

	„No tohle, copak tady znají sádrokarton?” zamručel.

	Nepřítel na něj pádil jako rozjetá lokomotiva. Petřík se silně opřel zády o zeď a oběma nohama ho kopl do břicha.

	Eunuch jen zafuněl a praštil znovu. Petřík odletěl do druhého kouta strážnice, cestou málem rozmetal květináč s palmou.

	„Žaludek ti uřízli taky?” podivil se.

	Buchar zvedl ruku k závěrečné ráně.

	Hoch se v poslední chvíli zakryl stále ještě hrajícím televizorem. Pěst uhodila do obrazovky, rozbila ji a uvízla v elektronických vnitřnostech. Barevné jiskry vypadaly neobyčejně efektně, ale Petřík se tomuto pohledu netěšil moc dlouho, protože nepřítel ztratil vědomí, padl na záda a přerušil obvod.

	„Sláva televizi!” Vítěz zamnul rukama. „A taťka říká, že nemá cenu platit těm zlodějům poplatek…”

	U poraženého nalezl nádherný kinžál. Bříškem prstu zkusil ostří.

	„Jako břitva,” zaradoval se. „Tak do díla. Za prvé najít sejf, kde má šejk petrodolary. Za druhé, když mě nevykastrovali, mohl bych vlézt do harému a zašpásovat si… ne, kruci, je mi třináct let,” uvědomil si. „Ale jít můžu, přinejmenším budu mít kámošům co povídat. Za třetí a nejdůležitější, záležitost cti. Nikdo nebude Vandrovce šmikat beztrestně.”

	Zastrčil dýku za pás, na samopal nasadil tlumič a vydal se spícím palácem.

	 

	 

	 

	Šejk Muhamed se probral uprostřed noci.

	Do šejtana, co je? pomyslel si a chtěl si protřít oči, ale ukázalo se, že má ruce přivázané ke sloupkům v rozích lůžka.

	Nohy taky! Zvedl víčka. V šeru zahlédl včera koupeného otroka. Hoch se pohodlně rozvaloval v jeho oblíbeném křesle a přepočítával tlustý svazek dolarů. Arabův pohled se přesunul doleva a spočinul na Picassově obrazu. Mladý Polák nedokázal sejmout rám ze stěny, a aby se dostal k trezoru, vyřízl do plátna velkou díru.

	„Trošku jsem ti zredukoval bohatství, ale jistě chápeš, že ta paní se chce vrátit domů, musím ji proto vybavit na cestu,” vysvětlil neuskutečněný eunuch.

	Šejkův zrak spočinul na černé otrokyni. Byla oblečená, mezi koleny držela kufřík. Zlatý řetěz, který ji původně spoutával, byl na dvou místech přeříznut. Velký kus jí visel z kapsy.

	„Vzali jsme si pár drobností. Vaši řeč moc neumím, ale když jsi ji chtěl znásilnit, dospěl jsem k závěru, že jí náleží nějaké odškodné za morální úhonu,” pokračovalo to příšerné děcko.

	Arab sebou silně trhl, ale jen si rozřízl zápěstí provazem. Ani křiěet nemohl, měl v ústech roubík. Pokusil se ho vystrčit jazykem, ale neuspěl.

	„Netrap se,” postřehl otrok boháčovo úsilí. „Dal jsem ti roubík jen proto, že nemám rád hluk. Ochranka nepřijde. Obávám se, že po tak důkladné nakládač ce bude nejméně týden na nemocenské.”

	Muhamed se rozhlédl po místnosti a uviděl rozbitou vitrínu. Vlasy mu vstaly hrůzou. Ještě včera obsahovala sbírku briliantů. Jeho rodina ji shromažďovala po šest generací… Hoch postřehl jeho úlek.

	„Šperky z té skříňky jsem rozdal děvčatům,” vysvětlil. „A poradil jsem jim, aby se vrátily domů. Tady už nebudou třeba. Vlastně jsem včera neměl příležitost, abych vysvětlil, že jsem také velkým příznivcem, ba přímo nadšencem kastrace…”

	Šejk ztuhl a pohlédl na svou přikrývku. Břicho, jedna noha, druhá, a mezi nimi… No ovšem, tam něco mělo být, ovšem pod plédem se rýsovalo zneklidňující prázdno… Tentokrát se dokázal zbavit hadru, který sloužil jako roubík. Ještě kvílel, když Petřík a jeho nová přítelkyně nastartovali motor terénního mercedesu, vyrazili bránu a vyjeli z paláce.

	 

	 

	 

	Petřík se pohodlně rozvaloval za volantem a šlapal na plyn. Auto uhánělo pouští, za sebou zanechávalo oblaka nazlátlého prachu.

	„Kruci, extrakára s koženým čalouněním a klimatizací, za okny palmy, plná kapsa dolarů, navíc krasavice.” Pohlédl po očku na otrokyni. „Nu, skoro krasavice na vedlejším sedadle.” V duchu zajásal. „Jsem prostě živoucím symbolem úspěchu v kapitalizmu!”
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	„Ge ge ge ge,” nadšená dívka s ním zřejmě souhlasila.

	„Ech, kdybych tak ještě rozuměl, co povídáš. I když na druhé straně jsme na sex oba ještě příliš mladí… Ale možná umíš vařit, tak se nám budeš na vykopávkách hodit.”

	„Ge ge ge,” zdálo se, že černoška nemá nic proti.

	„Teď je ještě potřeba najít mýho pradědečka. Kde se asi ti dědkové flákají?”

	Vyjel na kopeček a zastavil. Rozhlédl se. Kdesi na východě se nad obzorem zvedal sloup kouře.

	„To budou určitě tam,” domyslel se.

	Zakrátko přijel ke klinice. Dům právě dohoříval. Petřík vystoupil z auta a pozorně obešel trosky. Našel lékařovo tělo.

	„Hm… praděd tady byl,” poznal modus operandi. „A zřejmě se pral.”

	Vrátil se k vozu. Jak se domýšlel, ve schránce ležela mapa. Rozložil si ji na kolena.

	„To modré bude určitě moře,” dedukoval. „Mě vysadili napřed, praděda a Semena tady. Ale jak to najít na mapě?”

	„Hele,” otočil se k dívce. „Kde jsme?”

	„Ge ge ge ge. Ge ge šejk ge harém ge ge,” vysvětlila a ukázala prstem. „Ge ge.” Ukázala jiný bod a zakroužila dlaní nad ruinami kliniky.

	„OK. A kde bydlíš ty? Dům, your home, verstehen?”

	„Ge ge…”

	„Sakra, to je nanic,” zamračil se. „Musím najít praděda, ten se s ní domluví telepaticky. Egypt je na východ. Určitě šli na východ… Když je nenajdu cestou, nepochybně počkají u Cheopsovy pyramidy v Gíze, to je orientační bod a jistě se domyslí, že je tam budu hledat. A když se nesetkáme tam, tak potom na místě, v Luxoru…”

	„Ge ge!” přesnost jeho uvažování černošku nadchla.

	„Jistě!” usmál se. „Hlavička pracuje, přestože doktoři i školní psycholog tvrdili něco jiného. Tak na cestu…”

	Rozvinul mapu do konce a našel Egypt. O chvíli později opět sešlápl plyn až k podlaze.

	 

	 

	 

	Jakub a Semen vylezli z hrobky. Egyptské sluníčko příjemně hřálo.

	„Úá… Byla tam zima,” protáhl se exorcista. „Tak jak dál? Doleva, doprava?”

	„Silnice vede na východ. Tam musí být nějaká civilizace,” zažertoval kozák.

	„Jaká civilizace?” nechápal jeho společník.

	„Egyptská.”

	„Leda tak… Kurva, pravnuka nějak nevidět. Někde se fláká…”

	„Určitě se potkáme v Egyptě,” prohlásil Semen. „Usuzuji, že tam na nás počká. Myslím, že Džoserova stupňovitá pyramida v Sakkáře je orientační bod a nepochybně si pomyslí, že ho tam budeme hledat. A když se nesetkáme tam, tak potom na místě, v Údolí králů…”

	Mašírovali po krajnici. Šli a šli, sluníčko pálilo pořád víc…

	„Chytíme stopa,” rozhodl Semen a mávl rukou. „To horko je na zdechnutí. Bereme jen auta s klimatizací,” navrhl Jakub. „Jiná pouštěj.”

	Asi za dvacet minut je dohnal terénní mercedes. Zastavil, až brzdy zakvílely.

	„No konečně!” vykřikl Jakub při pohledu na pravnuka. „Už jsem se začínal zneklidňovat. Co ti trvalo tak dlouho? To tě dříve nenapadlo, že tvůj starý pradědeček šlape tady v žáru po písku… Moment, a vůbec, jak to, že umíš řídit?”

	Petřík se záhadně usmál.

	„Musel jsem to děvče vysvobodit z otroctví jednoho odporného chlapa,” vysvětlil.

	„Vlastně to není hloupé,” pokukoval Semen po dívce, pohodlně usazené na předním sedadle. „Z toho, co si pamatuji, když začátkem 19. století přijel archeolog z Evropy do Egypta, hned si koupil otrokyni na vaření a nakupování.”

	„Plýtvání pracovní silou,” rozhorlil se Jakub, vytáhl z kapsy krabičku s viagrou a začal počítat tabletky.

	„A pro jiné účely se pochopitelně používaly taky.” Jeho přítel nahlédl do kapsy, kde přechovával svůj oblíbený prezervativ firmy Provodnik z Rigy, model z roku 1909, s prolisem carského orla. „Vzpomínám si, že když se car nudil, počkal, až carevna usne, vyklouzli jsme z paláce zadním východem, zazvonili Griškovi a jeli ve třech do…” pohled na kondom hned vyvolal vzpomínky.

	„Je pravda, že Rasputin měl ptáčka dlouhého pětatřicet centimetrů?” Jakub si nečekaně zatoužil prohloubit historické znalosti.

	„Samo!” Kozák se usmál svým vzpomínkám. „Půl aršínu, jako když vyšije. To bylo něco. Dej kámovi pár tabletek, půjčím ti potom svou gumu.” Nahlédl do krabičky.

	„Jasně, ale napřed podrobně povídej, jak jste se bavili. Car měl nepochybně nějaké speciální polohy? Takové jen pro panovníka?”

	„Můžu je dokonce ukázat.”

	„Odprejskněte od mé holky!” požádal Petřík rozhodně. „A to hned.”

	„Cože?” zaryčel Jakub. „Tvé holky?! Ještě nikdy nebyli černí Vandrovci. A nebudou. Jen přes mou mrtvolu.”

	„To se dá zařídit,” zavrčel kluk. „Jen na ni sáhni a vypářu ti střeva. Nasazoval jsem život, abych uchránil její ctnost, a žádní oplzlí dědkové na ni nebudou šmatat.”

	„Žádná úcta ke starším,” zahučel exorcista a prozíravě schoval krabičku s viagrou. „Vlastnímu předkovi odmítá poslední potěšení v životě…!”

	Semen mlaskl. „Taková už je doba, nová generace nechápe problémy svých předchůdců. Ale mezi námi, mysl pro čest tvůj pravnuk má. Ostatně nebudu prstem ukazovat, po kom je.”

	„Cože?”

	„To si už nepamatuješ, jak jsi svému pradědovi přerazil hnáty rozporkou, když na trhu poplácal Marunu po zadku? Tři měsíce ležel v posteli, už si mysleli, že se z toho nevyhrabe. Ještě ti nebylo dvanáct, ale páru jsi měl.”

	„Na něco si vzpomínám,” přiznal exorcista. „Ale patřilo mu to! Byl to grázl, příživník a erotoman. A obtěžoval nezletilou.”

	„A kolik je asi téhle?” Semen se nečekaně stal plamenným ochráncem morálky. „Mysli a dojde ti to. Budeš to moci vyčítat jen sám sobě. Pokud přežiješ, protože tvůj pravnuk, i když je mladý, má pádnou ruku,” dodal kozák, posunul si papachu do čela a usnul.

	O hodinu později vyjel Petřík autem na okraj planiny. Dole se rozprostíralo úrodné nilské údolí. Sice už viděl Nil v televizi, ale něco jiného je vidět věc na obrazovce a docela jiného na vlastní oči.

	„Před námi jsou pyramidy,” ohlásil.

	Semen se probral a rozhlédl se.

	„Hele, vykopali Sfingu,” konstatoval.

	„Cože?” nepochopil Jakub.

	„Když jsem tady byl v roce 1912, byla zahrabaná do písku až po bradu. Koukala jen hlava.”

	„Podíváme se?” navrhl hoch. „Vždycky jsem si chtěl prohlédnout pyramidu zevnitř.”

	„Já si ji už prohlížel,” zavrčel Jakub, „a nelíbila se mi. Ty hromady kamenů jsou přereklamované. Ale můžeme získat můj vaťák, zakopal jsem ho nedaleko té největší.”

	„Po tolika letech nemá cenu ho hledat,” poznamenal Semen. „Už si ho neoblíkneš. I když na druhé straně, jestli se tady zachovaly v písku papyry, určitě přečkal i vaťák. Obojí je celulóza.”

	„Co?” podivil se exorcista.

	„To je jedno. Je už pozdě.” Kozák pohlédl na oblohu. „Musíme najít nějaký lokál a něco pojíst.”

	„Ge ge ge ge. Ge ge. Ge ge ge ge ge,” řeklo děvče. „Ge ge. Monastýr ge.”

	„Z intonace usuzuji, že tady zná nějaké místo,” prohlásil Petřík. „Využijeme toho?”

	„Ge ge ge!” řekl Semen dívce.

	Ukázala cestu a vyjeli.

	„Odkud znáš arabsky?” pohlédl Jakub podezíravě na přítele.

	„Z armády,” odpověděl Semen.

	„Z čeho?”

	„V mém pluku sloužilo několik mohamedánů, takže člověk pár obratů pochytil. Ty základní, usnadňují běžné kontakty mezi lidmi různých národností.” „Například?” zajímal se hoch. „Ge ge ge ge,” vyrazil ze sebe Semen delší tirádu. Černoška bezděčně vyprskla smíchy. „Co to znamená?” Exorcista nečekaně zatoužil naučit se cizí jazyk.

	„Padej od naší vody, desátníku, jinak se Alláh rozzlobí,” přeložil kozák.

	Petřík se s námahou prodíral houstnoucím dopravním ruchem. V tomto zvláštním městě zřejmě neměli světla ani dopravní značky, každý jezdil, jak chtěl.

	„Ta zácpa mě štve,” zavrčel. „Nepůjdeme pěšky? Bude to rychlejší.”

	Všichni byli pro. Vystoupili, zabouchli dveře a spěšně se vzdalovali uličkami.

	„Kam ted?” zeptal se Semen dívky jejím nářečím. „Ge ge ge,” vysvětlila a vedla je za sebou. Vlekli se městem v prachu a pořád větším žáru. V uliční směnárně Petřík vyměnil část získaných „zelených” za místní peníze, ve stánku si koupili po láhvi minerálky, ale hned všechno vypotili.

	„Reklama exotiky přehání,” vzdychl kluk. „Příšerné vedro…”

	„Vždyť jsem říkal, že nemá smysl flákat se Egyptem bez cíle,” ucedil jeho praděd jedovatě. „Osobně jsem to prověřil, alespoň jednou v životě jsi mě měl poslechnout, jenže ty chceš jet na jakési vykopávky…”

	Asi za hodinu se ocitli v úzké staroměstské uličce. Jednu stranu tvořila vysoká zeď s cedrovými okovanými dveřmi.

	Černoška provedla dlouhou a složitou sekvenci zaklepání. Dveře zaskřípaly, otevřely se a návštěvníci vklouzli dovnitř.

	„A sakra,” podivil se exorcista. „Pomeranče rostou na stromech?”

	„Co sis myslel?”

	„Podle barvy jsem usoudil, že je pěstují jako mrkev,” zastyděl se.

	Vnitřní nádvoří zabíral nevelký sad. Mezi stromy vedly aleje, leskly se oči jezírek.

	„Naši!” zaradoval se Semen při pohledu na několik mužů v černých hábitech.

	„Jací naši?” podivil se Jakub. „Židi z Vojslavic vypadali docela jinak. Ale chaláty měli podobné,” zamyslel se.

	„Křesťané,” upřesnil kozák. „To jsou koptští mniši.”

	„Aha,” souhlasil Vandrovec, přestože toho moc nepochopil. „Křesťané znamená vepřové. Zeptej se, jestli mají koleno a něco k pití. Když jsou to naši, měli by znát alkohol. A asi si zasloužíme…”

	Koutkem oka pozoroval, jak mniši radostně objímají dívku.

	Vysoký vousatý mnich s hůlkou stanul před hosty a francouzsky pronesl dlouhou tirádu.

	„Co říkal?” chtěl vědět Petřík.

	„Moc jsem toho nepochopil,” vzdychl Semen. „Řekl, že jsme zachránili etiopskou princeznu a jsou nám moc vděční. V tomto klášteru je sídlo vlády etiopského císařství v exilu.

	„Princeznu.” Jakuba to zaujalo. „To je věc! Ale aristokratka stojí za víc než jedno koleno. Požádej o tři, bude pro každého jedno.”

	Semen s mnichy chvíli rozmlouval.

	„Prosí, abychom si odpočinuli v pokojích pro hosty, oběd bude za hodinu. Koleno ti připraví to největší, jaké najdou.”

	„Výborně.”

	Ubytovali je v příjemném pokojíku. Vedle byla malá koupelna.

	„Asi se osprchuji,” řekl Jakub. „Z úcty k hostitelům.” A zmizel uvnitř.

	Vynořil se asi za dvacet minut. „Co tak čumíte?” zavrčel.

	„Nevěděl jsem, že jsi šedivý,” poznamenal Petřík. „A prosím, stačilo si umýt hlavu…”

	Exorcistovy vlasy, obvykle barvy několikaleté slehlé slámy, nyní zářily bělostí. Olivová pleť zesvětlala o několik tónů.

	„Hm, zvláštní.” Vandrovec se prohlížel v zrcadle. „Vždyť jsem se na Velikonoce koupal a takový účinek to nemělo. Zastárl jsem nebo co? Nebo za to může ten zatracený šampon, který stál na polici? Byl divný, trochu smrděl, nebyl zkažený?”

	„Šampon?” Semen nahlédl do koupelny a popadl se za hlavu. „Idiote, umyl ses domestosem!”

	„Čím?” nechápal kamarád.

	„Prostředkem na šůrování hajzlíků!”

	„No dobře, nemýlí se jenom ten, kdo nic nedělá,” zahučel. „To se může stát každému.”

	Oslava na počest hostů byla nadprůměrná. Jakub dostal obrovské koleno z velblouda a byl se životem docela spokojen. Princezna prostřednictvím tlumočníka Petříkovi poděkovala a slíbila, že když budou potřebovat, mohou počítat s její pomocí.

	„Tak si ještě cvakneme před spaním a zítra můžeme jet dál na jih, do Luxoru,” prohlásil spokojeně Semen, když šli spát.

	„Už jsme hodně blízko,” přikývl Jakub. „Musím to zaklepat, zatím nám to jde jako po másle. Jsem zvědavý, co dělá tvůj vnuk. Doufám, že ještě nenašel vchod do hrobky… Bylo by hloupé přijít pozdě…”

	 

	 

	 

	Vlak přijel na stanici v Luxoru a zastavil. Houf domorodců opustil vagony třetí třídy, turisté vystoupili z vagonů první třídy a peron se vyprázdnil. Ve třetím vagonu za lokomotivou, hned vedle toalety, byla malá šedá dvířka. Nebyla nijak označená. Cestující i průvodčí je stokrát míjeli. Nevzbudila ničí zájem. Jen nečetní, speciálně zasvěcení egyptští železničáři znali jejich tajemství. Průchod vedl do malé komůrky.

	Pokojík měl stěny, podlahu i strop ze silné, několikavrstvé pancéřové desky. Měl vlastní napájení, nádrž s vodou, skříňku se železnou zásobou potravin a dvě pryčny. V případě nutnosti bylo možné jediným pohybem zablokovat ventilaci a přejít na uzavřený okruh. Po připojení laptopu ke kabílku vyčnívajícímu ze stěny bylo možné získat obraz z několika kamer ukrytých v dalších vagonech, zvláštní telefon umožňoval spojení se strojvůdcem.

	Záhadná místnost měla podle záměru projektanta sloužit pro případ, kdyby vlakem jedoucí egyptský hodnostář pocítil náhlou obavu před teroristickým útokem.

	Jakub, který seděl na pryčně tajného oddílu, vytáhl z levé nosní dírky port USB. Chvíli mrkal, aby vyhnal z očí zbytek obrazů z kamer.

	„Všichni odešli,” ohlásil. „Půjdeme taky.”

	Záhadná šedá dvířka se delší dobu nehýbala, potom nehlučně odjela stranou a tři udatní cestující vyšli na svobodu.

	„Konečně se trošku rozhlédneme,” obtěžoval znovu Petřík. „Tohle město leží na místě starověkého Memfisu, který byl hlavním městem Egypta v době…”

	„Potom,” přerušil ho praděd. „Nejdříve práce, potom případně potěšení. K čemu ti to ostatně je?”

	„Snad stojí za to prohlédnout si starověké ruiny, ne?” podivil se pravnuk. „Když už jsme tady…”

	„Máš snad v našem okolí málo ruin? Třeba na Zámečku zbytky dvorního skleníku. Byly tam ještě stáje, palác a podobně, ale ty už rozebrali. A státní statek z doby komunizmu se taky rozpadá…”

	„Ale tady je velká svatyně…”

	„No a co? Ani pomodlit se uvnitř nedá, protože je pohanská,” zamračil se exorcista. „Ostatně jsem uvnitř byl, nic zajímavého, hromada sloupů s těmi jejich ptáčky, nějaké sfingy s urvanými hlavami, sochy starověkých chlápků, na které lidé už dávno zapomněli, a podobně. Jdeme k řece, chytíme loďku na druhou stranu.”

	„Tam je to také zajímavé,” neustával Petřík. „Údolí králů, Údolí královen, soukromé hrobky…”

	„Tam jsem byl taky,” frkl stařec. „Obrovská atrakce. Díry v zemi a zbytky malůvek na omlácené omítce. Jako u nás v Domě kultury. Poklady už domorodci dávno šlohli. A ještě je třeba platit za prohlídku…”

	„Ne, to ne,” urazil se hoch. „Jen mě zajímá, proč jsme sem vůbec přijeli.”

	„Jak to, proč?” užasl Vandrovec. „Sejmout kletbu. Uděláme, co je třeba, a vrátíme se.”

	„Radši nám pověz, kde kope můj vnuk,” požadoval Semen. „To je důležitější než tvoje turistika.”

	„V takovém údolíčku na západ od Údolí králů. V knize, kterou jste utopili v močůvce, byla mapa.”

	„Chtělo by to koupit něco na rozehřátí,” hleděl exorcista na nedaleký krámek. „Jenže nejsou prachy…”

	„Na rozehřátí?” vykřikl pravnuk. „Vždyť je čtyřicet stupňů ve stínu!”

	„Ale může se ochladit. Hlavně když najdou tu hrobku, v jeskyních bývá zima,” trval Jakub na svém. „A je potřeba zlepšit krevní oběh…”

	Pravnuk sáhl do kapsy a nerad mu odpočítal několik bankovek.

	„Dík! Semene, mluvíš zdejším jazykem. Pojď, budeš se hodit jako tlumočník.”

	Po několika minutách oba starci vyšli z krámu obtížení jako velbloudi.

	Jejich rance se příjemně zakulatily šplouchajícím obsahem, a v obličejích se navzdory duševní únavě objevily široké slovanské úsměvy.

	„Pivo tu mají nanic,” vysvětloval Vandrovec příteli. „Ale fíkovice, pokud si vzpomínám, je prima.”

	„Nevím, nevím.” Kozák si vzpomněl na pití na moři a zatvářil se pochybovačně.

	„A pro tebe máme minerálku.” Jakub podal vnukovi dvě umělohmotné láhve.

	K přístavišti došli za hodinu. Loď měla právě odrazit. Skočili na palubu, Petřík podal převozníkovi bankovku. Arab chvíli zíral na nominál, potom dlouho vydával nazpět. Na druhém břehu hoch oba starce udivil. Místo pěší túry zorganizoval dalšího Araba s džípem.

	„Neplýtvej tolik penězi,” napomenul ho Semen. „Budou ti chybět.”

	„Nesmysl,” zakřenil se Petřík. „Mám zásobu. Platí

	šejk Muhamed.”

	Exorcista se hluboce zamyslel.

	„Počkej,” řekl najednou vážně. „Tady něco nehraje. Ještě v Itálii jsi neměl ani krejcar. Rozešli jsme se na lodi, a po několika hodinách ses objevil v autě ve společnosti černé princezny a s kapsami plnými prachů. Napadlo mě, že jsi vyhrál v loterii nebo tak něco, a ty najednou mluvíš o nějakém šejkovi.”

	„Dostal jsem honorář za malý chirurgický zásah,” vysvětlil pravnuk.

	„Odkdy se vyznáš v léčení lidí?” zamračil se Jakub. „To jsem tě ještě neučil. Nemáš ani potřebný věk pro práci jako felčar.”

	„Ale loni jsem ti pomáhal vykastrovat vepře.”

	„To je fakt,” uklidnil se Jakub. Džíp uháněl po silnici, poskakoval na nerovnostech a zakrátko projel Údolím králů.

	„Tady je hrobka Tutanchamóna,” vzdychl Petřík. „Nenahlédneme?”

	„Tiše!” křikl stařec, ale bylo už pozdě.

	Kletba je už vycítila. Vůz sjel do příkopu. Arab vystoupil a ustaraně prohlédl proraženou pneumatiku, potom pronesl dlouhý proslov plný nadávek, zřejmě na Alláhovu adresu, a pustil se do výměny kola.

	„Zavři pusu na zámek, nešťastníku,” poučil pravnuka Vandrovec. „Jsme obdařeni silou. Každá kletba se na nás soustředí jako v čočce. Buď rád, že prasklo jenom kolo. Mohlo to být horší.”

	„Aha,” souhlasil kluk. „Hrozně nepohodlné. Nedá se to nějak stínit?”

	„Dá. Kilometrovou vrstvou trojnásobně posvěcen žuly…”

	„Už vědí, že jsme tady,” řekl Semen. „Možná bude lepší, když kluk zůstane tady, kde je ještě poměrně bezpečno…”

	„Tady není nikde bezpečno,” namítl Jakub. „Nápad je dobrý, ale už je pozdě.”

	Pomohli řidičovi dotáhnout šrouby. Za dvacet minut vystoupili z auta u ústí nevelkého slepého údolí.

	PROSTOR POLSKÉ ARCHEOLOGICKÉ EXPEDICE, hlásala tabulka. VSTUP ZAKÁZÁN.

	„A jsme tady,” zaradoval se Petřík. „Sejmeme kletbu, vykopeme s archeology faraónovu hrobku, prohlédneme si jeho poklady a můžeme se vrátit.”

	 

	 

	 

	Doktoři Jan Korčaško a Tomáš Olszakowski se hrabali ve velké hromadě drtě.

	„Zdá se, že jsme blízko.” Semenův vnuk si otřel pot z čela. „Všimni si těch úlomků.”

	„Odštěpky,” potvrdil Olszakowski. „Skalní materiál, vypadá jako ten z geologických vrtů. Lasturový vápenec se vyskytuje o tři až šest metrů níž. Hrobní šachta je hluboká, podzemní komory jsou vytesány ve tvrdší hmotě.”

	„Tak jsem se správně domníval, že je to výkopek. Mám čich.”

	„Vypadá to tak. Jsme na stopě.” Doktor kopl krumpáčem a zlomil násadu.

	„To dřevo je snad slepené z hoven,” rozčilil se Korčaško.

	„Fakticky.” Olszakowski hodil zlomené nářadí na velkou hromadu zničených lopat, motyk a košů na přepravu kamení. „Pronásleduje nás nějaká smůla.”

	„To spíš máme dodavatele řádné jako hyeny vypuštěné ze zoo…”

	V tom okamžiku od ústí údolí vítr přinesl hlasy několika osob.

	„Turisti nebo co?” podivil se Olszakowski. „Vždyť je tam tabulka se zákazem vstupu.”

	„Třeba nás přišli z ministerstva odprosit?” navrhl Korčaško jinou možnost.

	V tom okamžiku praskla násada jeho lopaty. Oba vykročili vstříc nečekaným hostům.

	„Jakub Vandrovec, dědek,” zabručel Olszakowski.

	„Proboha!” užasl Jan při pohledu na Semena. „Dědo, co tady děláš?”

	„Taková náhoda,” odpověděl kozák. „Šli jsme tady kolem s kámoši, tak mě napadlo, že se podívám, jak ti jde to hledání faraóna.”

	„Můj pravnuk ještě nikdy neviděl archeologické vykopávky, tak jsem si řekl, že je nejvyšší čas,” doplnil skromně Jakub. „Je ještě mladý, aby s archeology pil, ale chtěl se podívat, jak se kope. Ta díra není špatná.” Rozhlédl se. „To všechno jste vyhrabali? Gratuluji!”

	„Ani ne,” pleskl doktor Korčaško. „My jenom čistíme dno. Ale co budeme povídat na slunci. Pojďte do našeho tábora, posedíme, něco pojíme, popovídáme si…”

	„Popijeme…” doplnil Jakub.

	V ohybu skalní stěny, vedle velké výsypky kamení, stály tři vojenské stany z nepromokavého plátna.

	Jeden, dost malý - obytný.

	Druhý, větší - sloužil jako sklad nářadí.

	Třetí, obrovský, určený pro studenty, stál prázdný.

	Jakub uznale hvízdl při pohledu na modrou plastovou budku záchodu za stany. „Dá se říct, že k vám přivezli civilizaci…”

	„Tak my hodíme rance do kouta a vy nás provedete po svém hospodářství, potom si odpočineme a trochu napijeme.” Semen vytáhl z tašky prozatím jen dvě půllitrové láhve datlovice a postavil je do kouta stanu.

	„Co to je?” podivil se doktor Olszakowski a nervózně polkl.

	„Nechtěli jsme přijít na návštěvu s prázdnýma rukama,” vysvětlil kozák. „Ale klídek, to je až na večer. Zatím ukazujte, co tu máte zajímavého.”

	„Jak vidíte, je to jedno z mnoha suchých údolí, typických pro toto území,” vykročil jeho vnuk napřed. „Celá náhorní plošina je jimi zbrázděná.”

	„A jak víte, že je tady faraónův hrob?” zajímal se hoch.

	Sice to už četl, ale něco jiného je číst a něco jiného slyšet to na vlastní uši od vynikajícího archeologa.

	„Vypočítal jsem to,” vysvětlil Korčaško. „Existují zajímavé náznaky. Za prvé, ve starověku tudy vedla důkladná cesta s kamennou dlažbou. To by naznačovalo, že se zde něco dopravovalo. Něco těžkého, například kamenné sarkofágy, vyzdění hrobových komor a podobně. Za druhé, našli jsme několik zničených dlát a kladiv, celých i v kouscích, což znamená, že tu probíhaly kamenické práce. Za třetí, u té stěny byly zbytky podlah z udusané hlíny. Zřejmě tam stály baráky dělníků. Na jednom místě je v hlíně hodně barevných úlomků. Pravděpodobně se tam buď skladovaly nebo míchaly barvy, používané potom k výzdobě stěn podzemních sálů.”

	„Navíc jsme mezi kameny našli několik set střepů po džbánech s pivem,” dodal Olszakowski.

	„To je opravdu jednoznačný důkaz, že tady bydleli dělníci,” přikývl Jakub.

	Vědcův argument ho přesvědčil.

	„Něco ale nechápu,” řekl Semen. „Vždycky jsem si myslel, že takovou hrobku hledá parta několika set lidí. Do řady se postaví Arabové s motykami, postaví se dráha, aby se výkopek vyvážel jako v dole, ženy vaří jídlo pro archeology a tak dále, A tady vidím jen vás dva.”

	„Je to tak,” zabručel jeho potomek. „Měli jsme dostat třicet studentů archeologie na pomoc a peníze na nájem dělníků mezi místními obyvateli, ale v poslední chvíli ti hajzlové z kultury snížili dotaci na nulu. Hoši už byli sbalení, a najednou bylo třeba všechno odvolat. Dokonce i zrušení rezervace letenek jsme museli doplatit z vlastní kapsy, protože všechny zpět nevzali. My jsme přijeli první, abychom všechno připravili. A když už jsme tu byli, zjistili jsme, že ten ministr z estébáckých seznamů nám může políbit řiť… Dělali jsme sondážní výkopy a jestli se trefíme, kam je třeba,” přimhouřil oči, „najdou se i dotace. Ti úředničtí sráči rádi dávají, až když je všechno hotové.”

	 

	 

	 

	Slunce pomalu zapadalo za duny a skály. Jakub, Semen a Petřík se usadili ve velkém stanu. Protože studenti nepřijeli, místa bylo dost.

	„Co uděláme?” zeptal se kluk. „Sejmeme kletbu a pomůžeme najít hrob?”

	„To bude potřeba,” uznal Jakub při pohledu na své kalhoty, které mu při prohlídce údolí praskly v rozkroku. „Chtělo by se napřed trochu napít… Ale možná raději střízliví.”

	„Když mu sebrali grant, můžu další výzkum sponzorovat já,” navrhl Petřík. „Mám ještě nějaké prachy od šejka, asi dvacet tisíc dolarů a půl milionu v místní měně. Nám to stačí a pomůžeme vědě…”

	„Hezky zaplatil za tu svou kastraci,” užasl Semen. „Asi musel pociťovat k sexu hluboký odpor.”

	„Řekl, že kastrace je geniální vynález, řešící četné společenské problémy, a protože jste právě v té době zabili jediného tamního doktora, musel jsem tu službičku prokázat šejkovi sám…”

	„Se sponzorováním počkej do zítřka,” poradil mu Jakub. „Napřed zjistíme, o co tady jde, protože, víš, kdybysme dali prachy a kletba fungovala dál, pak lidi, co sem vlezou kopat, by mohli zahynout. Nemluvě už o tom, že bysme to schytali sami, prvotřídní magické zajištění totiž dokáže vycítit a praštit i za spoluúčast.”

	„No právě,” doplnil ho přítel. „Můj vnuk ještě žije, ale roztrhl si lýtko rýčem a narazil loket. Proč?”

	„Protože kope na špatném místě,” vysvětlil exorcista. „Přitom má štěstí nebo ho chrání instinkt. Vnímám tady dvě silné kletby, jednu vrhli na vchod do hrobky, druhou na sarkofág s faraónovou mumií. Měli posunout pohřební komoru o půldruhého metru a trochu změnit intenzitu, ale v těch dobách neuměli počítat dostatečně přesně. A dva zdroje mohutné magické síly spolu vždycky trochu interferují.”

	„Jako rádiové vlny ze dvou vysílačů?” ujistil se Petřík. „Nebo dva magnety?”

	„Něco takového. V tomto údolí jsou místa prakticky bez prokletí i taková, kde působí dvojnásobně,” dokončil Jakub svou přednášku.

	„Geniální,” uznal Semen. „Tak když sejmeme jednu, bude celé údolí pokryté, a až sejmeme druhou, tak nic? Bude třeba dávat pozor, aby nám to neublížilo…”

	„Vždycky se může objevit nějaké reliktní echo, způsobené dlouhým ozařováním polem bionekrotických sil, ale v podstatě by měl být klid. Počkáme, až archeologové usnou, a dáme se do práce.”

	„A když se probudí?” zneklidněl Petřík.

	„Po tom, co jsem jim přidal do večeře, se hned tak neprobudí,” zamručel praděd spokojeně a v šeru blýskl zlatými zuby.

	 

	 

	 

	„Myslíš, že je to tady, nebo o kousek vedle?” Petřík se rozhlédl po vykopávkách.

	„Kletba září silně.” Jakub ukázal na tu a tam pohozené zlámané násady lopat. „Ale museli se splést nejmíň o dvacet metrů. Kdyby rozkopávali zásyp do hrobové šachty, bušila by mnohem silněji.”

	„Kde tedy?”

	Exorcista se pozorně rozhlédl údolím.

	„Tam.” Ukázal kout, nijak se nelišící od ostatních. „Nástroje…”

	Semen otevřel tašku. Vytáhl kříž, čutoru se svěcenou vodou, křídu a svazeček bylin. Jakub s křížem v ruce vykročil k hromadě kamenů. Kráčel opatrně, jako průzkumník kradoucí se k nepřátelskému zákopu.

	Najednou se ozvalo hrdelní zachroptění a údolí zalila bledá záře.

	Na hromadě kamenů se objevil vysoký, svalnatý chlapík se šakalí hlavou. Vedle něho se zhmotnil muž v zástěře a s červenobílým šátkem na hlavě.

	„In nomine Pater et…” Jakub zvedl kropenku k úderu a Petřík zamával kadidelnicí, aby se dobře rozhořela.

	„Proč tak nervózně, pánové?” zeptal se Anubis. „Napřed si popovídáme a to či ono vysvětlíme.”

	„Co je to za prašivé časy, když mrtvoly, místo aby ležely na hřbitově, obtěžují živé,” parafrázoval Vandrovec bezděčně Ziemiaňského Acháju.

	„Nerad vás vyvádím z omylu, ale tady jsme na hřbitově,” odpověděl psohlavec. „A pokud jde o obtěžování, můj svěřenec zde klidně leží přes tři tisíce let, nikomu nepřekáží, a najednou přileze banda hřbitovních hyen, co si říkají archeologové, vykopat mu…”

	„Archeolog kope, protože musí z něčeho žít. To není nic osobního, prostě takové povolání,” vysvětlil Semen.

	„Tak ať hledá zlaté zuby u vašich nebožtíků,” navrhl uštěpačně faraón. „Bude to mít blíž a nejsou zakopaní tak hluboko.”

	„Hm… To je fakt,” souhlasil Vandrovec a spustil kropenku. „Něco na tom je…”

	„Jakube, posvěť terén, co se budeš vybavovat s nějakým vořechem,” zavrčel Semen. „Málem mi kletbou zlikvidovali vnuka, my jsme to schytali taky, odrazem dokonce i Bardak, i když toho škoda není.”

	„To byla sebeobrana odůvodněná okolnostmi,” prohlásil Amenhotep.

	Petřík zmateně pohlédl na červenobílé pruhy na faraónově pokrývce hlavy, ale hned pochopil, že se nejedná o politickou stranu Sebeobrana.

	„Hm…” Teď se pro změnu zamyslel kozák. „Něco na tom opravdu je.”

	„My jsme tady ve své zemi,” zdůraznil vládce.
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	„Myslím, že se nějak domluvíme,” navrhl psohlavec. „Kulturní a vzdělaní lidé vždycky najdou společný jazyk. Jen povězte, co chcete za zastavení archeologů?”

	„Ti se zastavit nenechají,” řekl hoch. „Ta hrobka je největší sen doktora Korčaška. Dokud žije, nevzdá se. Bylo by ho třeba zabít…”

	„Já ti dám,” sykl Semen.

	„… nebo mu hodně změnit paměť, ale i tak zůstanou články v novinách a knihy.”

	„Svést na falešnou stopu,” řekl vážně Jakub. „Udělat něco, aby uznal, že údolí není zajímavé.”

	„Je přesvědčen, že je to docela panenský terén,” uvažoval Petřík. „Kdyby se objevily důkazy, že tomu tak není…”

	Anubis mávl rukou a vytáhl ze vzduchu plachtu zažloutlého papíru.

	„Noviny z roku 1901,” řekl. „Roztrhám je a cáry strčím pod kameny. K tomu plechovky po anglických konzervách.” Strčil nohou do mírně rezavé hromádky.

	Luskl prsty. Hromady kamenů se zavlnily jako voda v jezeru a moderní smetí utonulo.

	„To nemusí stačit,” ozval se Amenhotep. „Bude můj hrob hledat dál. Jestli začne například kopat okolní skály…”

	„K čemu kopat, když se to dá zařídit za hodinku gravimetrem nebo geologickým radarem,” usmál se Petřík. „Případně si vezme vhodný vrták.”

	„Fakt, technika v posledních staletích hodně pokročila,” odvětil Anubis. „A k čemu mu ta hrobka vlastně bude? Chce uloupit šperky? Nedalo by se dosáhnout nějakého kompromisu? Třeba půl na půl?”

	„Archeologové hledají především vědomosti o mimilosti,” vysvětlil Semen. „Zlato jako takové je moc nezajímá. To znamená, že seberou úplně všechno.”

	Amenhotep si otřel čelo, najednou orosené studeným potem. Opravdu prašivá epocha…

	„Což tak,” navrhl Jakub, „zaměřit jejich výzkumné úsilí na něco jiného? Co kdyby vykopali něco zatraceně zajímavého, co by bylo navíc třeba analyzovat celé roky? Pak by neměli čas ani chuť vyhrabávat nějakého faraóna.”

	„Je tady pár neobjevených hrobek, ale to je špetku neetické,” protestoval psohlavec.

	„Proč hned hroby?” zašklebil se odporně Amenhotep. „Ať zkoumají Setovu svatyni. Z toho, co si pamatuji, je odtud co by kamenem dohodil. Bude jen třeba trošku rozšířit skulinu, kterou se dá proniknout do předsíně…”

	„Tak do práce.” zavelel Jakub spokojeně.

	„Pánu Západní pouště se to asi nebude líbit.” Strážce země mrtvých zřejmě měl nějaké obavy, ale jeho psí podobu také ozdobila grimasa plná chmurného triumfu. „Ale konečně proč ne… Oplatíme mu ten podraz s Leninem a jeho bandou.”

	„S kým?” užasl Jakub.

	„To je dlouhá historie.” Psohlavec luskl do vzduchu prsty a vyčaroval pět egyptských taburetů, stolek, misku datlí, měch s vínem a sklenice. „Ale můžeme vám to povědět. Sami si s tou holotou neporadíme, tento svět je pro nás příliš cizí, a vy vypadáte jako odborníci.”

	„Budou problémy s placením za úsluhu,” poznamenal střízlivě faraón.

	„Maličkost! Pro přátele pracuji vždycky zadarmo.” Exorcista pohlédl toužebně na měch a Petříka napadlo, že pradědeček navazuje přátelství příliš snadno…

	 

	 

	 

	„Slepičí prdelka zaživa na rezavý rožeň naražená!” Korčaško nakopl plechovku, až odletěla.

	„Ještě jeden kousek.” Jeho asistent vytáhl zpod kamene další zetlelý fragment Timesů.

	„Který kominík trychtýřem do komína vecpaný tady kopal?! V literatuře přece není zmínka, že se o toto údolí někdo zajímal! Měl to být naprosto panenský terén!”

	„Bohužel.” Olszakowski pokrčil rameny. „Těch expedicí bylo přece bezpočet. Třeba tu sondovali nebo něco podobného…”

	V tom okamžiku se na okraji údolíčka objevil Petřík a seběhl po úbočí dolů.

	„Co se stalo?” zneklidněl. „Proč jste tak smutní?”

	„Právě se mi podělala pracovní hypotéza,” zavrčel doktor Korčaško. „A že ty jsi nějak veselý?”

	„Protože jsem si prohlížel nahaté holky.”

	„Našel Playboye,” zavrčel Olszakowski. „Jak málo stačí někomu ke štěstí. Trochu křídového papíru a tiskařské barvy…”

	„Mateřídoušku si může koupit každý. Ale takové přirozené velikosti, namalované realisticky, to je přece zážitek…” mlaskl hoch.

	„Jaké namalované nahaté ženské?” pohlédl na něho Semenův vnuk a blýsklo mu v očích. „Je osm ráno, hrobky v thébské nekropoli jsou ještě zavřené, ostatně bys nedokázal doběhnout z takové dálky…”

	„Tady vedle je taková díra ve skále, a uvnitř je místnost a na stěně holky,” vysvětlil Petřík. „Ale je to hned u tábora, tak určitě víte…”

	„Kde?!”

	Udýchaní vědci po chvíli stanuli u stanů. „Tady!” Petřík ukázal na skulinu hned vedle latríny.

	„Jakým kouzlem jsem si jí nevšiml dříve?!” Vedoucí výpravy byl opravdu zaskočen.

	„Zřejmě je pod svícnem největší tma. Tak co, lezeme? Podívám se ještě jednou.”

	Z hlubin země doléhal opilý zpěv Jakuba a Semena. Jan se spěšně vplazil dovnitř. Oba starci právě dopíjeli další láhev místní datlovice.

	„A sakra, můj pravnouček prolátl, kde máme doupě!” zařval Vandrovec.

	Semen pohlédl na svého potomka s nastudovanou nechutí.

	„Jestli se chceš napít, přines si sklenici.” Pohlédl lítostivě na rozpitou láhev.

	Archeolog neodpověděl. Mlčky pohlédl na nádherný reliéf, složený z několika desítek nahých tanečnic… Podle rozměrů místnosti se muselo jednat o předsíň nádherné hrobky, možná dokonce podzemní svatyně. Nahlédl nízkými dveřmi do dalšího, mnohem většího sálu. Polovina stropu se zřítila už před mnoha staletími… Ale za závalem jsou určitě další místnosti…

	„Úvodní konzervace maleb potrvá tak dva roky,” počítal spěšně. „Teprve potom nám dovolí pokračovat v práci. Bude třeba prokopat zával, vybrat dekorační fragmenty, stabilizovat, plně zrekonstruovat…”

	„Koukni, zazděné dveře a určitě další místnosti.” Olszakowski také pronikl dovnitř. „To je snad první tak velká Setova svatyně, jaká byla objevená. Navíc podzemní a zamaskovaná, což je událost světového dosahu…”

	„Máme spoustu práce až do důchodu. Navíc na území naší koncese! Můžeme zahájit dokumentačněvýzkumné práce třeba hned dneska.”

	„Měli jsme přece hledat Amenhotepovu hrobku,” připomenul mu kolega.

	„Ať si trhne nohou, seru na tu maličkou, dávno vykradenou hrobku! Tady je něco konkrétního!”

	„Pokoukali jste, tak vypadněte,” zavrčel nepřátelsky Jakub. „To je naše doupě.”

	„Správně, doupě.” Doktor pohlédl káravě na Semena. „Dědo, bleskem posbírej ty flašky a zalezte za dunu nebo se schovejte ve stanu, abych se nemusel stydět. Hned přijede televize!” Vytáhl z kapsy mobil.

	Oba starci na sebe pohlédli se spikleneckým úsměvem. Sebrali nastrčené flašky a vylezli z jeskyně.

	„První bod dohody jsme splnili,” řekl Jakub vážně. „Teď ještě musíme dopadnout Lenina a Dzeržinského. A potom konečně fajrunt…”

	„Musíme se nějak vrátit domů,” zachmuřil se Semen. „Nejlíp tak, jak jsme přijeli, nelegálně. Něco třeba rozbijeme nebo vyvrátíme obelisk, ať nás chytí a vypoví, pak nás zadarmo dopraví domů.”

	„Mám určitý plán,” oznámil záhadně Petřík. „Jenom nechám strejdovi prachy na zkoumání té podzemní svatyně a můžeme jít na nádraží. Vrátíme se do Káhiry. Když tu máme známosti, musíme je využít. Ale napřed se rozhlédnu.”

	„Vem to ďas, rozhlížej se.” Jakub zavrtěl hlavou, udiven jeho umíněností.

	 

	 

	 

	Na letišti ve Varšavě salutující celník pustil bránou tři drbaný: dva prastaré, třetího pro změnu mladičkého. Oblečeni byli podivně, neupraveně, jejich tváře nesly stopy egyptského slunce a větru a z modré barvy nosů obou stařečků bylo možné vyčíst, že v akci byla i datlovice.

	„Co byli zač?” podivil se jeho nadřízený. „Proč jsi je nezadržel? Vypadali hrozně podezřele. Buď to jsou bezdomovci nebo talibánci…”

	„Jak jsem je měl zadržet? Měli etiopské diplomatické pasy…”

	Za hodinu už byli cestovatelé v centru metropole.

	„Je tu jakási stopa.” Jakub obracel listy Turboexpresu, jako kdyby se snažil zrakem odhalit tajemství skryté v houštině písmenek článku.

	Petřík těžce vzdychl, vzal mu noviny z ruky a začal číst:

	„Na neobvyklý způsob vydělávání přišli tři bezdomovci. Dva z nich, maskovaní za Lenina a Dzeržinského, sehrávají historické scénky, třetí, v uniformě rudoarmějce, vybírá příspěvky na světovou revoluci. Tento zajímavý příklad spojení historických znalostí, dokonalé podoby a nápadu je třeba pochválit jako… “

	„Jak to, tři?” podivil se Semen. „Měli být dva.”

	„Zřejmě si už někoho naverbovali na pomoc,” zabručel Jakub. „Nevadí. Anubis si objednal dva klienty, snad nebude problém, když mu dodáme jednoho navíc. Píšou tam, kde se dají najít?”

	„V pasáži u supermarketu.” Petřík mezitím přelétl zrakem celý text. „Jak je zlikvidujeme?”

	„Duchové to nejsou, takže tradičně.” Semen zadupal. „Komunisti se likvidují dvěma způsoby. Řadoví šavlí, důstojníci se napichují na vidle… Ovšem tohle je/věrchuška… Musíme vymyslet něco extrovního. Což jim tak například strčit do zadku dynamit, zapálit doutnák a švihat je bičíkem po lýtkách?”

	„Začneme jejich vyhledáním,” rozhodl střízlivě Jakub. „Ale teď si tu musím zaskočit najedno místo. Bez pistolky v kapse se cítím hloupě.”

	„Myslíš, že náš arzenálek z doby varšavského povstání ještě existuje?” zeptal se kozák.

	„Zjistíme to.”

	 

	 

	 

	Arek v uniformě a s buďonovkou na hlavě kroužil pasáží. Kšefty moc nešly.

	„K čertu,” mručel. „Bez těch dvou je to jiné. Ale pracovat musím, protože prachy bleskově mizí. Prašivý kapitalizmus.”

	O kousek dál dva strašně staří dědci v arabských burnusech rozvinuli na chodníku perský koberec. Doprovázel je podobně oblečený skín.

	„Jo, není nad společnou práci,” vzdychl anarchista. „Ale vyhnat je musím, tohle je přece mé území.”

	Zatvářil se hrozivě a došel k oběma dědkům.

	„A sakra…” podivil se, když spatřil nápis na jejich lepence:

	 

	AL KAJDA PROSÍ O PODPORU

	NA BOJ S KOMUNIZMEM

	 

	V tom okamžiku mu Petřík obratně podrazil nohy. Arek nestačil ani pípnout a už byl zabalený v koberci. Vybalili ho až uvnitř velké dodávky. Auto stálo v podzemním parkovišti obchodního centra.

	„A teď mluv, červíčku,” zahřměl Semen. „Kde jsou Lenin a Dzeržinskij?”

	„Kdo?” Vyslýchaný se rozhlédl. „Ti snad už dlouho nežijí?”

	Cvaknutí nabíjené pistole zaznělo ohlušivě. Jeho čela se dotkla studená hlaveň.

	„Musím poznamenat, že držím spoušť svou slabší rukou,” sdělil Jakub.

	Petřík, který využil několika zhlédnutých filmů a vypracoval parádní scénář výslechu, v duchu zaúpěl. Pradědeček popletl slova role…

	„Ale oni opravdu nežijí,” vyjekl anarchista. „Osobně jsem na to dohlédl.”

	„Tak ty jsi na naší straně?” podivil se Semen.

	Exorcistův pravnuk pohlédl do papírů a znovu vyjekl.

	„Jestli nežijí, chci vidět jejich těla,” řekl. „A osobně zneuctít mrtvoly.”

	„Když ukážu jejich hrobku, darujete mi život?” zeptal se Arek.

	„Ne,” vzpomněl si Jakub tentokrát na správnou otázku. „Ale zasloužíš lehkou smrt.”

	„Tak neukážu,” vzepřel se vyslýchaný.

	„Ne?” rozčilil se Semen.

	„Tak dobře, darujeme,” houkl exorcista. „Mluv, kam máme jet…”

	 

	 

	 

	Zastavili uprostřed Kampinoského pralesa.  „Chytře to vymysleli,” usoudil Jakub. „Národní park, navíc rezervace, silnice ani domy jim tady nad hlavami nepostaví…”

	„Tady je to,” vykoktal anarchista. „Je potřeba odházet metr písku a objeví se ocelový poklop starého bunkru z doby války. Jsou tam naložení v sudech s formalínem.”

	„Výborně.” Jakub telepaticky ověřil, jestli vězeň mluví pravdu, potom nabil atrapu pistole.

	„Slíbil jste, že mi darujete život!” zaúpěl anarchista.

	„Lhal jsem. Ale budiž. Ale aby to bylo naposledy. A vrať zrcátko.” „Zrcátko?”

	Petřík vytáhl památeční kinžál. Na ostří bylo pořád vidět krvavou stopu po operaci šejka.

	„Aha, zrcátko,” Arekovi se okamžitě vrátila paměť. „Už se na tom pracuje.” Podal artefakt.

	„Zmiz!” Jakub mu hlavní ukázal směr.

	Pankáč pádil pryč. Semen odkopal poklop.

	„Fí, ti se tady zařídili.” Jakub přejel světlem baterky dost velký vnitřek.

	U stěny stál regál se značkovým alkoholem, několik desítek krabic elektroniky…

	„Nač je jim to všechno?” žasl Semen.

	„Normálka,” vysvětlil mu přítel. „V tom pitomém egyptském náboženství máš na onom světě to, co ti dali do hrobu. Takže se v krámě vyřádili, aby si zajistili pohodlný život v podsvětí…”

	„A co je tohle?” Kozák kopl do velké pyramidy krabic s panenkami Barbie a Kenem.

	„Když chtěl mít Egypťan na Rákosových polích služebnictvo, nacpal do hrobu figurky,” řekl hoch. „A ti dva se zřejmě rozhodli zorganizovat si takovou pracovní brigádu, navíc pořádný harém…”

	V koutě stály dva několikasetlitrové plastové sudy. Vandrovec se Semenem vyrazili víka. Do vzduchu vytryskl ostrý, dávivý pach formalínu. Lenin a Dzeržinskij spočívali schouleni do klubíčka, ponořeni do konzervačního roztoku.

	„Mumifikovali se,” konstatoval Petřík. „Metoda jako v pitevně, ale asi účinná. Taková mrtvola vydrží i tisíc let, víka jsou těsná, sudy z plastické hmoty, nezrezaví. Budou se tady marinovat do nekonečna nebo i déle, už je nechytíme…”

	„Jak to, že ne?” usmál se hnusně jeho pradědeček. „Mumie je mumie. Vzpomínáš si, co řekl Anubis? Duše sedí v egyptském podsvětí, dokud je tělo vcelku. A na to je metoda. Lezeme ven.”

	„A to všechno?” Hoch gestem obsáhl pohřební výbavu.

	Jakub pohlédl na regál s alkoholem a bezděčně polkl. Gigantickým úsilím vůle se však ovládl.

	„Nejsme hřbitovní hyeny,” vzdychl. „I když toho občas opravdu lituji. Ty krámy tady necháme, zničí se, ale co se dá dělat.”

	Vylezli z bunkru na denní světlo. Jakub vytáhl z batůžku několik granátů.

	„Chceš si hodit?” zeptal se pravnuka.

	„Jasně.”

	„Jenom pozor na střepiny.”

	Po chvíli vletěl do sklepení první citrónek. Podle zvuku nebyl plast sudů dost pevný, aby vydržel nárazovou vlnu. Zabouchli poklop a zasypali ho hlínou.

	„Je čas na spojení se Setem,” rozhodl exorcista uspokojeně.

	Pronesl zaklínadlo. Povrch se zakalil a objevil se obličej pána Západní pouště.

	„Co jste zač?” zeptal se udiveně bůh chaosu.

	„Jakub Vandrovec, k službám. Chceme ohlásit, že tvá agentura byla eliminována. A pokud jde o Lenina a Dzeržinského, rozhodli jsme se pro drobnou korekturu jejich letu do podsvětí.” „Cože?!”

	„Takhle!” Jakub mu ukázal slovanské gesto konce. „Zmiz a už se víc nepokoušej v této epoše dělat zmatky. Máme dost vlastních potíží.”

	Potom s rozmachem udeřil zrcátkem o kámen a přerušil tak spojení.

	„Ne tak hr, je to cenná památka…” zaúpěl Petřík.

	„Ale, v muzeích mají takových štosy.” Pradědeček pokrčil rameny a hodil předmět do křoví. „Udělali jsme svoje, je čas se vrátit domů.”

	 

	 

	 

	Vladimír Iljič otevřel oči a rozhlédl se. Něco nebylo v pořádku. Očekával poušť a nebe nad hlavou, ale probral se v nějakém sklepení. Felix Edmundovič ležel vedle, právě dokončoval materializaci.

	„Feďo.” Lenin jím zacloumal. „Vstávej, něco je špatně!”

	„Kde to u ďasa jsme?” Společník se nadechl. „Smrdí to tady jako v huti nebo chemičce. Síra nebo něco takového. Uf, to je ale horko.” Otřel si pot z čela. „Asi jsme blízko pecí.”

	Kdesi v šeru se ozvaly kroky. Příchozí lehce kulhal na jednu nohu, v deformované ruce držel dýmku. Kníry poznali ihned.

	„Jožko, taková doba,” zaradoval se Lenin. „Co tady děláš? A jaké hezké rohy ti narostly! Už dávno jsem říkal, že tě ta courá zrazuje se Zinověvem…”

	„Raději přemýšlejme, co tady děláme my,” zavrčel ponuře Felix. „Nějak mi připadá, že jsme se tentokrát dostali…”

	„Do pekla.” Jejich bývalý přítel se usmál pod vousy. „A pokud jde o rohy, měl jsem na zemi jisté zásluhy, kromě toho tady sedím už dost dlouho a povýšil jsem na bachaře. A teď dovolte, abychom si vyjasnili jisté otázky teologické povahy…”
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U nás za stodolou

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	V polovině roku 2005 mi zavolal můj přítel Marek Farfos. Když se dozvěděl, že se chystám psát už pátý díl dobrodružství Jakuba Vandrovce, navrhl při té příležitosti uskutečnit zajímavý literární experiment. Napadlo ho totiž, abychom společně s místním Domem kultury ve Vojslavicích uspořádali soutěž fantastických povídek, jejichž děj by se odehrával v reáliích vesnice nebo malého městečka. Vítěz by kromě drobných věcných cen získal navíc možnost publikace své povídky ve vznikající sbírce.

	Pamatuji si ještě staré dobré časy, kdy jsem v redakci Fenixu třídil různé výplody, takže jsem se, upřímně řečeno, stavěl k myšlence soutěže skepticky. Vydavateli však nápad připadal zajímavý a po bouřlivé poradě jsme dostali zelenou. Marek sehnal mediální partnery: Chelmský supertýden a rádio Bon-Ton informace o soutěži také rozvezl po školách, knihovnách a učilištích v Chelmu a Zámostí. Výzvu umístila na svých internetových stránkách i Fabryka Slów.

	Díky Markovu úsilí se zprávy dostaly daleko a výsledky přesáhly naše nejodvážnější očekávání. Během následujících měsíců došlo do rukou Jaroslava Osuchowského z Místní knihovny ve Vojslavicích skoro sto padesát prací. Soutěž se z malé místní akce nečekaně stala mezinárodní - povídky posílali nejen z celého Polska, ale i z Lucemburska a USA.

	Počátkem května došel poštou těžký balíček - přes šest set stránek xerokopií zaslaných povídek. Příští dva týdny jsem strávil studiem perel lidských mozků. Část povídek byla mimo téma, jiné bylo třeba vyřadit kvůli uměleckým nedostatkům. Plul jsem rozlehlým mořem nadprůměrné grafomanie, tu a tam narazil na docela slušné texty, a místy dokonce i na velmi dobré. Posléze při druhém hodnocení jsem z více než dvaceti nejlepších povídek vytřídil finálovou pětici. V dalších bouřlivých diskusích jsme vybrali tu nejlepší, kterou nyní předkládáme čtenářům.

	 

	Andrzej Pilipiuk

	Michal Smyk

	
Zakládač

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Hospoda Evži Valesáka ve dvě v noci je ideálním místem pro konspirativní schůzky. Kopčák tam vstoupil přesně pět minut po druhé. Všichni hosté už dávno usnuli, zlití namol. Ti, co se ještě drželi na nohou, si zítra stejně nebudou nic pamatovat. Střízlivý zůstal jen Evža. Ovšem to není žádný svědek - starosta mu už dlouho strká prachy za mlčení v jistých „delikátních” záležitostech.

	Kopčák se snažil zrakem vyhledat muže, se kterým měl tady domluvenou schůzku. Nakonec ho uviděl. Seděl v tmavém koutě. Vesnický úředník došel ke stolku.

	„Hrozně to tady smrdí, že?” pronesl heslo.

	Muž zvedl hlavu a pohlédl na starostu. Mohlo mu být tak čtyřicet let. V obličeji měl četné vrásky a jizvy; na kariéru modela šanci neměl. A patrně by se nemohl stát ani dětským psychologem.

	„Dá se na to zvyknout… Kurva, zbytek jsem zapomněl. Můžeme si ta laciná hesla odpustit?”

	Hlas měl takový, že Kopčák by nejraději už teď utekl domů, pod teplou přikrývku, pod kterou už ležela jeho žena… Ne, vlastně žena by tam být nemusela. Místo ní by byla lepší Zuzka z krámu.

	Potlačil však touhu uprchnout a usedl k muži. Hlasitě polkl, sebral odvahu a zeptal se:

	„Vy jste ten zakládač?”

	„Možná… Záleží to na tom, co od zakládače chcete.”

	„Mám takovou menší prácičku… Platím dobře! Dvě stovky a bednu vína!” Host se pobaveně rozesmál.

	„Pane, ostatní začínali licitovat od čtyř beden…” Kopčák se zamračil. „Tři,” navrhl.

	„Tři a půl. A ne dvě, ale tři stovky.”

	Starosta napřáhl ruku a stiskl mu dlaň na znamení schválení dohody.

	„Nechceš vědět, zakládací, jaký úkol tě čeká?”

	„Není nic, co bych nedokázal.”

	Pomalu dopil poloprázdný půllitr. Potom táhle říhl a spokojen sám se sebou se usmál.

	Chvíli si povídali. O životě, o ženských… Starosta se také dověděl něco o povolání zakládače.

	„Víte, starosto, profese jako každá. Trochu mávám mečem, trochu čaruji… Hloupůstky, a kapsa se plní. Dříve jsem pracoval jako taxikář. Vozil jsem samá monstra. Po návratu domů jsem sledoval televizi, poslouchal rádio a divil se celému tomu zasranému chaosu. A jednoho dne jsem vstal z křesla s pevným rozhodnutím napravit svět. A bašta. Vedou mě vyšší cíle. Dobré, ne? A ty? Proč jsi se stal starostou?”

	„Protože jsem na prachy.”

	„Aha. Tak co mám udělat?”

	 

	 

	 

	Zakládač dlouho pozoroval chalupu. „Tam bydlí ten… Pilipiuk?” Kopčák energicky přikývl. „Zač má vlastně dostat za vyučenou?” „Za psaní.”

	Zakládač asi plně nepochopil, starosta proto hned začal vysvětlovat.

	„Ten Pilipiuk je spisovatel.” „Dobrý?”

	„Nevím, nerad čtu… Napsal o Vojslavicích několik knih.”

	„Aha, rozumím, očerňuje vás.”

	„Ne… Nu, možná trošku… Z jeho textů vyplývá, že tu žijí samí degenerovaní, ale… Ale aspoň o nás mluví, ne? Lepší špatná sláva než žádná.”

	Zakládač neodpověděl.

	„Vyciťuji v blízkosti zlo,” ozval se nakonec. Tvářil se jinak než před chvílí. Mnohem vážněji. A mnohem výhružněji.

	„Právě proto se ho máš zbavit. Za to zlo. Souhlasil i náš farář, a tomu se násilí hnusí.”

	„Pověz mi, co se tady stalo.”

	Vesnický hodnostář chvíli uvažoval, posbíral a uspořádal fakta, a pak začal mluvit:

	„Jistou dobu odtud mizí lidé. Ženy, děti, muži, staří, mladí… ne podle nějakého principu, oběti jsou zřejmě vybírány náhodně. Pátrání proběhlo mnohokrát, ale náš strážník Ríša by nenašel ani vlastní prdel, kdyby nevěděl, že ji má vzadu. Měl bys vidět tu paniku ve vesnici. Hlavně na začátku. Později si lidé na ta zmizení zvykli. Ne, že by se přestali bát, ale jaksi to začali brát jako normální věc. Všechno se změnilo asi před dvěma týdny. Unesli kaplana! Rozumíte? Kaplana! Služebníka božího! To už je příliš… Přitom u nás je kněz pokládán skoro za svatého! Ríša byl bezradný, proto k nám na nátlak obyvatel poslali opravdového policistu z města. Dokonce měl i jakýsi úspěch. Jmenoval se snad Závada… A jak na něho ženské čuměly! Já gay nejsem, nevyznám se v tom, ale vypadal opravdu prvotřídně… No a ten Závada začal kaplana hledat. Nebudu tě, zakládací, nudit detaily a hned přejdu k závěru: vinen je spisovatel.” „A ten Závada…”

	„No právě! My jsme mu ten jeho nápad s vpádem vymlouvali, já jsem dokonce svou Káťu chtěl obětovat, aby ho přes noc zadržela, ale byl umíněný! Vlezl tam! Sám! Bez podpory!”

	Zakládač se usmál.

	„Vy jste mohli být jeho podporou.”

	V tom okamžiku se starosta začervenal. Schoulil se a chvíli uhýbal pohledem, zřejmě se styděl.

	„Tedy já s dalšími jsme tam chtěli jít, pomoci mu… Opravdu jsem to chtěl udělat, ale nestačili jsme se sejít! Víš, byl večer, většina už měla za sebou pár rund…”

	„Závada se už nevrátil?”

	„Nevrátil…”

	„A jiní? Policie se nezabývala jeho zmizením?” Kopčák pokrčil rameny.

	„Teď stávkuje. A my už nechceme čekat… Obdržel jsem tichý souhlas s nájmem nějakého tvrďáka, ale musí to být diskrétní, aby policie, až skončí stávka, po tom nešla. A ty, zakládací, jsi přímo legenda… Slyšel jsem o těch talibáncích, co jsi je všechny…”

	„Dobře, dobře, dost poklon. Asi vím, co to tady je.”

	„Ano? Co?” „Literatur.”

	Starosta nevěděl, co je to literatur, ale bezděčně se pokřižoval, několikrát opakoval „Ježíšmarjá”, odplivl si přes levé rameno a ještě jednou se pokřižoval.

	„Co je to za svoloč?”

	„Netvor, který se musí živit lidskými dušemi, aby prodloužil svou ubohou existenci. Navíc má díky tomu inspiraci a může psát. Ano, literatur miluje psaní. Ten Pilipiuk je přímo ideální kandidát na takovou bestii.”

	„Tak co? Zlikviduješ to satanovo plémě?”

	Zakládač zaujal postoj amerického patriota, čili pózu, jakou zaujímají všichni největší filmoví hrdinové před posledním bojem, a ráznými, jistými kroky zamířil ke spisovatelově chalupě.

	 

	 

	 

	V jizbě bylo dusno a hrozná tma. Místnost byla skoro prázdná. Skoro.

	Uprostřed stál malý stolek a na něm počítač. Hnusný nástroj zločinu. Kolem se vznášel pach smrti.

	Zakládač došel k poklopu v podlaze, uchopil železný držák a zvedl. Obratně vklouzl do vzniklé díry.

	Schody byly snad nekonečné. Docela, jako kdyby vedly do pekla. Možná tomu tak opravdu bylo.

	Nakonec však stanul před důkladnými dvojitými dubovými dveřmi. Podřepí u nich, rozhalil plášť a vytáhl několik lahviček s elixíry.

	„Na takovou akci jsou třeba… martini, koňak a možná… Ale co, okena taky!”

	Důkladně promíchal magické elixíry, které zdědil po starých, mocných šamanech. Vypil na ex. Zostřily se mu smysly, začal lépe myslet. I pohyby měl rychlejší.

	Uchopil meč. Párkrát se zhluboka nadechl, v duchu odříkal tři zdrávasy, krátký rozběh a vší silou vrazil ramenem do dveří, až je vyrazil.

	 

	 

	 

	Bestie tvořila. Nanečisto. Ani takoví démoni nedokáží psát rovnou veledíla. Vše spočívá v metodě zkoušek a omylů. Zakládač za ta léta bojoval s literatury mnohokrát. Jejich zvyky znal dokonale. Metody boje také.

	V koutě místnosti ležely pozůstatky kaplana a Závady. Bestie se pořádně nažrala a nyní se chystala psát novou knihu.

	„Zkus alespoň jednou napsat něco sám ze sebe.”

	Netvor vstal ze země a upustil šmírák.

	„Bez krve se nedokážeš ani podepsat. Jsi hovno a ne spisovatel.”

	Bestie se začala měnit. Z vousatého, trochu obtloustlého menšího muže ve velkou pavouci ohavu. Z trupu jí vyčnívaly panožky podobné propisovačkám.

	Muž nečekal, až netvor zaútočí. Pavouk byl asi zaskočen, na první tři seknutí vůbec nereagoval. Teprve po dvou dalších se zuřivě vrhl na zakládače. Ale ten zvládl i horší bestie. Graciézně se vyhýbal ranám a ještě rafinovaněji kontroval. Na každý nezdařený útok pavouka připadaly dva zdařilé zakládačovy.

	Pavouk však byl výjimečně odolný, plný energie po bohaté hostině. Ať tedy chtěl nebo ne, člověk pomalu přecházel do hluboké defenzívy. V jednom okamžiku padl na regál s knihami. Nepodařilo se mu uskočit, dostal zásah do zad. Rána byla hluboká, začala hojně krvácet. Pocítil pronikavou, přímo ochromující bolest. Panožky toho neřádstva byly jedovaté. Velice jedovaté.

	Zakládač neměl moc času. Musel rozhodnout boj ve svůj prospěch, a to rychle.

	Jednu chvíli upadl na zem, hned vedle pozůstatků Závady a vikáře. Vedle policistova těla ležela netknutá pistole. Muž dlouho nepřemýšlel, zvedl ji a začal na netvora střílet. Zbytečně. Stejně dobře se mohl střelit do hlavy sám. Tu jeho pohled padl na knihy. Jak mohl zapomenout na nejstarší, největší slabinu literatura!

	Místnost osvětlovaly svíce zasazené ve svícnech. Zakládač jeden uchopil a hodil na hromadu knih z regálu. Některé vzplanuly. Bestie zuřivě zavyla. V pavouci podobě moc zachraňovat nemohla, proto opět přijala lidskou podobu.

	Zabíječ netvorů čekal jen na to. Okamžitě přiběhl k Pilipiukovi a jediným rychlým pohybem meče mu uťal hlavu.

	 

	 

	 

	„Vlastně je ho škoda… Dělal nám pořádnou reklamu…” „Má odměna?”

	Starosta s těžkým srdcem zaplatil zakládačovi tři stovky a podal mu nějaký papír.

	„To dáš Zuzce v kvelbu a dostaneš své bedničky vína. Kruci, ale co řekneme nakladateli… Ten Pilipiuk měl vydat nějakou novou knihu, alespoň tak mi to Káťa povídala… Co když nás z něčeho obviní?”

	Zakládač se beze slova otočil a zamířil k prodejně.

	„Co bys poradil?” zeptal se Kopčák ještě jednou. „Řekněte, že Pilipiuk ztratil hlavu,” řekl zakládač a zasmál se vlastnímu podařenému vtipu.

	 

	 

	 

	Pozor! Důležitá zpráva!

	 

	S lítostí oznamujeme, že uvedení nejnovějších dobrodružství Jakuba Vandrovce s názvem „Věšet může každý”, plánované na podzim 2006, se neuskuteční. Autor Andrzej Pilipiuk nedávno ztratil hlavu a nedokáže své dílo dokončit. Všem, kteří netrpělivě čekají na nového Vandrovce, se omlouváme.

	 

	Nakladatelství,

	 

	 

	 

	Zprávy o mé smrti jsou značně přehnané.

	 

	Andrzej Pilipiuk
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